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1. KULTAINEN LEIJONA 


Sabor, naarasleijona, imetti ainoaa pienokaistaan, por- 
roista palleroa, joka oli taplikas kuin Sheeta-leopardi. Se 
makasi kyljella4an lampiméssa auringonpaisteessa kallioluo- 
lan edessd, jossa silla oli pesé. Mutta vaikka Sabor olikin 
puoliksi ummistanut silmansa se oli silti valpas. Pienia 
porroisia palleroita oli alkujaan ollut kolme — kaksi tytarta 
ja yksi poika. Sabor ja Numa, emo ja isa olivat olleet ylpei- 
ta pennuistaan, ylpeita ja onnellisia. Mutta saalis oli ollut 
niukka, eika Sabor ollut kyennyt tuottamaan kyllin paljon 
maitoa kolmen hanakasti imevan pennun elattamiseen. 
Sitten kylma sade oli aiheuttanut pienokaisten vilustu- 
misen. Ainoastaan vahvin niisté jai henkiin — molemmat 
tyttaret kuolivat. Sureva Sabor oli ulisten ja vaikeroi- 
den astunut edestakaisin noiden surkeiden takkuisten tur- 
kism6ykkyjen luona. Silloin talldin se oli nuuskinut niita ja 
toninyt kuonolla kuin se olisi tahtonut herattaa ne siita pit- 
kast4 unesta, josta kukaan ei heréa. Lopulta emo kuitenkin 
luopui yrityksistaan, ja nyt sen villin sydamen kaikki rak- 
kaus kohdistui viela jaljella olevaan pieneen poikapentuun. 
Siksi Sabor oli tavallista valppaampi. 

Numa-leijona ei ollut paikalla. Toissa y6na se oli kaata- 
nut saaliin ja raahannut sen pesalle, ja viime y6na se oli 
taas lahtenyt metsdlle eika ollut viela palannut. Puolitor- 
kuksissaan Sabor ajatteli Wappia, lihavaa antilooppia, jota 
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sen mainio kumppani ehka juuri talla hetkella raahasi tar 
ne ryteikkdisen viidakon lapi. Tai ehka se toisi Paccor 
seebran, jonka lihasta leijonat eniten pitavat — mehevii 
herkullisen Paccon. Saborille tuli vesi kielelle. 

Mutta mita tuo oli? Aarettoman heikko dani oli kantau 
tunut Saborin herkkiin korviin. Se kohotti painsa, kaans 
sita ensin yhteen suuntaan ja sitten toiseen yrittéen korva 
pystyssa tavoittaa heikoimmankin toiston sen mielen 
rauhaa jarkyttaéneesta 4anesta. Kuonollaan se nuuski ilmaa 
Tuulta oli vain nimeksi, mutta vienot henkaykset puhalsi 
vat samasta suunnasta mista aani oli kuulunut, ja se kuulu 
vielakin alati voimistuvana kertoen Saborille, etta 4anen ai 
heuttaja, mika lie ollutkin, lahestyi sita. Leijona hermostu 
ja kierahti vatsalleen lopettaen ndin pennun imettamisen 
Pentu ilmaisi tyytymatt6myytens4 pienilla murahduksilla 
kunnes emon hiljainen artynyt ulina vaiensi sen. Pentu sei 
soi emonsa vVieressa ja katseli ensin tata ja sitten se seuras 
taman katsetta kallistaen pienté pdataan vuoroin vasem 
malle vuoroin oikealle. 

Saborin kuulema 4ani oli ilmeisesti jotenkin hairitseva - 
se teki naaraan levottomaksi ellei suorastaan pelokkaaksi 
Mutta Sabor ei viela tiennyt ennustiko tuo dani pahaa 
Uljas Numa saattoi olla tulossa pesille, mutta dani ei oikeiz 
kuulostanut leijonan liikehdinnalta, ei ainakaan painava 
saalista raahaavan leijonan. Emo vilkaisi pentuaan ja ulis 
varoittavasti. Sabor pelkasi etta vaara uhkasi perheen vii 
meista pienokaista ja oli aina valmis puolustamaan sita. 

Nyt tuuli kantoi naarasleijonan sieraimiin vainun siita 
joka oli tulossa tanne pain viidakon lapi. Emon huolestu 
nut ilme muuttui heti vihan naamioksi, hampaat paljastui 
vat ja silmat kiiluivat, silla vainu, joka oli kantautunut tan 
ne viidakosta, oli vihattu ihmishaju. Leijona nousi seiso 
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maan, painoi paansa alas ja heilutti hermostuneesti taipui- 
saa hantaansa. Silla merkillisella tavalla, jolla elaimet valit- 
tavat tietoja toisilleen, Sabor kehotti pentuaan painautu- 
maan matalaksi ja ja4amaan paikoilleen, kunnes emo tulisi 
takaisin. Sitten naaras lahti nopeasti ja 4anettOmasti rau- 
hanhdiritsijaa vastaan. 

Pentu oli kuullut sen minka emokin oli kuullut, ja nyt se 
Sai vainun ihmisesté — oudon hajun joka ei ollut aikaisem- 
min tunkeutunut sen sieraimiin, mutta jonka se silti heti 
tunsi vihollisen hajuksi. Se aiheutti samanlaisen reaktion 
pennussa kuin aikuisessakin leijonassa, selkakarvat nousivat 
pystyyn ja pienet torahampaat paljastuivat. Kun aikuinen 
leijona hiipi nopeasti ja varovasti alikasvillisuuden lapi, pie- 
ni pentu seurasi sita piittaamatta saamastaan kaskysta, ja 
sen takamus heittelehti puolelta toiselle niin kuin kaikilla 
oikein pienilla leijonanpennuilla, eika tallainen naurettava 
hoippuminen ollut lainkaan sopusoinnussa etutassujen ul- 
jaan astunnan kanssa. Mutta naarasleijona, jonka koko huo- 
mio kohdistui eteenp4in, ei tiennyt etta pentu seurasi sita. 

Nailla kahdella oli edesséan noin sata metria levea tihea 
viidakko, mutta sen lapi johti tunnelin kaltainen polku lei- 
jonan pesalle. Viidakon takana oli pieni aukea, jonka yli 
johtavan hyvin tallatun riistapolun molemmat paat hukkui- 
vat viidakkoon. Saapuessaan aukealle Sabor naki pelkaa- 
mansa ja vihaamansa kohteen keskella niittya. Enta jos tuo 
ihmisolento ei metsdstanytkéan emoa tai sen pentua? Enta 
jos se ei edes aavistanut etta lahettyvilla oli leijonia? Sabor 
ei piitannut siita tandan. Tavallisesti se olisi jattanyt ihmi- 
sen rauhaan niin kauan kuin tama pysyi kyllin kaukana 
pennusta, ja ilman pentua Sabor olisi pujahtanut viidak- 
koon huomatessaan ihmisen lahestyvan. Mutta tandan lei- 
jona oli hermostunut ja se pelkasi — pelkasi ainoan jaljella 
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olevan pentunsa puolesta. Aidinvaisto kohdistui nyt ehka 
kolminkertaisena tahan yksinadiseen eloonjaéaneeseen, joka 
sai osakseen kolmelle kuuluvan rakkauden — ja siksi Sabor 
ei jaanyt odottamaan ettéa mies uhkaisi pennun turvalli- 
suutta, vaan se kiirehti pysayttamaan hanet. Hellasta emos- 
ta oli tullut kammottava paholainen, jonka aivoja hallitsi 
yksi ainoa ajatus — surmaaminen. 

Naarasleijona ei empinyt hetkeakaan aukean laidassa ei- 
ka se antanut pienintakaan varoitusta. Musta soturi sai ensi 
aavistuksen ndailla main olevasta leijonasta, kun han naki 
haijynnak6isen kissan syOksyvan vastaansa aukean yli kuin 
jousesta ammuttuna. Musta ei metsdstanyt leijonia. Jos han 
olisi tiennyt leijonan olevan lahettyvilla, han olisi kiertanyt 
sen kaukaa ja jos hanella nyt olisi ollut minne paeta, han 
olisi paennut. Lahin puu oli hanesta kauempana kuin Sa- 
bor. Leijona tavoittaisi hanet ennen kuin han olisi juossut 
neljanneksen matkasta. Tilanne oli toivoton, tarjolla oli 
yksi ainoa mahdollisuus. Peto oli jo melkein hanen kim- 
pussaan ja sen takana nakyi pieni pentu. Mies kantoi ras- 
kasta keihasta. Hin tempaisi oikean katensa taaksepain ja 
heitti keihadansa samalla hetkella, kun Sabor loikkasi. Kei- 
has lavisti villin sydamen ja melkein yhta aikaa mahtavat 
leuat loksahtivat soturin kasvoihin. Leijonan ponkaisusta 
molemmat kaatuivat kuolleina maahan, lihakset nytkahti- 
vat vain muutamia kertoja kouristuksenomaisesti. 

Orvoksi jéanyt pentu pyséhtyi kymmenen askeleen paa- 
han ja katseli ihmeisséan elamansa ensimmiaist4 suurta on- 
nettomuutta. Se tahtoi mennd emonsa luo, mutta luonnol- 
linen pelko. ihmishajua kohtaan pidatti sen. Pian pentu al- 
koi ulista sellaisella 4anella, joka aina oli saanut emon kii- 
rehtimaan sen luokse. Mutta talla kertaa emo ei tullut — se 
ei edes noussut katsomaan pentua. Pentu joutui hamilleen 
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— se ei ymméartanyt tata. Se jatkoi itkuaan ja tunsi itsensa 
entista alakuloisemmaksi ja yksindisemmiaksi. Vahitellen se 
hivuttautui lahemmaksi emoaan. Se naki ettei emon sur- 
maama outo otus liikkunut, ja hetken kuluttua sen pelko 
laukesi vahan. Lopulta pentu uskaltautui ihan emon vie- 
reen nuuskimaan sita. Pentu valitti viela emolleen, mutta 
tama ei vastannut sille. Pennulle selvisi vihdoin etta jokin 
oli hullusti — etta sen iso kaunis emo ei ollut ena4a saman- 
lainen kuin se oli ollut. Emo oli muuttunut. Pentu py- 
sytteli kuitenkin emon lahettyvilla ja itki, kunnes se lopul- 
ta vaipui uneen painautuneena tiiviisti kuolleen emon ruu- 
mista vasten. 

Taalta Tarzan loysi pennun. Tarzan, Jane ja heidan poi- 
kansa Korak, Tappaja, olivat paluumatkalla salaperdisesta 
Pal-ul-donin maasta, mista isé ja poika olivat pelastaneet 
Janen. Kuullessaan heidan lahestyvan pentu aukaisi silman- 
s4, nousi seisomaan, luimisti korviaan ja murisi heille kaan- 
taen selkansa kuolleelle emolleen. Pennun nahdessaan api- 
namies hymyili. 

”Onpas siina sisukas pieni paholainen”’, Tarzan totesi. 
Koko murhenaytelma selvisi hanelle yhdella silmayksella. 
Lahestyessdin drisevéa pentua han arveli etta se pdtkisi 
tiehens4. Mutta sita se ei tehnytkaan. Se murisi vain entista 
4kaisemmin ja huitaisi Tarzanin ojennettua katta, kun han 
kumartui ottamaan kiinni pentua. 

”Mika urhea pieni pallero’’, huudahti Jane. ’’Pieni orpo 
ressukka! ”” 

»Siita tulee uljas leijona, tai olisi tullut, jos emo olisi ela- 
nyt’, sanoi Korak. ’’Katsokaa tuota selkaa — se on vankka 
ja suora kuin keihds. Saali etté tuon veijarin taytyy kuol- 
ib Wee 

Sen ei ole pakko”’,, Tarzan huomautti. 
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»Pennulla ei ole kovinkaan suuria mahdollisuuksia. Se 
tarvitsee maitoa viela parin kuukauden ajan. Kuka hankkisi 
maitoa sille?”’ 

”Mina’’, vastasi Tarzan. 

” Aiotko ottaa sen kasvatiksesi?”’ 

Tarzan ny6kkasi. 

Korak ja Jane nauroivat. ’Jopa jotakin”, huudahti poi- 
ka. 

”Lordi Greystoke leijonanpennun kasvattiemona”’, Jane 
naurol. 

Tarzan yhtyi nauruun mutta kohdisti edelleen huomi- 
onsa pentuun. Han ojensi 4kkia katensa ja tarttui pienta 
leijonaa niskavilloista. Sitten han hyvaili pentua lempedsti 
ja puhui sille hiljaisella rauhoittavalla 4anella. En tieda mita 
Tarzan sanoi, mutta pentu ehka tiesi, silla se lakkasi riuhto- 
masta eika yrittanytkaan enada kynsia ja purra hyvailevaa 
katta. Taman jalkeen Tarzan nosti pennun syliinsa. Se ei 
tuntunut pelkaavan enda, eika edes nayttanyt hampaitaan, 
vaikka se oli nain lahella aikaisemmin vihaamaansa ihmis- 
hajua. 

”Mita sina oikein teit?’’ Jane kysyi. 

Tarzan kohautti leveita hartioitaan. ’Heimolaiset eivat 
pelkaa toisiaan — ja villit elaimet ovat oikeastaan minun 
heimoani vaikka kuinka yrittaisit sivistéa minua. Siita joh- 
tuneekin etteivat ne pelkaéa minua kun osoitan niille ysta- 
vyytta. Tamakin pieni veitikka nakyy tietavan sen, eik6 
totta?”’ 

”Mina en tajua sita”, vastasi Korak. ’?Luulen tuntevani 
Afrikan elaimet melko hyvin, mutta en saa niita valtaani 
enka ymmiéarra niita samalla tavalla kuin sind. Mista se joh- 
tuu?” 

”On olemassa vain yksi Tarzan”, sanoi Jane ja hymyili 
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ilkikurisesti pojalleen, vaikka hanen 4anesséain oli ylpea 
savy.” 

»Sinun taytyy muistaa etta olen syntynyt ja kasvanut 
petojen joukossa’’, Tarzan huomautti. ”Ehka isani oli sit- 
tenkin apina — niin Kala aina vaitti.” 

»John! Kuinka sina voit?” huudahti Jane. ”’Tied4t var- 
sin hyvin kuka oli isasi ja ditisi.”” 

Tarzan katseli vakavana poikaansa ja sulki toisen silman- 
sa. ’’Aitisi ei koskaan opi antamaan arvoa ihmisapinoiden 
hyville puolille. Voisi melkein luulla ettei han pida vihjai- 
luista etta han on saanut apinan pnolisokseen.”’ 

»John Clayton, en puhu kanssasi enaa ikind, ellet lopeta 
noita kauheita juttujasi. Hapeadn sinun takiasi. Siina on jo 
kestémista etta olet parantumaton villi, sinun ei tarvitse 
ollenkaan vihjailla ettaé saatat kaiken lisdksi olla apina.” 


Pitka paluumatka Pal-ul-donista oli paattymaisillaan — 
vajaan viikon kuluttua he saapuisivat taas entisen kotinsa 
sijaintipaikalle. Oli kyseenalaista olivatko edes saksalaisten 
jattamat rauniot enda jaljella. Aitat ja ulkorakennukset oli 
kaikki poltettu ja osa talon sisustuksesta oli havitetty. Ne 
uskolliset waziri-palvelijat, jotka eivat olleet saaneet sur- 
maansa taistelussa Fritz Schneiderin sotilaita vastaan, olivat 
noudattaneet sotarumpujen kutsua ja asettuneet englanti- 
laisten kaytettaviksi sellaisissa tehtavissa,joissa heista olisi 
hyotya4. Tasté Tarzan oli tietoinen ennen kuin han 1ahti 
etsimaan Janea. Mutta han ei tiennyt moniko hanen sotai- 
sista wazireistaan oli sdilynyt hengissd eika mydéskaan mita 
hanen laajalle tilalleen oli tapahtunut. Vaeltavat alkuasu- 
kasheimot tai arabialaisten orjakauppiaiden rosvojoukot 
olivat saattaneet taydentada saksalaisten aloittamia tihutéi- 
ta. Oli my6s luultavaa etta viidakko oli vallannut takaisir 
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entiset alueensa, levittaytynyt raivioille ja haudannut rehe- 
viin ryteikkéihin joka ainoan merkin ihmisen lyhyesta val- 
takaudesta ikivanhalla aarniolla. 

Otettuaan pienen Numan kasvatikseen Tarzanin oli pak- 
ko suunnitella paivamarssit ja tauot suojattinsa tarpeiden 
mukaan. Pennun taytyi saada ravintoa ja ravinnoksi kelpasi 
vain maito. Leijonanmaitoa ei ollut saatavissa, mutta onnek- 
si he liikkuivat nyt suhteellisen tihedsti asutulla seudulla. 
Kylat eivat olleet kaukana toisistaan, ja viidakon mahtava 
valtias tunnettiin, hanta pelattiin ja kunnioitettiin kaikki- 
alla. Tarzan meni iltapaivalla matkan varrella olevaan ky- 
laan saadakseen maitoa leijonanpennulle. 

Alkuasukkaat nayttivat aluksi juroilta ja valinpitamatto- 
milta, he halveksivat valkoisia, jotka eivat matkanneet suu- 
ren safarin kanssa — mustat halveksivat heita eivatka pelan- 
neet. Ilman safaria kulkevat muukalaiset eivat voineet tuo- 
da alkuasukkaille lahjoja eika mitdan sellaista, jolla maksai- 
sivat elintarvikkeista, joita he varmaan pyytiisivat. Ja kun 
heilla ei ollut askareja, he eivat voineet vaatia itselleen elin- 
tarvikkeita tai oikeammin, he eivat voineet pakottaa kyla- 
laisia antamaan niita. He eivat my6skaan voisi puolustau- 
tua, mik4li nayttdisi silta etta heidan kimppuunsa kannatti 
kayda. Alkuasukkaat nayttivat kyll4 juroilta ja valinpita- 
mattomilta, mutta heilta tuskin puuttui kiinnostusta, silla 
valkoisten tavallisuudesta poikkeavat vaatteet ja korut oli- 
vat omiaan herattamaan uteliaisuutta. Valkoiset kulkivat 
melkein yhta alasti kuin mustat ja heidan aseistuksensakin 
oli samantapainen, paitsi etta nuoremmalla miehella oli ki- 
vaari. Kaikilla kolmella oli primitiivisia, irvokkaita Pal-ul- 
donin helyja, jotka nayttivat kovin oudoilta yksinkertais- 
ten mustien silmissa. 

”Miss4 on paallikk6?”? Tarzan kysyi astuessaan kylaan 
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naisten, lasten ja rakyttavien rakkien joukkoon. 

Muutamia majojen varjoissa torkkuneita sotureita nousi 
ja tuli vieraita vastaan. 

»PaallikkO nukkuu’’, vastasi yksi heista. ’’Kuka sina olet 
herattamaan hanet? Mita tahdot?” 

»”Tahdon puhua paallikkési kanssa. Hae hanet tanne!” 

Soturi katseli Tarzania silmat pyOreina hamméastyksesta, 
sitten han purskahti 4anekk4asti nauramaan. 

»paallikk6 muka hanen luokseen’’, han sanoi tovereilleen 
ja nauroi taas laimayttden reisiinsé ja tuuppien lahinna sei- 
sovia kyynarpaillaan kylkiin. 

”Sano paallikdlle etta Tarzan haluaa puhua hanen kans- 
saan.” 

Kuulijoiden asenteessa tapahtui valitt6m4sti h4mmastyt- 
tava muutos — he perdantyivat ja lakkasivat nauramasta ja 
heidain silmans4 laajenivat ja pyOristyivat. Adnekkéimmin 
nauranut meni 4kkia vakavaksi. ’Tuokaa mattoja, jotta 
Tarzan ja hanen vakensa saavat istua. Haen itse paallikk6 
Umangan’’, soturi huudahti ja juoksi tiehensa taytta vauh- 
tia kuin helpottuneena siita etta hanella oli pateva syy 
poistua sen mahtavan lahettyvilta, jota han pelkdsi suutut- 
taneensa. 

Silla ei ollut enéaé mitéan merkitysta ettei valkoisilla ol- 
lut safaria, ei askareja eika lahjoja. Kylalaiset kilpailivat 
keskenaan saadakseen palvella heité. Jo ennen kuin paal- 
likk6 saapui moni oli tuonut heille lahjaksi ruokaa ja hely- 
ja. Nyt Umanga ilmestyi. Han oli niin vanha etta han oli 
tullut paallik6ksi jo ennen kuin apinain Tarzan oli synty- 
nyt. Hanen kaytoksensa oli patriarkaalinen ja arvokas, han 
tervehti vierastaan niin kuin suurmies tervehtii vertaistaan. 
Han iloitsi vilpittOmasti siité etta viidakon valtias oli kunni- 
oittanut hanen kylaansé vierailullaan. 
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Tarzanin kerrottua toivomuksensa ja naytetty4 leijonan- 
pentua Umanga vakuutti hanelle etta sille annettaisiin riit- 
tavasti maitoa — lamminta vastalypsettya maitoa paallikon 
omista vuohista — niin kavan kuin Tarzan suvaitsisi kunni- 
oittaa heita lasnaolollaan. Keskustelun aikana apinamiehen 
valpas katse tutki kylaa ja sen asukkaita ja pysahtyi lopulta 
suureen narttuun, joka erottui kylanraitilla vilisevista ra- 
keista. Nartun nisat olivat pullollaan maitoa, ja tama tote- 
amus antoi Tarzanille idean. Han osoitti koiraa peukalol- 
laan. ’’Tahtoisin ostaa tuon nartun”, han sanoi Umangalle. 

Se on sinun, bwana, eiké maksa mitaan’’, vastasi paal- 
likk6. ’’Se penikoi kaksi paivda sitten, mutta viime y6n4 
silta vietiin kaikki penikat, ry6staja oli varmaan iso kaarme. 
Jos sallit, annan sinulle mieluummin niin monta nuorta liha- 
vaa koiraa kuin ikina tahdot, silla tuo tuskin kelpaa sy6ta- 
vaksi.”’ 

”En aikonut sy6da4 sita’’, vastasi apinain Tarzan. ’’Vien 
sen mukanani, jotta leijonanpentu saisi maitoa. Toimita 
narttu minulle.” 

Jotkut pojat ottivat kiinni koiran, sitoivat k6yden sen 
kaulaan ja raahasivat sen apinamiehen luo. Kuten leijona 
oli pelannyt, koirakin pelk4si aluksi, silla tarmanganissa ei 
ollut samaa hajua kuin mustissa. Koira 4risi uudelle isan- 
nalleen ja yritti purra hantaé. Pian Tarzan kuitenkin voitti 
koiran luottamuksen, se makasi hiljaa hanen vierellaan, kun 
han silitti sen paata. Mutta leijonan tuominen lahelle oli jo 
vaikeampaa, silli molemmat pelkasivat toistensa hajua — 
leijona sylki ja arisi, koira paljasti hampaansa ja murisi. 
Molempien rauhoittamiseen tarvittiin karsivallisyytta, aaret- 
toman paljon karsivallisyytta, ja lopulta padstiinkin tulok- 
siin. Rakkikoira imetti Numan pentua. Nalka oli perinyt 
voiton leijonan luontaisesta epaluulosta. Apinamies saavutti 
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koiran luottamuksen tiukoilla mutta lempeilla otteilla, silla 
koko ikans4 koira oli tottunut enemman ly6nteihin ja pot- 
kuihin kuin ystavallisyyteen. 

Y6olla Tarzan piti koiran kytkettyna kaytt66ns4 annetus- 
sa majassa ja aamuun mennessa han oli kahdesti pakotta- 
nut sen imettamaan pentua. Seuraavana pdivana he sanoi- 
vat hyvastit Umangalle ja hanen heimolaisilleen. Kun he 
jatkoivat matkaansa kotiin pain, koira juoksi heidan vierel- 
aan taluttimessa ja leijonanpentu nukkui Tarzanin kaina- 
lossa tai olalle ripustetussa pussissa. 

He antoivat leijonalle nimen Jad-bal-ja, joka Pal-ul-donin 
alkuihmisten kielella merkitsee kultainen leijona. Tama 
nimi johtui pennun varista. Paiva paivalta pentu tottui yha 
enemman heihin ja kasvattiemoonsa, joka lopulta hoivasi 
sita kuin omaa jalkelaistaan. Nartulle he antoivat nimen 
Za, joka tarkoittaa tytto4. Toisena paivana koira pdaastet- 
tiin taluttimesta, ja se seurasi heita kuuliaisesti viidakon 
lapi yrittamatta karata heilta, eika se ollut onnellinen muu- 
alla kuin heidan laheisyydessaan. 

Kun hetki lahestyi, jolloin polku sukeltaisi viidakosta 
aaltoilevalle savannille, jossa heidan kotinsa oli sijainnut, 
kaikki kolme tunsivat pakahduttavaa jannitysta, kukaan ei 
ilmaissut sydamessdin asustavaa toivoa ja pelkoa. Mita he 
loytaisivat? Mita muuta he saattaisivatkaan loytaa kuin sa- 
maa ryteikk6ista viidakkoa, jota apinamies oli raivannut 
kotiaan varten tullessaan tanne ensi kerran vaimonsa kans- 
sa? 

Lopulta he astuivat pois metsdn suojasta ja katsoivat 
savannille. Talon dariviivat olivat kerran erottuneet selvasti 
niiden puiden ja pensaiden keskelta, jotka oli séastetty tai 
istutettu pihan kaunistukseksi. Jane huudahti: ’Katsokaa! 
Siella se on, siella se on vielakin! ” 
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**Mutta mité nuo ovat, tuolla vasemmalla talon takana?”’ 
Korak kysyi. 

”Ne ovat alkuasukkaiden majoja’’, vastasi Tarzan. 

”Pellot ovat viljelyksessa! ’’ riemuitsi vaimo. 

”Ja joitakin ulkorakennuksia on rakennettu uudestaan”, 
sanoi Tarzan. ”’Se tietaa sita, etta wazirit, uskolliset wazirini 
ovat palanneet sodasta. He ovat rakentaneet uudestaan sen, 
mink4 saksalaiset havittivat, ja hoitaneet kotiamme poissa- 
ollessamme! ” 


2. JAD-BAL-JAN KASVATUS 


Apinain Tarzan, Jane ja Korak palasivat siis kotiin pit- 
kan poissaolon jalkeen, ja tullessaan he toivat Jad-bal-jan, 
kultaisen leijonan ja Zan, narttukoiran. Ensimmiisten jou- 
kossa, jotka riensivat lausumaan heidat tervetulleiksi ko- 
tiin, oli vanha Muviro, jonka poika Wasimbu oli menetta- 
nyt henkensa puolustaessaan apinamiehen vaimoa ja kotia. 

”Oi, bwana’”’, huudahti uskollinen musta, ’’vanhat silma- 
ni nuortuvat taas sinut nahdessdan. Siita on aikoja, kun 
lahdit, ja vaikka moni epdili ettet sina enaa palaisi, vanha 
Muviro tiesi ettei suuressa maailmassa ole mitéan, joKa voisi 
nujertaa hanen isdntansé. Muviro tiesi my6s etta isanta 
palasi rakastamaansa kotiin sinne missa uskolliset wazirit 
odottivat hanté, mutta on kasittamatontaé etta hankin, 
jonka kuolemaa olemme surreet, tulee takaisin. Suuri on 
oleva riemu wazirien majoissa tana iltana. Maa tulee vapise- 
maan tanssivien soturien askeleista ja ilma kaikumaan nais- 
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ten iloisista huudoista, koska ne kolme, joita eniten rakas- 
tamme maan paalla, ovat tulleet takaisin luoksemme.”’ 

Ja suuri oli todellakin riemu wazirien majoissa. Eika 
ainoastaan yhtena iltana, silla tanssi ja ilonpito jatkui mo- 
nena iltana, kunnes Tarzanin oli pakko keskeyttaa juhlimi- 
nen, jotta han ja hanen perheensa saisivat nauttia muuta- 
man tunnin hdiriintymatt6masta unesta. Apinamies totesi 
etta uskolliset wazirit olivat yhta uskollisen englantilaisen 
pehtori Jerviksen johdolla taysin kunnostaneet talon, Kar- 
japihat, ulkorakennukset ja alkuasukkaiden majat ja taman 
lisiksi korjanneet talon sisalta niin etta se ensi silmayksella 
oli samannakéinen, kuin se oli ollut ennen saksalaisten 
hyokkaysta. 

Jerwis oli lahtenyt Nairobiin tilan asioissa, ja han tuli 
takaisin vasta muutamia paivid heidaén paluunsa jalkeen. 
Hanen hammiastyksensa ja onnensa oli yhta aito kuin wazi- 
rien. Paallik6n ja soturien kanssa han istui tuntikausia suu- 
ren bwanan jalkojen juuressa kuunnellen juttuja Pal-ul- 
donin ihmeellisesta maasta ja niista seikkailuista, joita isan- 
tavaki oli kokenut siella, ja wazirien kera han kummasteli 
outoja lemmikkeja, jotka apinamies oli tuonut kotiin. Jo se 
etta Tarzan oli ihastunut alkuasukkaiden sekarotuiseen 
rakkiin oli outoa, mutta etta han otti kasvatikseen perivi- 
hollisensa Numan ja Saborin pennun, tuntui kerrassaan us- 
komattomalta. Yhta paljon he hammiéstelivat tapaa, jolla 
Tarzan kasvatti pentua. 

Kultaiselle leijonalle ja sen kasvattiemolle oli osoitettu 
nurkkaus apinamiehen makuuhuoneesta. Joka paiva han 
kulutti monta tuntia pienen taplikkaan keltaisen palleron 
harjoitteluun ja kasvatukseen. Se oli viela leikkisa ja suloi- 
nen, mutta kerran siita tulisi iso hurja saalistava peto. 

Kun paivat kuluivat ja kultainen leijona varttui, Tarzan 
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opetti sille monia temppuja — han opetti sen noutamaan ja 
kantamaan esineité, tottelemaan melkein kuulumattomia 
kaskyja, makaamaan liikkumattomana piilossa, siirtymaan 
paikasta toiseén viittoilun mukaan ja kayttamaan hajuais- 
tiaan katkettyjen esineiden etsimiseen. Ja kun ruokavalioon 
sisallytettiin my6s lihaa, Tarzan tarjosi sita tavalla, joka toi 
tuiman hymyn villien waziri-soturien huulille, silla isanta 
oli teettanyt ihmisnuken ja sitonut leijonalle tarkoitetun 
lihan nuken kaulaan. Sy6ttaminen tapahtui poikkeuksetta 
talla tavalla. Apinamiehen kaskysta kultainen leijona pai- 
nautui matalaksi maahan. Sitten Tarzan osoitti nukkea ja 
kuiskasi yhden ainoan sanan: ’Tapa.” Leijona oppi ettei se 
saanut koskaan yrittéa tavoittaa liha-annostaan, ennen 
kuin isénta lausui tuon yhden sanan, jonka kuullessaan se 
ponkaisi ja syOksyi hurjasti murahtaen sieppaamaan lihan. 
Pienena ollessaan sen oli aluksi vaikea paasta kasiksi herk- 
kupalaan, joka oli sidottu nuken kaulaan. Mutta kun sille 
tuli enemman ikaa ja kokoa, tehtava oli helpompi, ja lopul- 
ta yksi ainoa ponkaisu johti tulokseen, nukke kaatui selAl- 
leen ja nuori leijona kavi kiinni sen kurkkuun. 

Yksi opetuksista oli kaikkia muita vaikeampi. Leijonan 
hurjan verenhimon taltuttaminen ja sen luonnollisen vietin 
alistaminen opettajan tahtoon oli niin vaikea tehtava, etta 
tuskin kukaan muu kuin apinain Tarzan, joka oli itse kasva- 
nut petona petojen joukossa, olisi pystynyt siihen. Taman 
ainoan asian opettamiseksi leijonalle Tarzan kaytti viik- 
koja ja kuukausia. Kaskysté ’’nouda” leijonan oli et- 
sittava tietty esine ja palautettava se isénnalle silloinkin, 
kun oli kysymys nukesta, jonka kaulaan oli sidottu raaka 
lihakimpale. ’Nouda” kaskylla leijona ei saanut koskea 
lihaan tai vahingoittaa nukkea eika muitakaan noudettavia 
esineita, vaan ne oli laskettava vahingoittumattomina api- 
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namiehen jalkojen juureen. Leijona oppi etta suoritus aina 
palkittiin, ja palkintona oli tavallisesti kaksinkertainen an- 
nos kaikkein maukkainta lihaa. 

Jane ja Korak katselivat usein kiinnostuneina Jad-bal- 
jan, kultaleijonan koulutusta. Mutta Tarzanin vaimo ei 
oikein ymm§artanyt miksi nuorta pentua harjoiteltiin noin 
kovasti ja han epaili ettei apinamiehen suunnitelmassa ollut 
mitaan jarkea. 

”’Mihin ihmeessd sind voisit kayttaa taysikasvuista pe- 
toa?” Jane kysyi. ’’Siita taitaa tulla mahtava leijona. Tottu- 
neena ihmisiin se ei osaa pelata niita lainkaan, ja kun se 
oppii kaymaan nuken kurkkuun saadakseen ruokaa, se kay 
pian my6s elavien kimppuun.” 

”Se sy6 vain sita, johon annan luvan’’, vastasi apinamies. 

"Et kai sind aio sy6ttaa silla pelkastaan ihmisia?”’ Jane 
naurahti. 

”Se ei koskaan sy6 ihmisia.” 

”Kuinka sind voisit estaa sita, kun sina jo pennusta asti 
olet opettanut sita kaymaan ihmisten kimppuun?” 

»”Pelkaan Jane etta sina aliarvioit leijonan alykkyyden, 
tai sitten mina kovasti yliarvioin sen. Jos olet oikeassa, 
minulla on vielé ankara urakka edessani, mutta jos mina 
olen oikeassa, tyOni on kaytannOllisesti katsoen paattynyt. 
Mutta kokeillaan vahan ja katsotaan kumpi on oikeassa. 
Viedaan Jad-bal-ja iltapdivalla savannille. Siell4 on runsaasti 
riistaa, joten meidan ei ole vaikeata varmistua siité, kuinka 
hyvin nuori Numa loppujen lopuksi tottelee minua.” 

*Ly6n vetoa sadasta punnasta etta se tekee mit ikina 
haluaa pa4asty4an lampiman veren makuun”, sanoi Korak. 

*Kiinni veti, poikaseni. Luulen saavani tandan nayttaa 
sinulle ja didillesi sellaista, jota et sind sen paremmin kuin 
kuka muu tahansa, olisi ikinad uskonut mahdolliseksi.” 
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”Lordi Greystoke, maailman paras eldintenkesyttaja! ” 
huudahti Jane, ja Tarzan yhtyi vaimonsa ja poikansa nau- 
ruun. 

»Tama ei ole elainten kesyttamista’”’, vastasi apinamies. 
*Koulutusohjelmani soveltuu ainoastaan apinain Tarzanil- 
le. Osoittaakseni mité tarkoitan oletamme ett seuraanne 
lydéttaytyy otus, jota te vihaatte, jota vaistomaisesti pidatte 
perivihollisena. Te pelkaatte sita. Ette ymmiarra sanaakaan 
sen puheesta. Lopulta se kuitenkin saa teidat tajuamaan, 
mita se tahtoo turvautumalla joskus jopa julmuuksiin. Te 
saatatte totella sita, mutta elahdyttaak6 teita epditsekas 
palvelualttius? Viela mité — te teette kaiken pakosta ja 
vihaatte voimakeinojen kayttajaa. Te lakkaisitte tottele- 
masta sita heti, kun siihen tarjoutuisi tilaisuus. Menisitte 
viela pitemmalle — te kaantyisitte sita vastaan ja tuhoaisitte 
sen. Toisessa tapauksessa luoksenne tulee joku, jonka tun- 
nette ennestéan ystavana, suojelijana. Se ymméartaa ja pu- 
huu samaa kielta kuin te ymméarratte ja puhutte. Se ruokkii 
teita, se on voittanut luottamuksenne olemalla lempea ja 
suojeleva. Se pyytaa teita tekemaan jotakin puolestaan. 
Kieltaytyisittek6? Ette suinkaan, te suostuisitte mielellan- 
ne. Juuri silla tavalla kultaleijona tulee tottelemaan mi- 
nua.” 

”Niin kauan kun se hy6tyy sinusta”’, huomautti Korak. 

”’Menkaamme sitten vahan pitemmille’’, sanoi apina- 
mies. ’Olettakaamme etta tuolla otuksella, jota rakastatte 
ja tottelette, on valta rangaista, jopa tappaakin, mikali se 
olisi valttamdt6nta kaskyjen toteuttamiseksi. Kuinka kay 
silloin tottelevaisuuden kanssa?”’ 

”*Kohta nahddin kuinka helposti kultaleijona hankkii 
minulle sata puntaa”’, sanoi Korak. 

Iltapadivalla he ratsastivat savannille, ja Jad-bal-ja seurasi 
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Tarzanin ratsun kintereilla. He laskeutuivat ratsuiltaan leh- 
dossa jonkin matkan paass4 talosta ja lahtivat varovaisesti 
etenemadin kohti notkelmaa, josta yleensa tapasi antiloop- 
peja. He nousivat 4anett6masti rinnetta ylés tavoitteenaan 
tihea pensaikko, joka kasvoi notkelman talla puolella. Tan- 
ne saapuivat Tarzan, Jane ja Korak, ja Tarzanin sivulla oli 
kultaleijona — nelja viidakon metsastajaa, joista leijona Jad- 
bal-ja oli kaikkein kokemattomin. He hiipivat niin varovai- 
sesti tiheik6én lapi etta tuskin ainoakaan lehti rapisi. Pian 
notkelma avautui heidan katseilleen, ja he nakivat pienen 
antilooppilauman kayvan siella rauhallisesti laitumella. Hei- 
ta lahimp4na oli vanha uros, jota Tarzan jollakin salaperai- 
sella tavalla osoitti Jad-bal-jalle. 

”Nouda se”, han kuiskasi, ja kultaleijona ilmaisi ymméar- 
taneens4 kaskyn murahtamalla 4arett6m4n hiljaa. 

Taas edettiin varovaisesti tiheik6n lapi. Pahaa aavista- 
matta antiloopit jatkoivat sy6mistaan. Leijona oli liian kau- 
kana saaliistaan voidakseen hy6kata menestyksellisesti, ja 
siksi Jad-bal-ja jai tiheikk66n vaijymaain, kunnes antilooppi 
tulisi lahemmaksi tai kdantaisi selkansa leijonalle. Kaikki 
nelja katselivat 4aneti ruohonsy6jia, jotka eivat millaan ta- 
valla osoittaneet aavistavansa uhkaavaa vaaraa. Vanha uros- 
antilooppi siirtyi lihemmiaksi Jad-bal-jata. Leijona valmis- 
tautui melkein huomaamattomasti hyékkaykseen. Ainoa 
havaittava liike oli hannanpaan nytkahtely, ja sitten se am- 
paisi silmanrapayksessa kuin salama taivaalta, kuin nuoli 
jousen janteelta, levosta hurjaan vauhtiin. Leijona melkein 
tavoitti urosantiloopin ennen kuin tama aavisti vaaran, ja 
silloin se oli liian my6hiista, silla antilooppi ennatti tuskin 
pyorahtaa pakenemaan, kun leijona jo nousi takajaloilleen 
ja sieppasi sen. Lauman muut eldimet pakenivat suin pain. 

Nyt se nahdaan’’, sanoi Korak. 
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”Jad-bal-ja tuo antiloopin minulle”, sanoi Tarzan luotta- 
vaisena. 

Kultaleijona empi hetken aikaa, murisi saaliinsa daressa. 
Sitten se iski hampaansa ruhoon ja raahasi sita maata pit- 
kin palatessaan hitaasti takaisin Tarzanin luo. Se raahasi 
kaadetun antiloopin tiheik6n lapi isintansa jalkojen juu- 
reen ja katseli sitten apinamiesté kasvoihin ilmeelli, jota ei 
voinut tulkita muuksi kuin ylpeaksi ja kiitosta anovaksi. 

Tarzan silitteli leijonan paataé ja puhui sille hiljaisella 
aanella kehuen sita. Sitten han veti metsdstysveitsensa tu- 
pesta, pisti antilooppia kaulaan ja vuodatti veren siita. Jane 
ja Korak seisoivat vieressé ja katselivat Jad-bal-jata. Mita 
leijona tekisi tuntiessaan tuoreen lampiman veren hajun 
sieraimissaan? Leijona nuuhki ja murisi, paljasti hampaansa 
ja loi haijyja katseita kaikkiin kolmeen. Apinamies tyOnsi 
leijonan pois avokammenellaan, tama murisi taas vihaisesti 
ja yritti naykkaista Tarzania. 

Nopea on Numa, nopea on Bara-hirvi, mutta apinain 
Tarzan on kuin salama. Han iski niin nopeasti ja lujaa etta 
Jad-bal-ja lennahti selalleen melkein samassa, kun se oli 
murahtanut isannalleen. Leijona nousi nopeasti ja molem- 
mat tuijottivat toisiaan. 

Alas!” kaski apinamies. ’’Painu maahan, Jad-bal-ja! ”’ 
Tarzanin 4ani oli matala ja paattavainen. Leijona empi vain 
hetken verran, sitten se paneutui makaamaan niin kuin 
apinain Tarzan oli opettanut sen tekemaan talla kaskylla. 
Tarzan kaantyi heittamaan antiloopin ruhon olalleen. 

”Tule”, han sanoi Jad-bal-jalle. ’Seuraa! ’’ Edes vilkaise- 
matta petoon han lahti kavelem4an hevosten luo. 

”*Minun olisi pitanyt arvata etta nain kay, niin minulta 
olisi sadstynyt sata puntaa”’, naurahti Korak. 

”Niin todellakin’’, sanoi 4iti. 


2 


3. SALAPERAINEN KOHTAUS 


Melko sievan nakéinen mutta raikeasti pukeutunut nuo- 
ri nainen si paivallista toisen luokan ravintolassa Lontoos- 
sa. Han ei herattanyt niinkaéan paljon huomiota hyvan var- 
talonsa ja karkeankauniitten kasvojensa takia kuin kook- 
kaan ja komean seuralaisensa vuoksi. Tama oli pitka sopu- 
suhtainen noin 25-vuotias mies, jolla oli niin upea parta 
etta naytti silté kuin han olisi ollut vaijyksissa sen takana. 
Han oli varmasti yli 185 senttia pitka. Hanella oli leveat 
hartiat, syva rinta ja kapea lantio. Hanen ruumiinraken- 
teensa ja ryhtinsa todistivat vaajaamatt6masti etta han oli 
harjaantunut urheilija. 

Nama kaksi olivat syventyneet keskusteluun, joka taman 
tasta nakyi kiivastuvan. 

”Sanon sinulle etten kasita miksi tarvitsemme niit4 toi- 
sia”, sanoi mies. ’’Miksi jakaisimme heidaén kanssaan, miksi 
jakaisimme kuuteen osaan sen, minka sina ja mina voisim- 
me pitaa yksin?”’ 

»Suunnitelman toteuttaminen vaatii rahaa’’, vastasi nai- 
nen, “eika sinulla ole rahaa sen paremmin kuin minulla- 
kaan. Heilla on ja he maksavat meille — minulle tiedoistani 
ja sinulle ulkonak6si ja voimiesi vuoksi. He etsivat sinua 
kaksi vuotta, Esteban, ja kun he vihdoin l6ysivat sinut, 
mina en tahtoisi olla housuissasi, jos pettaisit heidat. Koska 
heidan suunnitelmansa on tiedossasi, he saattavat hyvinkin 
viiltaéa meilta kurkun poikki tai jattaa viiltamatta, jos he 
luulevat ettei meisté ole hydtya. Mutta jos yritat kahmia 
koko voiton itsellesi...’’ Nainen vaikeni ja kohautti olka- 
paitaan. ’Ei kultaseni, rakastan elamaa liian paljon lahte- 
akseni mukaan sellaiseen vehkeilyyn.” 
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*Mutta kuule nyt, Flora, meidaén pitdisi saada tasta 
enemméan kuin he tahtovat antaa. Sind annat kaikki tie- 
dot ja mina antaudun vaaraan — miksi emme saa enemmian 
kuin kuudenneksen kumpikin?”’ 

*Puhu itse heidén kanssaan, Esteban”, sanoi tytt6 ja 
kohautti olkapditéan. ’Mutta jos kuuntelet neuvojani sina 
tyydyt siihen mita sinulle tarjotaan. Vaikka minulla on 
kaikki tiedot, joita ilman he eivat voi tehda yhtaan mitaan, 
ja vaikka mina lisdksi viela léysin sinut, en pyyda itselleni 
kaikkea — tyydyn kiltisti yhteen kuudennekseen. Vakuu- 
tan sinulle etta ellet pilaa tata asiaa, kuudesosa tuotosta 
riittdisi kenelle tahansa elaman loppuun asti.” 

Mies ei nayttanyt vakuuttuneelta, ja nuorella naisella oli 
sellainen tunne, etta tata sieti varoa. Oikeastaan han tunsi 
miesta kovin vahan. He olivat tavanneet toisensa vain muu- 
tamia kertoja hanen loydettydan miehen kaksi kuukautta 
sitten lontoolaisen elokuvateatterin valkokankaalta. Tama 
oli naytellyt roomalaista soturia historiallisessa elokuvassa, 
johon oli paassyt mukaan ainoastaan kokonsa ja mainion 
fysiikkansa vuoksi. Osa oli vaatimaton, ja niista tuhansista 
ihmisista, jotka nakivat miehen valkokankaalla, Flora Haw- 
kes oli varmaan ainoa, joka kiinnitti enemm4n kuin ohime- 
nev4d4 huomiota haneen, eika tyt6nkaan mielenkiinto joh- 
tunut miehen nayttelijdinlahjoista vaan siité, etta han ja 
hanen liittolaisensa olivat jo kahden vuoden ajan etsineet 
juuri Esteban Mirandan nak6ista komeata miesta. Miehen 
tavoittaminen oli osoittautunut sangen vaikeaksi, mutta 
yhden kuukauden tuloksettoman etsinnan jalkeen Flora 
Hawkes oli loytanyt hanet eréan pienen lontoolaisen elo- 
kuvastudion statistijoukosta. Nuori nainen ei tarvinnut 
muita suosituksia kuin hyvan ulkona6n paéastakseen mie- 
hen tuttavaksi, ja tuttavuuden kehittyessé laheisemmaksi 
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han ei maininnut miehelle mitaan seurustelun todellisesta 
tarkoituksesta. 

Flora Hawkes naki etta mies oli espanjalainen ja ilmei- 
sesti hyvan perheen musta lammas. Etta han oli haikaile- 
maton, se oli arvattavissa siité alttiudesta, jolla han suostui 
osallistumaan Flora Hawkesin suunnittelemaan hamérape- 
raiseen yritykseen, jonka yksityiskohtia nainen oli kehitel- 
lyt neljan liittolaisensa kanssa. Ja koska Flora Hawkes tiesi 
miehen haikailematt6maksi, han ymmérsi etta hanen oli 
pidettava varansa ettei mies p4asisi hyOtymaan heidan suun- 
nitelmastaan, joka jonakin pdivan4 oli paljastettava hanelle 
kokonaisuudessaan. Tahan asti Flora Hawkes oli sailyttanyt 
suunnitelman avaintiedot omana salaisuutenaan antamatta 
niita edes neljalle liittolaiselleen. 

He istuivat hetken aikaa vaiti leikkien tyhyilla laseilla, 
joista he olivat juoneet. Sitten nainen nosti katseensa ja 
huomasi miehen tuijottavan hanta ilmein, jotka vahemman- 
kin kokenut nainen kuin Flora Hawkes olisi ymmartanyt. 

Sina voit saada minut tekemdan mita tahansa, Flora. 
Sinun seurassasi mina unohdan kullan ja ajattelen vain sita 
toista palkintoa, jonka aina kiellat minulta, mutta jonka 
aion ottaa jonakin paivana.”’ 

*Rakkaus ja likeasiat eivat sovi yhteen. Odota kunnes 
olet hoitanut taman tehtavan onnellisesti loppuun. Sitten 
saatamme puhua rakkaudesta, Esteban.” 

Sina et rakasta minua’’, mies kuiskasi kahedsti. Mina 
tiedan, olen nahnyt sen — ne toiset rakastavat sinua my6s, 
siksi voisin vihata heita. Jos epdilisin etta rakastat jotakuta 
heistaé, mina voisin viiltéa sydamen h4nelté. Joskus olen 
epaillyt sinun rakastaneen heita kaikkia vuorollaan. Olet 
liian tuttavallinen heidan kanssaan, Flora. Olen nahnyt 
John Peeblesin puristavan kattasi salaa, ja tanssiessasi Dick 
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Throckin kanssa han pita sinua liian lahella ja te pydritte 
poski poskea vasten. Sanon sinulle Flora, en pida siita. 
Jonakin paivané unohdan kullan tyystin ja ajattelen vain 
sinua. Silloin tapahtuu jotakin, eikaé meité ole enaa yhta 
monta jakamassa kultaharkkoja, jotka tuon Afrikasta. 
Bluber ja Kraski ovat melkein yhté pahoja, Kraski ehka 
kaikkein pahin, silla han on pahuksen hyvannak6inen. En 
pida tavastasi iskea silmaa hanelle.” 

Tyton silmat leimahtivat yltyvasta vihasta. Han vaiensi 
miehen 4kaisella eleella. 

”Mita se sinulle kuuluu, senor Miranda, keitaé mina valit- 
sen ystavikseni, kuinka mina kohtelen heita tai kuinka he 
kohtelevat minua? Sinun taytyy ymmaéartaa etta olen tun- 
tenut nuo miehet useita vuosia, mutta sinut olen tuntenut 
vasta muutamia viikkoja ja jos jollakin olisi oikeutta sanella 
ehtoja kaytdkselleni, jota luojan kiitos kenellakaan ei ole, 
se olisi pikemminkin joku heista kuin sina.” 

Miehen silmat paloivat vihasta. 

”Tuota mina arvelinkin’’, han huusi. ’’Sin4 rakastat jota- 
kuta heista.’’ Han puolittain nousi pOydasté ja kumartui 
uhkaavasti tytt6a kohti. ”Annapas, kun saan selville kuka 
se on. Teen hakkelusta hanesta! ”’ 

Han tyOnsi sormensa pitkéan mustaan tukkaansa ja pdy- 
hétti sita kunnes se naytti vihaisen leijonan harjalta. Hanen 
palavat silmansa kiiluivat niin hurjasti etta tytt6 tunsi jaa- 
tavaa pelkoa sydamessdan. Tuntui silta kuin mies olisi tila- 
pdisesti meneitanyt jarkensa — ellei han ollut hullu, han 
a4inakin naytti hullulta. Tytt6 pelkasi miesta, ja han tajusi 
stta hanen taytyi tyynnyttaa tata. 

”Rauhoitu, Esteban’, han kuiskasi lempeasti, ’’sinulla ei 
sle mitéan syyta kiihtya turhanpdaiten. En ole vaittanyt 
akastavani jotakuta heista, en ole myéska4n sanonut etten 
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rakasta sinua. En ole tottunut tallaiseen kosintaan. Espan- 
jalaiset senoritat saattavat pitéd siita, mutta mina olen 
englantilainen tytt6, ja jos rakastat minua, sinun on koh- 
deltava minua kuin englantilainen rakastaja kohtelisi.” 

”»Myonnan ettet ole vaittanyt rakastavasi jotakuta heista, 
mutta toisaalta sind et ole myOskaan kieltanyt sita — kerro 
minulle, Flora, keta heista sina rakastat?”’ 

Miehen silmat paloivat vield, ja hanen kookas olemuksen- 
sa vapisi intohimosta. 

”En rakasta ketaan heista, Esteban, enka my6sk4an sinua 
viela. Mutta myOnnan etta voisin rakastaa sinua, Esteban, 
voisin rakastaa sinua kiihkeammin kuin ketaan toista. Mut- 
ta kieltaydyn siita ilosta kunnes palaat tehtavastasi ja me 
olemme vapaita elamaan niin kuin tahdomme: Silloin ehka 
— mutta en lupaa viela mitaan.” 

”Sinun olisi paras luvata’’, Esteban sanoi synkAasti mutta 
ilmeisesti jonkin verran leppyneena. ’’Sinun olisi paras lu- 
vata, Flora, silla en valita kullasta ellen saa my6s sinua.” 

*Hiljaa, tuolla he tulevat. On jo aikakin. He ovat puoli 
tuntia myOhassa.”’ 

Mies kaantyi seuraamaan tyt6n katsetta. Yhdessa he 
silmailivat niité neljaa miesta, jotka juuri olivat astuneet 
ravintolaan. Kaksi heista oli ilmeisesti englantilaisia — pit- 
kia lihaksikkaita kavereita, joista selvasti naki etta he olivat 
entisia nyrkkeilijoita. Kolmas mies, Adolf Bluber oli lyhyt 
pyyleva saksalainen, jolla oli pulleat punakat kasvot ja niska 
kuin haralla. Joukon neljas mies oli nuorin ja hurmaavin. 
Hanen sileat poskensa, puhdas ihonsa ja isot tummat sil- 
mans olisivat yksindan riittaneet tekemaan Mirandan mus- 
tasukkaiseksi. Mutta hanella oli lisiksi paksu aaltoileva 
ruskea tukka ja vartalo kuin kreikkalaisella jumalalla, ja 
han oli siro kuin vendlainen tanssija. Tama olikin Karl 
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Kraskin ammatti aina silloin kun han ei viettanyt huijarin 
elamaa. 

Tytt6 tervehti miehia ystavallisesti, mutta espanjalainen 
soi heille yhden ainoan juron ny6kkayksen, kun he istuu- 
tuivat poytaan. 

*Olutta! ’’ huusi Peebles ja jyskytti poytéan herattaak- 
seen tarjoilijan huomion, ’’tuokaa meille olutta.”’ 

Tilausta kannatettiin yksimielisesti. Juotavaa odotettaes- 
sa juteltiin toisarvoisista asioista, sdasta, my6hastymisen 
syysta ja viime tapaamisen jalkeen sattuneista pienista kom- 
melluksista. Mutta Esteban murjotteli kaiken aikaa. Tarjoi- 
lijan palattua ja heidaén kohotettuaan vakiintuneen tavan 
mukaan maljan Floran kunniaksi he ryhtyivat keskustele- 
maan likeasioista. 

»Taalla olemme ja se siita! ’ huusi Peebles ja pamautti 
ison kouransa poytadan. ’’Meilla on kaikki, Flora — suunni- 
telma, rahaa ja senor Miranda — ja odotamme nyt vain etta 
sina, pulu, antaisit oman osasi.”’ 

»Paljonko rahaa teilla on?” kysyi Flora. ’” Tehtava nielee 
paljon rahaa, eika siihen kannata ryhty4 ellei ole varmaa 
etta rahaa on nittavasti.”’ 

Peebles kaantyi osoittamaan Bluberia paksulla sormella. 
»Tuo lihava hollantilainen lurjus on kukoistava rahaston- 
hoitajamme. Han voi kertoa paljonko meilla on.” 

Bluber hymyili viekkaasti ja hieroi lihavia kasiaan.”’Sano 
paljonko arvelet etta meilla pitaisi ol!a, neiti Flora?” 

»Vahintéaan kaksituhatta puntaa ollaksemme varmalla 
pohjalla’’, tytt6 vastasi nopeasti. 

”Voi sentaan! ’? huudahti Bluber. ’’Se on paljon rahaa — 
kaksituhatta puntaa.” 

Tytt6 teki tympdantyneen eleen. ’’Sanoinhan teille heti 
alkuun etten tahdo olla missdan tekemisiss4 kurjien naper- 
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telijoiden kanssa. Ellei teilla ole riittavasti rahaa suunnitel- 
man toteuttamiseksi kunnollisesti, mina en luovuta teille 
karttoja enka ohjeita, joita ilman teilla ei ole toivoakaan 
paasta kammioihin, joihin on varastoitu niin paljon kultaa 
etta silla voisi ostaa koko téman vauraan saaren, mikali 
kuulemassani on puoletkaan totta. Tuhlatkaa vain raho- 
janne, mina en luovuta teille tietoja, jotka tekevat teista 
maailman rikkaimpia miehia, ennen kuin naytatte etta voit- 
te panna likoon vahintaan kaksituhatta puntaa.” 

”Ne ovat silla lurjuksella”, murahti Throck. ”En tajua 
mita han ruikuttaa.”’ 

”Han ei mahda sille mitaan’’, kivahti vendlainen. ’Se on 
hanen luonteessaan. Bluber yrittaisi tinkia vihkitodistuksen 
maksustakin, jos han aikoisi vihille.”’ 

”Miksi tuhlaisimme enempaa rahaa kuin on valttamé- 
tonta?’’ huokasi Bluber. ”Eik6 olisi parempi kayttaa vain 
tuhat puntaa?”’ 

”Jos tuhat puntaa riittéa kuluihin emme tietenkaan tuh- 
laa enempi4a, mutta meilla taytyy olla kaksituhatta kaiken 
varalta, silla nakem4ni perusteella minusta tuntuu etta mei- 
ta odottaa siella kosolti vastoinkaymisia.”’ 

”Voi sentaan’’, ruikutti Bluber. 

”Rahat ovat hanella. Kaydaan nyt asiaan”’, sanoi Peebles. 

*Saattavat olla, mutta haluan nahda ne ensin”, vastasi 
tytto. 

”Mitas luulet, kantaisinko mina niin paljon rahaa taskuis- 
sani?”’ kysyi Bluber. 

”Etk6 voi luottaa sanaamme?” murahti Throck. 

“Etta kehtaattekin kysya sellaista, senkin roistot”, tytt6é 
vastasi ja nauroi huijareille vasten kasvoja. ’Luotan kuiten- 
kin Karlin sanaan, uskon hanta, jos han vakuuttaa minulle 
etta rahat ovat kaytettavissd ja tullaan kayttamaan retki- 
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kuntamme kaikkien kulujen maksamiseen.”’ 

Peebles ja Throck rypistivat vihaisesti otsaansa ja Miran- 
dan silmat kapenivat kahdeksi haijynnakéiseksi viiruksi, 
kun han kaansi katseensa vendlaiseen. Bluber sen sijaan ei 
ollut millansakaan. Mita enemman hanta herjattiin sita 
enemman h&n nakyi pitavan siita. Sellaista kohtaan, joka 
oli ystavallinen ja kohtelias hanelle, han olisi suhtautunut 
ylimielisesti, mutta han nuoli sita katta, joka ruoski hanta. 
Kraski oli ainoa joka hymyili omahyviaisesti, ja tuo hymy 
Sai espanjalaisen veren kuohumaan. 

Rahat ovat Bluberilla, Flora’, sanoi Kraski. ’Jokainen 
meista on antanut osansa. Annamme Bluberin hoitaa raha- 
asiat, koska tiedamme ett4 han puristaa kyyneleita viimei- 
sestakin pennista, ennen kuin han hellittaa siitaé. Aiomme 
nyt lahtea Lontoosta pareittain.”’ 

Kraski otti kartan taskustaan ja levitti sen heidan eteen- 
s4. Sormella han osoitti ristilla merkittya kohtaa. ”Tanne 
kokoonnumme varustamaan retkikuntaamme. Bluber ja 
Miranda lahtevat ensimmiaisina, sitten Peebles ja Throck. 
Kun sina ja mina saavumme sinne, kaikki on jo kunnossa 
sisamaahan siirtymista varten. Sinne perustamme pysyvan 
leirin etaalle kulkuvaylisté ja niin lahelle tavoitetta kuin 
mahdollista. Viiksiniekka Miranda huvitelkoon kunnes ha- 
nen on aika lahted pitkan matkan viimeiselle etapille. Ka- 
sittaakseni han on tietoinen osasta, jonka han joutuu esit- 
tamdan, ja pystyy kaiketi elaytym44n siihen taydellisesti. 
Koska meidan ei tarvitse pettaa muita kuin tietamatt6mia 
alkuasukkaita ja villeja elaimid, hanen nayttelijanlahjansa 
tuskin joutunevat liian suurelle koetukselle.” Pehmeasti 
hyrdilevass4 danessa oli peitetty ivallinen savy, joka sai es- 
panjalaisen mustat silmat kiilumaan haijysti. 

”»Tarkoitatteko etta te ja neiti Hawkes matkustatte kah- 
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3 — Tarzan ja kultaleijona 


destaan X:44n?” kysyi Miranda, ja lempea 4ani oli ristiri 
dassa hanen tuiman ilmeensa kanssa. 

”» Arvaatte oikein, ette ole tyhma”’, vastasi ven4lainen. 

Espanjalainen nousi ja kumartui uhkaavasti poydan yl 
Hanen vieressdan istuva tytt6 tarttui hanta takinhelmasta. 

»Fi kiivailla! ’ han sanoi ja veti Estebanin takaisin istt 
maan. ”Taalla on jo kiivailtu aivan liikaa. Jos viela jatkatt 
sanon irti tuttavuuteni teidin kaikkien kanssa ja etsin re 
kelleni mukavampia kavereita.”’ 

”Vai sanoudut irti. Me pysymme yhdessa ja se siita! 
huudahti Peebles kiukkuisena. 

John on oikeassa’’, Throck murahti syvalla bassollaai 
Mina kannatan hanta. Hitto soikoon, jos viela kiivailett 
isken sievin nenanne lyttyyn’’, ja han katseli ensin Mirai 
daa ja sitten Kraskia. 

”Paiskatkaa katta ja olkaa ystavia”’, Bluber suostutteli. 

”Juuri niin, se on oikeata puhetta. Ojenna hanelle kate 
Esteban, hautaa sotakirveesi Karl. Vihapdissamme emmn 
voi ryhtya4 mihinkéan. Taalla olemme ja se siita”, san 
Peebles. 

Luottaen Floran suosioon vendlainen ojensi jalomielise 
ti katens4 poydan yli espanjalaiselle. Esteban empi hetke 
aikaa. 

”Purista sita hyva mies, tai palaa takaisin statistihor 
miin”, Throck murahti. ’Hitto soikoon, loydamme kyl 
jonkun toisen tekemdaan sinun osuutesi ja jakamaan saali 
kanssamme.”’ 

Espanjalaisen tummille kasvoille levisi akkia miellytta 
hymy. Han tarttui nopeasti Kraskin kateen ja puristi sit 
”Antakaa anteeksi, olen tulinen mutta en tarkoita pahe 
Neiti Hawkes on oikeassa, meidan taytyy olla ystavia. Tas 
kateni, Kraski, jos se on minusta kiinni?”’ 
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nuolemaan nappejani. Sellaiseen vaaraan en antaudu.” 

”*Mutta emme ole hélm6ja, neiti Flora’, intti Bluber. 
”Meille ei tulisi mieleenkaan pettaa teita.” 

*Kukaan teista ei ole enkeli, Bluber’’, tytt6 vastasi. 
”Jos haluatte osallistua tahin puuhaan, teidin on tehtava 
se minun tavallani. Aion pysyé mukana loppuun asti huo- 
lehtiakseni siita etté saan oman osani. Olette tahdn asti 
luottaneet sanaani salaisista tiedoista ja teidin on edelleen- 
kin luotettava siihen, tai luovumme kaikesta. Minua ei hy6- 
dyttaisi yhtaan lahtea kurjaan viidakkoon karsim4an kai- 
kista niista vaikeuksista, joita varmasti kohtaamme, eika 
raahata teita mukanani, ellen pystyisi tayttamaan lupauk- 
siani paastyamme perille. Enka mina ole niin typera etta 
Juulisin selviytyvani teidankaltaisistanne roistoista, jos yrit- 
taisin pettaa teita jollakin tavalla. Tunnen olevani turvassa 
niin kauan kuin pelaan rehellista pelia, silla tiedan ettaé Este- 
ban tai Karl pitaa puoliani, muista en mene vannomaan. 
Vastatkaa, tuleeko yrityksesta mitéan vai eik6 tule?” 

”Sanokaa tekin, John ja Dick, mitaé mielta te olette?” 
Bluber kysyi molemmilta entisiltaé ammattinyrkkeilijoilta. 
”Karlista tiedan etta han asettuu Floran puolelle. Puhukaa 
mV ibens 

”Hitto soikoon”’, vastasi Throck. ’’Minulla ei ole kos- 
kaan ollut tapana luottaa kehenkdan ellei siihen ole ollut 
pakko, ja nyt nayttaa silta etta meidan on pakko luottaa 
Floraan.” 

”Yhdyn edelliseen’’, vastasi John Peebles. ’’Mutta jos 
yritat huiputtaa meité, Flora...” Han kuljetti sormen 
kurkkunsa poikki paljon puhuvalla eleella. 

Mina ymméarran sinua, John”, Flora hymyili. ’’Tiedan 
myos etta tekisit sen yhté hyvin kahdesta punnasta kuin 
kahdestatuhannesta. Kaikki suostuvat siis toimimaan mi- 
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*Hyva on, olen pahoillani jos loukkasin teita.”” Mutta 
Kraski unohti etta toinen oli nayttelija, ja jos han olisi voi- 
nut nahda tam4an pimedn sielun syvyyksiin, han olisi vapis- 
sut. 

”Ja kun olemme taas hyvid ystavia’’, sanoi Bluber ja 
hieroi mielistelevasti kasidan, ’miksi emme ryhtyisi vii- 
meistelemaan suunnitelmiamme? Neiti Flora antaa minulle 
kartat ja ohjeet, ja me ryhdymme heti toimiin.” 

”Lainaa minulle kynaa, Karl’’, tytt6 pyysi ja saatuaan 
kynan han etsi kartalta pisteen, joka oli jonkin matkan 
paassa ristista, ja merkitsi sen pienella ympyralla. Tama 
on 0, saatte lopulliset tiedot kun olemme kaikki kokoontu- 
neet sinne.” 

Bluber nosti katensa ylos. ’ Voi, neiti Flora, mita kuvit- 
teletkaan, kayttaisimmek6 kaksi tuhatta puntaa ostaaksem- 
me sian sakissé? Voi surkeutta! Sellaista et voi vaatia. Mei- 
dan on saatava nahda ja tietéa kaikki, ennen kuin panemme 
penniakaan likoon.”’ 

”Niin, tassd olemme ja se siita! ” karjaisi John Peebles ja 
iski nyrkkinsa poytaan. 

Tytt6 nousi huolettomana tuoliltaan. ’’Jos otatte asiassa 
sellaisen kannan meidan on paras luopua koko yrityksesta’’, 
han sanoi kohauttaen hartioitaan. 

*Odota neiti Flora’’, huudahti Bluber ja nousi kiireesti. 
” Ala hikeenny, etk6 tajua tilannetta? Kaksituhatta puntaa 
on paljon rahaa ja me olemme rehellisia liikemiehid. Mei- 
dan ei sovi tuhlata rahoja saamatta mitdan vastinetta.” 

”En pyyda teita kuluttamaan rahaa tyhjain”, vastasi 
tytto kirpedsti. ’Mutta jos jonkun on luotettava toiseen 
tassa porukassa, teidan on luotettava minuun. Jos luovut- 
taisin teille kaikki hallussani olevat tiedot, mikaan maail-" 
massa ei estdisi teita lahtemasta edella ja jattamasta minua 
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-nun ehdoillani? Sinak6 myés, Karl?” 

Venalainen nyokkasi. *Tyydyn muiden paatoksiin.” 

Ja sitten tuo pieni kiltti salaseura kehitteli suunnitel- 
maansa mahdollisimman pitkalle — laati aikataulun, jo- 
ka veisi heidat kaikki pieneen ympyrdan, jonka tytt6 oli 
piirtanyt karttaan. 


4. JALANJALJET 


Kaksivuotiaana Jad-bal-ja, kultaleijona, oli lajinsa uljas 
edustaja, sen komeampaa leijonaa Greystoket eivat olleet 
milloinkaan nahneet. Se oli kookkaampi kuin taysikasvui- 
set urokset yleensa, silla oli erittain hyva ruumiinrakenne, 
jalo paa ja tuuhea musta harja, ja se oli alykkaampi kuin 
sen villit veljet viidakossa. 

Jad-bal-ja tuotti apinamiehelle loputonta riemua ja yl- 
peilyn aihetta. Huolellisella kasvatuksella ja hyvalla ruoka- 
valiolla han oli kehittanyt sen uinuvia lahjoja. Leijona ei 
ena4 nukkunut Tarzanin vuoteen vieressé vaan vahvassa 
hakissa, jonka han oli rakentanut talon taakse, silla kuka 
olisi tiennyt paremmin kuin apinamies etta leijona on aina 
leijona, villi raatelija, kasvoi ja eli se missé tahansa. Ensim- 
maisena elinvuotenaan se oli saanut liikkua vapaasti talossa 
ia pihalla, mutta sen jalkeen se pdasi vapaaksi vain Tarzanin 
eurassa. Usein he lahtivat kahdestaan savannille tai viidak- 

yon metsdstamaan. Leijona tunsi my6és Janen ja Korakin 

‘in eikaé kumpikaan heista pelannyt sita, mutta se oli eni- 

kiintynyt apinain Tarzaniin. Jad-bal-ja hyvaksyi Tarza- 
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nin talouteen kuuluvat mustat, eika se koskaan yrittanyt 
hatyyttaa kotielaimia tai siipikarjaa sen jalkeen, kun sille jo 
pienend pentuna oli opetettu ettaé karjapihaan tai kanalaan 
suunnattu saalistusmatka rangaistiin valittomasti. Tilan 
karja sai olla rauhassa lahinna sen takia ettei leijonan kos- 
kaan annettu tuntea kalvavaa nalkaa. 

Apinamies ja leijona nakyivat ymmértavan toisiaan tay- 
dellisesti. On kyseenalaista ymma§arsik6 leijona kaiken mita 
Tarzan puhui sille, mutta hanen oli joka tapauksessa niin 
helppo saada leijona ymmartamaéan mité han tahtoi silt, 
etta se tuntui suorastaan luonnottomalta. Néyryys, johon 
penikka oli taivutettu kovuudella ja hellyydella, oli muo- 
dostunut melkein luonteenpiirteeksi taysikasvuisessa leijo- 
nassa. Tarzanin kaskysta se saattoi menna pitkien matko- 
jen paahan noutamaan antilooppia tai seepraa tuodakseen 
saaliinsa isantaénsa jalkojen juureen edes yrittamatta itse 
maistaa lihaa, ja se oli my6és tuonut elaimia elavana vahin- 
goittamatta niité. Tallainen oli se kultainen leijona, joka 
vaelsi koskemattomissa metsissé jumalaisen isintansa kans- 
sa. 

Naihin aikoihin apinamiehen korviin kantautui huhuja 
rosvojoukcista, jotka liikkuivat hanen tilansa lansi- ja etela- 
puolella. Huhut kertoivat norsunluunmetsastyksesta, orja- 
ryOst0ista ja kidutuksista. Sellaiset rikokset eivat olleet 
hairinneet Tarzanin villin viidakon rauhaa sitten sheikki 
Amor Ben Khatourin paivien. Huhut kertoivat myés muis- 
ta asioista, jotka saivat apinain Tarzanin hammastyneena 
rypistamaan otsaansa ja vaipumaan mietteisiin. Taman jal- 
keen lannesta pain ei kuulunut mitaan uutisia kokonaiseen 
kuukauteen. 
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Sota oli niellyt Greystoken omaisuuden, heilla oli vain 
niukat tulot. He olivat antaneet melkein kaikki sdasténsi 
liittolaisten tukemiseksi, ja loput olivat kuluneet Tarzanin 
afrikkalaisen tilan jalleenrakentamiseen. 

*Nayttaa silta, Jane, etta minun on teht4v4 uusi matka 
Opariin’’, Tarzan sanoi vaimolleen eraan4 iltana. 

”Ajatus pelottaa minua. En tahdo sinun lahtevan”’, Jane 
vastasi. ’Olet kahdesti ollut vahalla menetta4a henkesi tuos- 
sa kauheassa kaupungissa. Kolmannella kerralla onnesi saat- 
taa pettaa sinut. Nykyisilla varoillamme voimme elaa varsin 
mukavasti ja onnellisina, John. Miksi vaarantaisit noita kah- 
ta asiaa, jotka merkitsevat enemman kuin rikkaus, yritta- 
malla kayda viela kerran aarrekammioissa? ”’ 

”Matka ei ole vaarallinen”’, Tarzan vakuutti vaimolleen. 
”Viime kerralla Werper seurasi kintereillani. Hanen ja 
maanjaristyksen takia olin vahalla menettaa henkeni, mutta 
sellaisista yhteensattumista ei ole nyt pelkoa.”’ 

”Menetk6 yksin, John? Otatko Korakin mukaasi?”’ 

”En, en ota poikaa. Hanen taytyy jaada kanssasi, silla 
pitka eromme on vaarallisempi sinulle kuin minulle. Otan 
viisikymmenta waziria kantamaan kultaa, sellaisella joukol- 
la voi tuoda kyllin paljon.” 

”Enta Jad-bal-ja, otatko sen?” 

”En, on parempi etta se jaa tanne. Poika voi huolehtia 
siita ja vieda sen silloin talloin metsalle. Aion kulkea no- 
peasti, matka muodostuisi Jad-bal-jalle liian raskaaksi — 
leijonat eivat halua liikkua paljon kuumassa auringonpais- 
teessa, ja koska matka tapahtuu enimmakseen paivasaikaan 
pelkaan ettei kultaleijona kestaisi sita.”’ 

Apinain Tarzan lahti siis jalleen kerran pitkalle matkalle 
Opariin. Hanen perasséan marssi viidenkymmenen kook- 
kaan wazirin valiojoukko. He kuuluivat siihen sotaiseen 
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heimcon, jonka jaseneksi ja paallikoksi Tarzan oli otettu. 
Jane ja Korak huiskuttivat heille kuistilta, ja talon takaa 
kuului Jad-bal-jan kumea karjahdus. Numan 4ani saatteli 
heita aaltoilevalle savannille, kunnes etdisyys kasvoi liian 
suureksi. 

Tarzan oli sovittanut vauhtinsa hitaimpien mustien tah- 
tiin. Marssi ei ollut kovinkaan joutuisa. IlIman kantamuksia 
Opar sijaitsi kahdenkymmenenviiden paivamatkan paassa, 
kultaharkkojen kanssa paluumatka olisi hitaampi. Taman 
vuoksi apinamies oli varannut tehtavaan kaksi kuukautta. 
Hanen safariinsa kuului karaistuneita sotureita, jotka pys- 
tyivat liikkumaan varsin nopeasti. He eivat kuljettaneet 
mukanaan mitaan tarvikkeita, silla kaikki olivat metsasta- 
jid, ja he liikkuivat runsasriistaisella seudulla — heilla ei 
ollut mitéan syyta rasittaa itsedin valkoisten metsastajien 
hankalilla varusteilla. 

Okainen boma ja vah4n lehtia riitti heille suojaksi yolla, 
kun taas keihaat ja nuolet ja heidan ison valkoisen paallik- 
k6ns4 taito takasi sen, ettei heidan tarvinnut marssia tyh- 
jalla vatsalla. Valitsemiensa miesten kanssa Tarzan arveli 
suorittavansa matkan Opariin kahdessakymmenessayhdessa 
paivassé, mutta yksin han olisi liikkunut kaksi tai kolme 
kertaa nopeammin. Jos Tarzanilla oli kiire, han suorastaan 
kiiti viidakon lapi y6ta paivad miltei uupumatta. 

Eraana iltapaivana matkan kolmannella viikolla Tarzan 
oli riistaa etsiessdan edennyt kauas mustistaan, kun han 
akkia tapasi Bara-hirven ruhon, jonka kyljessa t6rrotti 
toyhtopainen nuoli. Bara oli ilmeisesti haavoittunut kau- 
kana kuolinpaikastaan, silla nuolen osumakohta oli sellai- 
nen, ettei se voinut aiheuttaa valit6nté kuolemaa. Mutta 
nuolen malli heratti apinamiehen huomiota jo ennen kuin 
han oli paassyt kyllin lahelle tarkastamaan Baraa. Kun han 
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kiskoi nuolen hirven kyljesta, han tiesi mika se oli ja him- 
mastyi yhta paljon kuin sina tai mina hammiastyisimme, jos 
me ndkisimme swasi-heimon péahineen Broadwaylla tai 
Strandilla, silla nuoli oli tasm4lleen samanlainen kuin ne 
nuolet, joita saa ostaa melkein mista urheiluliikkeesta ta- 
hansa maailman kaikissa suurissa kaupungeissa — se oli sel- 
lainen nuoli, joita myydaan ja kaytetéan jousiammuntaan 
puistossa ja urheilukentalla. Mikaan ei olisi voinut olla nu- 
rinkurisempaa kuin tama leikkinuoli keskella villia Afrik- 
kaa. Mutta Baran kuollut ruho todisti etta se oli ollut var- 
sin tehokas, vaikkei apinamies uskonutkaan etté sen ampu- 
ja oli tottunut villi. 

Tarzanin uteliaisuus ja synnynndinen varovaisuus herasi. 
Viidakko on tunnettava hyvin, jos aikoo sadilyé hengissa 
siella, ja jos tahtoo oppia tuntemaan sita hyvin, ei saa jattaa 
mitéan tavallisuudesta poikkeavaa tapausta tutkimatta. 
Tarzan lahti siis seuraamaan Baran jalkia taaksepain pdas- 
takseen mikali mahdollista selville Baran surmaajasta. Veri- 
jalkia oli helppo seurata. Apinamies ihmetteli miksei met- 
sastaja ollut lahtenyt tavoittamaan saalistaan, joka ilmeises- 
ti oli kuoliut edellisena paivana. Han sai todeta Baran kul- 
keneen kauas. Aurinko oli jo alhaalla lantisella taivaalla, 
kun Tarzan tapasi ensimmaiset merkit hirven surmaajasta. 
Han loysi jalanjalkia, jotka hamméAstyttivat hanta yhta pal- 
jon kuin nuoli oli hammiastyttanyt. Han kumartui alas ja 
tutki ne huolellisesti, han jopa nuuski niita herkilla sierai- 
millaan. Niin uskomattomalta ja mahdottomalta kuin se 
tuntuikin, jaljet olivat paljasjalkaisen valkoisen miehen te- 
kemat. Mies oli ollut kookas, luultavasti yhta iso kuin 
Tarzan itse. Kun Kalan kasvattipoika katseli salaperaisen 
muukalaisen jalkia, han ty6nsi sormet tuuheaan mustaan 
tukkaansa — tama luonteenomainen ele ilmaisi suurta ham- 
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mastysta. 

Kuka alaston valkoinen mies liikkui Tarzanin viidakossa 
ja surmasi Tarzanin riistaa jousiampujaseuran kauniilla nuo- 
lella? Sellaisen lasndolo oli aivan uskomatonta. Mutta api- 
namies muisti epamaardiset huhut, jotka han oli kuullut 
monta viikkoa sitten. Han paatti ratkaista taman salai- 
suuden ja lahti seuraamaan ilmeisesti umpimahkaan vii- 
dakossa harhailevia ja poukkoilevia jalkia. Tarzan arveli 
taman johtuvan kokemattoman metsastajan tietamatto- 
myydestaé. Mutta y6 ehti ennen kuin han ratkaisi ongel- 
man. Pilkkopimedssé apinamies suuntasi askeleensa omaan 
leiriin. 

Tarzan tiesi etta hanen wazirinsa odottivat lihaa, eika 
han aikonut tuottaa heille pettymysta, vaikka han totesi- 
kin ettei han ollut ainoa saalistaja sina yond. Tama selvisi 
hanelle, kun han kuuli leijonan yskahtavan murahduksen 
aivan lahelta ja heti peraan toisen leijonan kumean karjah- 
duksen etaalta. Mutta apinamies ei valittanyt siita etta to1- 
setkin olivat metsalla4. Han ei koetellut viekkauttaan, voi- 
miaan ja ketteryyttéan ensimmiaista kertaa taman villin 
maailman muiden metsdstajien kanssa. 

Tarzan kaatoikin lopulta saaliin, sieppasi sen melkein 
suoraan pettyneen ja raivostuneen leijonan nenan alta. Han 
kaatoi lihavan antiloopin, jota myé6s leijona oli vaijynyt. 
Heittaen saaliin olalleen hyékkaéavan Numan edessa api- 
namies heilautti itsensé kevyesti ylés puun oksalle, nau- 
roi ilkkuvasti kiukkuiselle kissalle ja katosi 4anettomAsti 
yohon. : 

Han léysi helposti nalkaisten wazirien leirin eika tuotta- 
nut miehilleen pettymysta. He olivat olleet vuorenvarmoja 
siita etta han palatessaan toisi heille lihaa. 

Varhain seuraavana aamuna Tarzan lahti jalleen matkalle 
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kohti Oparia. Kehotettuaan wazireja kulkemaan suorinta 
tieta hin erosi heista jatkaakseen sen salaperaisen olennon 
etsintaa, josta nuoli ja jalanjaljet olivat kertoneet. Saavut- 
tuaan paikalle, jossa hanen oli ollut pakko keskeyttaa tut- 
kimuksensa pimean takia, han lahti seuraamaan muukalai- 
sen jalkia. Ennen pitkaa han léysi uusia todisteita muuka- 
laisen haijysta luonteesta — pitkallaan polulla makasi iso 
kuollut apina. Se oli kuulunut samanlaisten ihmisapinoiden 
heimoon kuin ne, joiden keskuudessa Tarzan oli kasvanut. 
Manganin karvaisessa vatsassa t6rrotti sivistyneitten ihmis- 
ten tehdasvalmisteinen nuoli. Apinamiehen silmat kapeni- 
vat, ja han rypisti otsaansa. Kuka rohkeni tunkeutua Tar- 
zanin pyhalle alueelle teurastamaan hanen heimolaisiaan 
noin saalimatt6masti? 

Apinamiehen kurkusta kohosi kumea murahdus. Riisut- 
tuaan sivistyksen vaatteet Tarzanilta oli my6s irronnut se 
ohut sivistyksen pintasilaus, jonka han oli omaksunut val- 
koisten seurassa. Tama mies, joka katseli karvaisen serkkun- 
sa ruumista, ei ollut mikaan englantilainen lordi, vaan ihan 
tavallinen viidakon peto, jonka rinnassa raivosi ihmisiin 
kohdistuva sammumaton viha ja epaluulo, joka on viidakon 
kasvattien synnyinlahja. Petoelain katseli saalimatt6m4an 
ihmisen verity6ta. Eika Tarzan tuntenut minkdaanlaista su- 
kulaisuutta surmaajaan. 

Tietoisena siita etta jaljet olivat syntyneet jo toissapaiva- 
na Tarzan kiirehti ajamaan murhamiesta takaa. Hn ei het- 
keakaan epaillyt etta oli kysymys harkitusta murhasta, silla 
han tunsi manganien tavat kyllin hyvin tietaakseen ettei 
kukaan niiden joukosta lahtisi hyOkkaaméan ellei sita kii- 
hotettu siihen. 

Tarzan liikkui vastatuuleen. Noin puoli tuntia sen jal- 
keen, kun han oli loytanyt apinan ruumiin, hanen herkat 
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sieraimensa saivat vainun isoista apinoista. Tietaen kuinka 
arkoja nama viidakon uljaat asukkaat ovat han eteni nyt 
erittain varovasti, etteivat ne saisi vihia hanen lahestymises- 
taan ja pakenisi ennen kuin olivat tunnistaneet hanet. 
Han ei tavannut apinoita usein, mutta han tiesi etta niiden 
joukossa oli aina joku, joka muisti hanet ja naiden avulla 
han saattoi aina solmia ystavallisia suhteita heimon muiden 
yksildiden kanssa. 

Tihean alikasvillisuuden vuoksi Tarzan lahti etenemaan 
puiden keskioksia pitkin. Han heilutti itsensé nopeasti ja 
vaivattomasti lehtevalta oksalta toiselle, kunnes tapasi suu- 
ret ihmisapinat. Niiden joukkoon kuului noin kaksikym- 
menta yksil6a. Ne puuhailivat pienella luonnonniitylla, 
etsivat toukkia ja kovakuoriaisia, jotka muodostavat tar- 
kean osan manganien ruokavaliosta. 

Apinamiehen kasvoille levisi pieni hymy, kun han py- 
sahtyi paksulle oksaile lehtien suojaan ja katseli alapuolel- 
laan olevaa pienta joukkoa. Isojen apinoiden jokainen ele, 
jokainen liike palautti elavasti Tarzanin mieleen hanen lap- 
suusvuotensa, jolloin naarasapina Kalan raju didinrakkaus 
oli suojellut hanta hanen vaeltaessaan viidakossa Kerchakin 
heimon mukana. Kisailevissa apinalapsissa han naki jalleen 
Neetan ja muita lapsuutensa leikkitovereita, ja aikuisissa 
han naki kaikki ne hurjat korilaat, joita han oli nuorena 
pelannyt ja mieheksi vartuttuaan nujertanut. [hmisen tavat 
saattavat muuttua, mutta apinain tavat pysyvat tanaan ja 
ainiaan samanlaisina kuin eilen. 

Tarzan katseli niita muutamia minuutteja 4aneti. Kuinka 
iloisiksi ne tulisivatkaan hanen tapaamisestaan tunnistettu- 
aan hanet! Apinain Tarzan tunnettiin nimittéin kaikkialla 
viidakossa manganien ystavana ja suojelijana. Aluksi apinat 
murisisivat hdnelle ja esiintyisivat uhkaavasti, silla hanen 
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henkilollisyytensd toteamiseksi ne eivat luottaisi pelkastaan 
silmiinsa ja korviinsa. Vasta sen jalkeen kun han ol? astunut 
niitylle ja urokset karvat pystyss4 ja hampaat irvessa olivat 
jaykin jaloin kiertaneet hanen ymp§rillaan ja tulleet kyllin 
lahelle varmistuakseen hajuaistillaan silmiens4 ja korviensa 
todisteista, ne suvaitsisivat hyvaksya4 hanet. Sitten apinat 
epdilematta olisivat vahan aikaa kovasti kiihtyneita, kunnes 
luontainen vietti kaantaisi niiden mielenkiinnon putoavaan 
lehteen, toukkaan tai linnunmunaan, ja ne jatkaisivat puu- 
hiaan valittamatta hanesta sen enempaa kuin heimon muis- 
takaan jasenista. Mutta siihen paastdisiin vasta sitten, kun 
jokainen heimon jasenista olisi kiynyt nuuskimassa hanta 
ja kenties kopeloimassa hanta kansdaisilla kourillaan. 

Nyt Tarzan pdasti ystavallisen tervehdysaannahdyksen, 
ja kun apinat katselivat yléspain, han astui pois piilostaan 
kaikkien nahtavaksi. Olen apinain Tarzan, suuri taistelija 
ja manganien ystaéva. Tarzan tulee ystavéné omiensa luo.” 
Nain sanoen han pudottautui kevyesti niityn rehevalle ruo- 
holle. 

Akkiaé apinoiden keskuudessa syntyi hurja sekasorto. 
Paastaen varoitushuutoja naaraat juoksivat poikasten kans- 
sa nlityn toiseen paahan ja urokset kaantyivat karvat pys- 
tyss4 ja murahtaen rauhanhiiritsijaa vastaan. 

”Rauhoittukaa toki, ettek6 tunne minua?” Tarzan ky- 
syi. Olen apinain Tarzan, manganien ystava, Kalan poika 
ja Kerchakin heimon kuningas.”’ 

Me tunnemme sinut’’, murisi yksi nuorista uroksista. 
*Nadimme sinut eilen, kun tapoit Gobun. Mene tiehesi tai 
me tapamme sinut.” 

”En surmannut Gobua’’, vastasi apinamies. ’Léysin sen 
kuolleena eilen, ja osuessani teihin seurasin murhaajan jal- 
kia.” 
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**Naimme sinut’’, sanoi vanha uros. ”Mene tiehesi tai ta- 
pamme sinut. Et ole enaa manganien ystava.” 

Apinamies mietti otsa rypyssd. Oli ilmeista etta nama 
apinat todellakin uskoivat nahneens4 hanen surmaavan nii- 
den toverin. Mista se johtui? Kuinka se oli selitettavissa? 
Oliko kookkaan paljasjalkaisen miehen jaljilla suurempaa- 
kin merkitysté kuin han aavisti. Tarzan ihmetteli. Han 
nosti katseensa ja puhui uroksille. 

”Mina en surmannut Gobua’’, han vakuutti. ’’Moni teista 
on tuntenut minut koko ikansa. Tiedatte etta vain urosten 
keskeisessé rehellisess4 taistelussa olen surmannut manga- 
nin. Tiedatte etta viidakon asukkaista manganit ovat par- 
haita ystaviani, tiedatte my6s etté apinain Tarzan on man- 
ganien paras ystéva. Kuinka voisinkaan silloin tappaa oman 
heimolaiseni?”’ 

”Tiedamme vain etté naimme sinun surmaavan Gobun”’, 
vastasi vanha uros. ’”Ndimme omin silmin, kun surmasit 
sen. Mene pian tiehesi tai tapamme sinut. Apinain Tarzan 
on suuri taistelija, mutta viela mahtavampia ovat kaikki 
Pagthin urokset. Mina olen Pagth, taman heimon kuningas. 
Mene tiehesi ennen kuin tapamme sinut.”’ 

Tarzan yritti puhua jarkea apinoille. Mutta ne eivat tah- 
toneet kuunnella, ne olivat ihan varmoja siita etta han oli 
surmannut niiden toverin, urosapina Gobun. Lopulta Tar- 
zan poistui suruissaan valttaakseen riitaa, jossa joku api- 
noista varmasti saisi surmansa. Mutta entista paattavaisem- 
pana han lahti etsimaan Gobun surmaajaa vaatiakseen tilille 
sen, joka oli uskaltanut torkeasti tunkeutua alueelle, jota 
han oli hallinnut koko ikansa. 

Tarzan seurasi jalkia, kunnes ne sekoittuivat lukuisiin 
muihin jalanjalkiin, joiden tekijat olivat enimmakseen pal- 
jasjalkaisia mustia. Mutta joukossa oli my6és valkoisten 
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miesten kenganjalkia, ja kerran han erotti naisen tai lapsen 
jaljet. Jaljet nakyivat johtavan niille kallioille, jotka suojeli- 
vat Oparin karua laaksoa. 

Unohtaen alkuperdisen tehtavansa ja palaen hurjasta ha- 
lusta vaatia tunkeilijoilta taydellisen selostuksen heidan 
viidakkoon saapumisensa syista ja antaa Gobun surmaajalle 
taman ansaitseman rangaistuksen Tarzan seurasi nyt leveata 
nakyvaa polkua, jonka melkoinen joukko oli tehnyt. Silla 
oli korkeintaan puolen paivamarssin etumatka, mutta han 
tiesi etta he olivat jo paasseet Oparin laaksoa ympardivalle 
harjanteelle mikali tama oli heidan tavoitteensa. Tarzan ei 
ainakaan osannut kuvitella muuta tavoitetta. 

Han oli aina pitanyt Oparin sijainnin omana tietonaan. 
Han itse, Jane ja heidén poikansa Korak olivat ainoat val- 
koiset, jotka tunsivat muinaisen Atlantiksen jalkelaisten 
unohtuneen kaupungin. Mutta miké muukaan olisi voinut 
houkutella valkoisia miehia noin suuren retkikunnan kera 
siihen villiin tutkimattomaan eramaahan, joka ymp§érdi 
Oparia joka puolelta. 

Tarzanin mielessa liikkui tallaisia ajatuksia hanen no- 
peasti seuratessaan Opariin johtavia jalkia. Tuli pimea, mut- 
ta jaljet olivat niin tuoreet etta apinamies pystyi seuraa- 
maan niita vainun perusteella silloin, kun han ei enda erot- 
tanut painalluksia maassa. Ja sitten han naki etdisen leirin 
valot. 
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5. KOHTALOKKAAT TIPAT 


Kotona elama jatkui samanlaisena kuin ennen Tarzanin 
laht6a. Korak valvoi maamiesten ja karjapaimenten ty6n- 
tekoa milloin jalkaisin milloin ratsain, joskus yksin mutta 
enimmakseen valkoisen pehtorin Jerviksen seurassa, ja sil- 
loin kun he liikkuivat ratsain, Jane lahti usein mukaan. 

Korak jaloitteli kultaleijonaa kytkettyna, silla han ei 
luottanut siihen etté peto tottelisi hanta, han pelkasi etta 
Jad-bal-ja isan poissaollessa pakenisi metsdan ja palaisi 
luonnontilaan. Vapaana viidakossa leijonasta tulisi uhka 
ihmisille, silla ihmisten joukossa kasvaneelta Jad-bal-jalta 
puuttui se luonnollinen arkuus ihmisié kohtaan, joka on 
silmiinpistava piirre kaikissa villeissd elaimissé. Kun leijona 
oli harjoitettu sieppaamaan sy6tavansa ihmiskuvan kurkus- 
ta, Korakin ei tarvinnut kayttaéa kovinkaan paljon mieliku- 
vitusta kasittaakseen mita tapahtuisi, jos kultaleijona paasi- 
si taysin vapaaksi ja joutuisi turvautumaan omiin kykyihin- 
sa viidakossa. 

Tarzan oli ollut viikon verran poissa kotoa, kun Nairo- 
bista saapui sanansaattaja tuoden Janelle séhkeen, joka 
ilmoitti etta taman isd oli vakavasti sairaana Lontoossa. 
Aiti ja poika pohtivat tilannetta. Vaikka Tarzanille lahe- 
tettaisiinkin sana, tama palaisi aikaisintaan 5-6 viikon ku- 
luttua, ja jos Jane jaisi odottamaan miestaéan, han tuskin 
ennattdisi tapaamaan isdéansa ajoissa. Ja vaikka Jane lahtisi 
ihan heti, niin toiveet nahda isa elossa olivat kovin pienet. 
Korak saattaisi hanet Nairobiin, josta poika palaisi tilan 
isinnaksi kunnes Tarzan tulisi takaisin. 

Matka Greystoken tilalta Nairobiin on pitka, eika Korak 
ollut viela tullut takaisin, kun yksi mustista, jonka tehtava- 
49 


4 — Tarzan ja kultaleijona 


na oli ruokkia Jad-bal-jata ja huolehtia siita, jatti vahingos- 
sa hakin oven lukitsematta tullessaan siivoamaan hakkia. 
Tama tapahtui noin kolme viikkoa Tarzanin lahddésta. 
Kultaleijona asteli edestakaisin mustan lakaistessa hakkia 
luudalla. He olivat ystavid, eika waziri pelannyt isoa leijo- 
naa. Han kaansi usein selkansa sille. Musta lakaisi juuri ha- 
kin nurkkaa, kun Jad-bal-ja pysahtyi oven eteen hakin toi- 
sessa padssd. Kultaleijona naki etta ovi oli vahan raollaan. 
AanettOmasti se nosti ison kapdlansa ja tyOnsi sen rakoon 
— pieni nykdisy, ja ovi kaantyi saranoillaan. Leijona ty6nsi 
pdansa ulos ja ovi aukesi kokonaan. Musta kauhistui nah- 
dessdan suojattinsa hyppaavan kevyesti maahan. 

”Seis, Jad-bal-ja! Seis! ’’ huusi pelastynyt musta ja sy6k- 
syi leijonan peradan. Mutta kultaleijona lisasi vain vauhtiaan, 
hyppasi aidan yli ja juoksi tiehens4 metsaan p4in. 

Kun musta pinkoi perdssé heiluttaen luutaa ja huutaen 
a4anekkaasti, wazirit riensivat ulos majoistaan ja yhtyivat 
leijonan takaa-ajoon. He juoksivat sen perassa aaltoilevan 
savannin yli. Mutta yhtashyvin he olisivat voineet yrittéa 
tavoittaa virvatulta kuin tata notkeaa ja viekasta karkulais- 
ta, joka ei valittanyt suostutteluista sen enempaa kuin uh- 
kauksistakaan. He saivat todeta etta kultaleijona katosi 
aarniometsdan. He etsivat sita tarmokkaasti melkein pi- 
medaan asti, mutta lopulta heidan oli luovuttava ja palattava 
neuvottomina tilalle. 

”Voi’’, huudahti onneton musta, jonka huolimattomuu- 
desta Jad-bal-ja oli paassyt karkaamaan, ’’mita iso bwana 
sanoo, mita han tekee minulle, kun han saa tietda etta olen 
antanut kultaleijonan paasta livahtamaan! ” 

*Sinua ei padsteté taloon pitkaan aikaan, Keewazi’’, 
sanoi vanha Muviro. ”’Sinut lahetetaan varmasti kaukana 
idassa oleville laidunmaille paimentamaan karjaa. Siella saat 
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paljon leijonia seuraksesi, mutta ne eivat ole yhta ystavilli- 
sia kuin Jad-bal-ja. Sina ansaitsisit paljon pahempaa, ja ellei 
iso bwana rakastaisi mustia lapsiaan, jos han olisi samanlai- 
nen kuin muut valkoiset bwanat, jotka vanha Muviro on 
nahnyt, sinut piestdisiin kunnes tuupertuisit, piestdisiin 
ihka kuoliaaksi asti kenties.” 

”Olen mies ja soturi wazirien heimosta’’, vastasi Keewa- 
zi. ’ K4rsin miehen lailla sen rangaistuksen, jonka iso bwana 
antaa minulle.” 

Tama tapahtui samana iltana, jolloin Tarzan lahestyi 
jaljestaniiensa muukalaisten leirinuotioita. Kenenkaan huo- 
maamatta han saapui keskella leiria olevan puun oksalle. 
Leiria ympar6i valtavan iso okainen suojamuuri, jonka 
sisall4 paloi lukuisia roihuavia nuotioita. Mustat heittivat 
yhtendan liséa oksia nuotioihin suuresta polttopuupinosta, 
jonka he olivat keranneet iltapaivalla. Leirin keskella oli 
useita telttoja, ja yhden teltan edessa istui nelja miesta 
leirinuotion 4aressé. Kaksi heista oli rotevia paksuniskaisia 
ja punakkakasvoisia kavereita, ilmeisesti englantilaisia. Kol- 
mas mies naytti saksalaiselta, han oli lyhyt ja lihava. Neljas 
mies oli pitka, hoikka ja komea. Hanella oli tummanruskea 
aaltoileva tukka ja sdannolliset piirteet. Kaksi viimeksi 
mainittua olivat pukeutuneet erittéin tyylikkaasti Keski- 
Afrikassa matkustamista varten sen ihanteellisen kaavan 
mukaan, jota nakee elokuvissa. Kumpikin heist olisi itse 
asiassa voinut tulla suoraan uusimman viidakkoseikkailun 
kuvauksesta. Nuori mies ei varmaankaan ollut englantilai- 
nen tyyppi. Omassa mielessdan Tarzan luokitsi hanet mel- 
kein heti slaaviksi. Pian Tarzanin saapumisen jalkeen tama 
miehista nuorin nousi ja meni viereiseen telttaan, josta heti 
alkoi kuulua hiljaista keskustelua. Tarzan ei erottanut sa- 
noja, mutta toisen keskustelijan 44ni oli selvasti naisellinen. 
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Nuotion dareen jaaneet miehet kavivat hajanaisen keskuste- 
lun, kun leijonan karjahdus akkia rikkoi viidakon hiljaisuu- 
den aivan lahelté boman takaa. 

Pelastyksesta kirkaisten Bluber ponnahti pystyyn niin 
rajusti etta han kohosi lahes puoli metrid iimaan. Peraanty- 
essian hin kompastui leirituoliinsa, menetti tasapainonsa 
ja kaatui selalleen. 

”Jumalauta, Adolf!” karjaisi toinen hanen seuralaisis- 
taan. ’Jos viela teet tuon, mina vaannan niskasi poikki. 
Taalla olemme ja se siita.” 

”Hitto soikoon, han on pahempi kuin kiljuva leijona’’, 
murisi toinen. 

Bluber kOmpi pystyyn. ”Hyva Jumala! ” han huudahti 
vapisevalla aanella. ’’Mina luulin ihan varmasti etta se tulisi 
muurin yli. Vannon etta jos pdasen joskus pois taalta, en 
ikina enda, en kaikesta Afrikan kullastakaan, tahtoisi kokea 
sita mita olen kokenut kolmena viimeeksi kuluneena kuu- 
kautena. Voi surkeutta! Voi minua poloista! Ajatelkaa, 
leijonia ja leopardeja, sarvikuonoja ja virtahepoja.”’ 

Toverit nauroivat. ’’Dick ja mina olimme alusta alkaen 
sita mielta ettei sinun olisi pitanyt lahtead mukaan sisimaa- 
han.” 

*Miksi minun pitikaéan ostaa nama vaatteet?” valitti sak- 
salainen. ’’Hyva Jumala, tama puku, joka minulla on yllani, 
maksoi minulle kaksikymmentayksi puntaa. Jos olisin tien- 
nyt, olisin voinut ostaa kelvollisen asun kahdellakymme- 
nellayhdella shillingilla — maksoin tasta yhtaé monta pun- 
taa, eika kukaan muu nae sit kuin leijonat ja villit.” 

”Ja kaiken lisaksi se pukee sinua helvetin huonosti’”, 
huomautti toinen hanen ystavistaan. 

*’Katsokaa nyt, se on aivan likainen ja repeytynyt. Mista 
mina olisin tiennyt etta puku menee pilalle. Prinsessan 
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teatterissa nain omin silmin kuinka sankari vietti kolme 
kuukautta Afrikassa metsdstelemalla leijonia ja tappamalla 
ihmissy6jia, ja kun han palasi kotiin hanella ei ollut pienen 
pientakaan tahraa housuissaan — mistd mind olisin tiennyt 
etta Afrikka on nain likainen ja taynna okaita?” 

Tass4 vaiheessa apinain Tarzan paatti pudottautua nuo- 
tion valopiiriin heidén eteensé. Molemmat englantilaiset 
ponnahtivat pystyyn aivan selvdsti pelastyen ja Bluber 
kaantyi ja otti puoliaskeleen paetakseen. Mutta kun hanen 
katseensa osui apinamieheen, han pysahtyi. Helpottunut 
ilme korvasi kauhun, joka oli levinnyt hanen kasvoilleen 
Tarzanin pudottauduttua heidan eteensa kuin taivaalta. 

”Hyva Jumala, Esteban’’, kiljui saksalainen. ’Miksi sina 
palaat nain pian, miksi nain yllattaen — luuletko etta meilla 
on terashermot?”’ 

Tarzan oli vihainen, han oli vihainen naille raakalaisille, 
jotka olivat uskaltaneet tunkeutua tanne ilman hanen lu- 
paansa. Han vastasi rauhasta ja jarjestyksesta talla alueella. 
Kun Tarzan suuttui, hanen otsallaan oleva arpi punertui. 
Bolgani, gorilla, oli aiheuttanut sen Tarzanille kauan sitten, 
kun han poikasena oli joutunut taistelemaan hengestéan 
ison pedon kanssa. Silloin han oli oppinut ymmértamaan 
mihin isan metsdstysveista voitiin kayttaa — tuon veitsen 
ansiosta verrattain heiverdinen pieni tarmangani oli ollut 
viidakon suurten petojen vertainen. 

Tarzanin harmaat silmat kapenivat, hanen 4anensa oli 
kylm4 ja rauhallinen. ’’Keita te olette, jotka uskallatte tun- 
keutua wazirien ja Tarzanin maahan pyytamatta siihen lu- 
paa viidakon valtiaalta?”’ 

”Mita sind nyt pelleilet, Esteban?” kysyi toinen englan- 
tilaisista. ’’Miksi sind palaat tanne yksin ja ndin pian? Missa 
ovat kantajat ja missd on kimalteleva kulta?” 
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Apinamies silmaili puhujaa hetken aikaa daneti. Olen 
apimain Tarzan. En tieda mista puhut. Tieddn vain etta 
tulin etsim4dn ison apinan eli Gobun surmaajaa, tulin etsi- 
maan hantad, joka luvattani surmasi Bara-hirven.” 

”Voi pirskatti”, rajahti nyt toinen englantilainen, ’lope- 
ta tuo hassuttelu, Esteban — emme ymmiérra sinua jos yri- 
tat olla vitsikas. Taalla olemme ja se siita.” 

Tarzanin silmaillessa leiria piilopaikastaan ylhaalta puusta 
neljas valkoinen mies oli mennyt telttaan. Siella ollut 
nainen tuntui 4kkia joutuvan kauhun valtaan. Han tar- 
rautui kiihkedsti miehen kasivarteen ja osoitti pitkaa mel- 
kein alastonta apinamiesta, joka nakyi selvasti petojen 
pelottamiseksi sytytettyjen nuotioiden valossa. ’’Taivas, 
Kasl’, han kuiskasi vapisevalla aanella, ’katso! ” 

”Mika hatana, Flora? Naen vain Estebanin.”’ 

”Han ei ole Esteban, vaan lordi Greystoke — apinain 
Tarzan.” 

”Sina olet hullu, Flora, se ei ole mahdollista.”’ 

”Han se kuitenkin on’’, vakuutti tytt6. ’’Luuletko etten 
tunne hanta. Enk6 palvellut hanta Lontoossa monta vuot- 
ta? Enko nahnyt hanta melkein joka paiva? Luuletko etten 
tunne apinain Tarzania? Katso otsalla punertavaa arpea — 
olen kuullut tarinan siitaé ja olen nahnyt, kuinka se alkaa 
hehkua, kun han suuttuu. Nyt se on punainen, apinain 
Tarzan on vihainen.”’ 

No olettakaamme etta4 han on apinain Tarzan, mita han 
meille mahtaa?” 

»”Sina et tunne hanta, et arvaa kuinka suuri valta hanella 
on taalla — han maara4 ihmisten ja elainten elamasta ja 
kuolemasta. Jos han tietaisi milla asialla liikumme taalla, 
kukaan meist4 ei paasisi elavana rannikolle. Se, etta han on 
ilmestynyt tanne nyt, saa minut epdilemaan hanen paasseen 
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selville aikeistamme. Jumala varjelkoon meita ellei... el- 
elie...” 

”Ellei mita?” kysyi mies. 

Tytt6 mietti hetken aikaa. ’Tiedan vain yhden keinon”, 
han sanoi lopulta. Emme uskalla surmata hanta. Hanen 
mustat villinsa saisivat tietéa siita, eika mikaan mahti voisi 
pelastaa meita. Mutta tiedin yhden keinon, jos toimimme 
nopeasti.” Tytt6 kaantyi etsimaan jotakin laukusta. Sitten 
han antoi miehelle pienen nestetta sisdltavan pullon. 
”’Mene puhumaan Tarzanin kanssa, ole kohtelias. Va- 
lehtele hanelle. Sano mita tahansa. Lupaa mit4 tahansa. 
Yrité hieroa sovintoa, pyyda saada tarjota hanelle kahvia. 
Han ei juo viinia eika muutakaan vakevaa, mutta tiedan 
etta han pitaa kahvista. Olen usein vienyt hanelle kahvia 
illalla, kun han on palannut teatterista tai tanssiaisista. 
Suostuttele hanta juomaan kahvia ja sitten sina kylla tie- 
dat mita teet tuolla.”’ Tytt6 osoitti miehen kadessa olevaa 
pulloa. 

Kraski nyOkkasi. ’ Mina ymmarran’’, han sanoi, ja kaan- 
tyi poistuakseen teltasta. 

Mutta jo ensi askeleen jilkeen tytto kutsui hanet takai- 
sin. Ala anna Tarzanin nahda minua. Ala anna hanen tie- 
taa ettd olen taalla, ala kerro ettaé tunnet minut.” 

Mies nyOkkasi ja poistui. Han saapui nuotion daressa 
olevien jannittyneiden toverien luo tervehtien Tarzania 
iloisella sanalla ja miellyttavalla hymylla. 

»”Tervetuloa, meista on aina hauskaa néahdé muukalainen 
leirissimme. Istukaa. Tarjoa tuoli talle herrasmiehelle, 
John.” 

Apinamies silmaili Kraskia samalla tavalla kuin han oli 
silmaillyt muita. Hanen silmissdan ei nakynyt ystavallista 
valketta, kun han vastasi vendlaisen tervehdykseen. 
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Olen yrittanyt paasta selville siita, mita retkikuntanne 
tekee taalla’’, Tarzan sanoi tylysti, mutta nama miehet 
vaittavat etta olen joku toinen kuin olen. He ovat joko 
holm6ja tai lurjuksia. Aion ottaa selvia kumpaa he ovat ja 
toimia sen mukaisesti.” 

»”Rauhoittukaa toki. Olen varma etta on tapahtunut vaa- 
rinkasitys. Kertokaa minulle, kuka olette?”’ 

”Olen apinain Tarzan. Metsastajat eivat pa4ase tahan 
Afrikan kolkkaan ilman lupaani. Tama tiedetaan kaikkialla 
niin hyvin, ettette ole mitenkaan voineet tulla tanne ranni- 
kolta kuulematta kiellosta. Kaipaan nopeata selitysta.”’ 

”Vai olette te apinain Tarzan’’, huudahti Kraski. ’’Kylla- 
pa meita onnisti, silla nyt voimme paasta oikealle tielle ja 
kauheasta pulastamme. Olemme eksyksissa, sir, taydelli- 
sesti eksyksissa, mika johtuu oppaamme tietamatt6myy- 
desta tai kiusanteosta. Han karkasi meilta useita viikkoja 
sitten. Han varmaan tunsi teidat. Kuka ei tuntisi apinain 
Tarzania? Meilla ei ollut tarkoitusta ylittaa alueenne rajaa. 
Etsimme kauempaa etelasta naytteita seudun elainkunnas- 
ta. TyOnantajamme, herra Adolf Bluber tassd, ei saasta 
kustannuksia hankkiakseen niité Amerikkaan kotikaupun- 
kinsa museolle. Te voitte varmaan sanoa missé olemme ja 
auttaa meita loytamaan oikean tien.” 

Peebles, Throck ja Bluber kuuntelivat lumoutuneina 
Kraskin lukkaita valheita, ja saksalainen tajusi ensimmai- 
senda mista oli kysymys. Englantilaisten ammattinyrkkeili- 
joiden paat olivat liian paksut heti tajuamaan vendldisen 
ovelaa viekkautta. 

”*Niin se on”, sanoi Bluber imelasti ja hieroi kasiadan, 
*juuri niin, olin jo aikeissa kertoa teille.”’ 

Tarzan kaantyi 4kaisené hanen puoleensa. Mita te sit- 
ten hdpisitte Estebanista? Silla nimella nama miehet pu- 
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huttelivat minua.” 

”Ah”’, huudahti Bluber, ’’John pilailee vain. Hin ei tun- 
ne Afrikkaa, han ei ole ollut taalla koskaan ennen. Hin 
ehka luuli teita alkuasukkaaksi. John sanoo kaikkia alku- 
asukkaita Estebaniksi. Han huvittelee niiden kustannuksel- 
la, kun han tietéa etteivat ne ymmarra mita hin sanoo. 
Kuule, John, eik6 olekin nadin?’? Mutta kiero Bluber ei 
odottanut Johnin vastausta. Kas, me olemme eksyksissa. 
Jos viette meidat tasta viidakosta, maksamme teille mita 
tahansa — sanokaa vain hintanne.”’ 

Apinamies uskoi hanta vain puolittain, mutta han leppyi 
kuitenkin jonkin verran, kun han huomasi heidan ilmeisen 
ystavallisyytensa. Ehka he sittenkin kertoivat hanelle osan 
totuudesta, ehka he olivat tietamattéan samoilleet talle 
alueelle. Wazirit saisivat kylla tietaa totuuden heidan kan- 
tajiltaan. Mutta Tarzanin uteliaisuutta arsytti viela se etta 
hanta oli erehdytty luulemaan Estebaniksi. Han tahtoi 
my6s tietaa kuka oli surmannut Gobun. 

*Istukaa, olkaa hyva’’, kehotti Kraski. ’Olimme aikeissa 
juoda kahvia, ja olisimme iloisia, jos tekisitte meille seuraa. 
Emme tarkoittaneet mitaéan pahaa tulemalla tanne. Kor- 
vaamme mielellamme teille tai kenelle tahansa sen vahin- 
gon, jonka olemme tahtomattamme aiheuttaneet.” 

Siita ei voinut olla mitéan vahinkoa, jos Tarzan suostui 
juomaan kahvia naiden miesten kanssa. Ehkaé h4n oli lou- 
kannut heita. Mutta oli miten oli, kupillinen kahvia ei voi- 
nut velvoittaa hanta mihinkéan. Flora oli ollut oikeassa 
vaittaessdan etta jos apinain Tarzanilla oli jokin heikkous, 
se oli kupillinen mustaa kahvia myOhaan illalla. Tarzan ei 
ottanut vastaan tarjottua leirituolia, vaan han kyyristyi 
apinain tavoin heidan eteensd. Leirinoutioiden lepattavat 
loimut kisailivat hanen ruskealla ihollaan ja korostivat ha- 
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nen jumalaisen vartalonsa kauniisti piirtyvia lihaksia. Api- 
nain Tarzanin lihakset eivat olleet samanlaiset kuin sepan 
tai painonnostajan. Ne olivat pikemminkin saannOlliset ja 
sopusuhtaiset kuin Hermeksella tai Apollolla, niissa piileva 
voima oli vain aavistettavissa. Niita oli harjoitettu yhta pal- 
jon nopeuteen ja kestavyyteen kuin voimanponnistuksiin, 
ja hanen vahvan luustonsa verhona ne antoivat hanelle puo- 
lijumalan ulkonaon. 

Throck, Peebles ja Bluber katselivat hantéa lumoutunei- 
na Kraskin mennessa keittonuotiolle jarjestamaan kahvia. 
Molemmat englantilaiset eivat olleet viela taysin tajunneet 
etta he olivat erehtyneet luullessaan tulokasta toiseksi. 
Niinpa Peebles raapi paataéan ja mumisi epdselvasti itsek- 
seen. Han ei vielakaan voinut tajuta Kraskin puhetta Tar- 
zanin henkildllisyydesta. Bluber oli sisimmissaan kauhistu- 
nut. Teravampidlyisena han oli nopeasti ymméartanyt etta 
Kraski oli oikeassa, etta Tarzan oli Tarzan eika se, joksi 
Peebles ja Throck hanta luulivat. Ja koska Bluber ei tien- 
nyt mitaan Floran suunnitelmasta, han pelk4si kovasti ynit- 
taessaan ajatella mita seuraisi siita etta Tarzan oli loytanyt 
heidat ihan Oparin kynnykselta. Flora tajusi, mutta Bluber 
ei tajunnut etta he olivat hengenvaarassa — he olivat nimit- 
tain tekemisissA apinain Tarzanin, viidakon pedon kanssa 
eika John Claytonin, englantilaisen aatelismiehen kanssa. 
Bluber ajatteli kahtatuhatta puntaa, jotka he menettaisivat, 
kun heidan retkensd4 paattyi nadin nolosti, silla han oli 
kuullut kyllin paljon apinamiehesta ymméartadkseen ettei 
tama ikina antaisi heidin viedaé mukanaan kultaa, jota 
Esteban todennakOisesti juuri talla hetkella varasti Oparin 
aarrekammioista. Bluber oli itse asiassa melkein purskahta- 
maisillaan itkuun, kun Kraski palasi tuoden itse kahvia 
heille. 
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Flora Hawkes katseli heita hamarasta teltasta. Han oli 
kauhistunut siité mahdollisuudesta etta hanen entinen 
tyOnantajansa nakisi haénet. Flora oli nimittain ollut pal- 
velustytt6na Greystokeilla seka Lontoossa etta heidan 
afrikkalaisessa kodissaan, ja han tiesi etta Tarzan tuntisi 
hanet heti, jos sattuisi ndkemaan. Taalla viidakossa Flora 
luultavasti pelkasi Tarzania enemman kuin hanella oli syy- 
ta. Mutta tyt6n pelko oli aito, ja syyllisyydentunnossaan 
han keksi kaikenlaisia rangaistuksia eparehellisyydestaan 
sita kohtaan, joka aina oli kohdellut hanta lempeasti ja 
ystavallisesti. 

Alituinen uneksiminen Oparin aarrekammioiden satu- 
maisista rikkauksista, joista han oli kuullut  isantavaen 
puhuvan kovin paljon, oli herattanyt omistushalun hanen 
luonnostaan viekkaassa ja haikailematt6massa mielessdan. 
Taman vuoksi han oli vahitellen kehittanyt suunnitelman: 
han tahtoi ry6stéa aarrekammiosta kyllin paljon kultahark- 
koja voidakseen elaa rikkaana ja huolettomana. Suunnitel- 
ma oli kokonaan hanen. Han oli ensin saanut Kraskin kiin- 
nostumaan asiasta, ja tama oli vuorostaan hankkinut yhtio- 
kumppanikseen molemmat englantilaiset seka Bluberin. 
Nama nelja olivat yhdessé koonneet retkikunnan rahoit- 
tamiseksi tarvittavat varat. Flora oli etsinyt sellaista miesta, 
joka voisi menestyksellisesti kayda Tarzanista taman omas- 
sa viidakossa, ja han oli loytanyt Esteban Mirandan, ko- 
mean, voimakkaan ja haikailematt6m4n espanjalaisen, jota 
nayttelijanlahjat ja erittdin taitava ehostustaito auttoivat 
ainakin ulkona6n puolesta esiintymaan sangen vakuutta- 
vasti Tarzanin roolissa. 

Espanjalainen ei ollut ainoastaan vahva ja tarmokas, han 
oli myés rohkea. Sen jalkeen kun han oli ajanut partansa ja 
pukeutunut Tarzanin viidakkoasuun, han kaytti hyvakseen 
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jokaista tilaisuutta matkia apinamiesta. Viidakkotietous 
puuttui tietysti kokonaan hanelta, ja varovaisuus kehotti 
hanta valttamaan kaksintaisteluja viidakon vaarallisten 
otusten kanssa, mutta han metsasti pikkuriistaa keihaalla ja 
nuolella ja harjoitteli yhtenaan ruohok6ydella, joka kuului 
hanen varusteisiinsa. 

Nyt Flora Hawkes naki hyvaén suunnitelmansa ajautu- 
massa karille. Han vapisi katsellessaan nuotion 4arella ole- 
via miehia, silla han tunsi aitoa pelkoa Tarzania kohtaan. 
Ja kun han naki Kraskin lahestyvan toisia kahvipannu ja 
kupit kadessé, han jahmettyi hermojannityksesta. Kraski 
laski pannun ja kupit maahan Tarzanin selan taakse. Flora 
naki etta Kraski kaataessaan kahvia tiputti saamastaan pul- 
losta nestetta yhteen kuppiin. Kylma hiki kirposi tyton 
otsalle hanen nahdess4an Kraskin ojentavan juuri tuon ku- 
pin apinamiehelle. Ottaisiko Tarzan sen? Epéailisik6 han 
mitaan? Jos epdilisi, minké kauhean rangaistuksen han kek- 
sisikaan heille tasta royhkeydesta? Flora naki Kraskin ojen- 
tavan kuppeja Peeblesille, Throckille ja Bluberille ja liitty- 
van seuraan ottaen viimeisen kupin itselleen. Kun venalai- 
nen kohotti kuppinsa ja kumarsi kohteliaasti apinamiehel- 
le, Flora naki kaikkien viiden juovan. Laukeava hermojan- 
nitys jatti hanet raukeaksi ja heikoksi. Han kaantyi ja kaa- 
tui telttavuoteelleen. Siina han makasi vavisten kasvot pai- 
nettuina kasivartta vasten. Ja ulkopuolella apinain Tarzan 
tyhjensi kuppinsa viimeista pisaraa myOten. 
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6. KUOLEMA KINTEREILLA 


Samana paivana, jolloin Tarzan ldéysi salaliittolaisten lei- 
rin, Oparin rauniokaupungin rapautuvalla ulkomuurilla ole- 
va vartija havaitsi miesjoukon marssivan alas laaksoa ympa- 
roivilta vuorilta. Tarzan, Jane ja heidén mustat wazirinsa 
olivat ainoat muukalaiset, jotka vanhimmatkin Oparin 
asukkaista olivat milloinkaan nahneet laaksossa. Vain mui- 
naisista puoliksi unohtuneista legendoista loytyi viitteita 
siita ettaé Oparissa oli joskus kaynyt muitakin vieraita. 
Ikivanhan tavan mukaan ulkomuurilla oli kuitenkin aina 
ollut vartija. Yksi ainoa kappyrainen ihmisenkaltainen otus 
oli enaa edustamassa kadonneen Atlantiksen jantevia sotu- 
reita, sill4 aikojen kuluessa heimo oli rappeutunut, ja suur- 
ten apinoiden kanssa tapahtuneiden parittelujen seurauk- 
sena miehista oli tullut nykyisen Oparin eldimellisia urok- 
sia. Jostakin merkillisesta ja selittamatt6masta luonnon oi- 
kusta tama rappeutumisilmi6 oli kohdistunut ainoastaan 
miehiin, naiset olivat sdilyneet ryhdikkaéina, hyvamuotoisi- 
na, sievina ja kasvoiltaankin kauniina. Tahan oli saattanut 
vaikuttaa sekin, etta apinankaltaiset tytt6lapset surmattiin 
heti, kun kaytant6 taas oli painvastainen poikalasten koh- 
dalla, naista tuhottiin puhtaasti inhimillisia piirteité omaa- 
vat. 

Kaupungin ulkomuurilla oleva yksindinen vartija oli tyy- 
pillinen Oparin uros, lyhyt ja tanakka. Hanella oli takkui- 
nen tukka ja parta, hiusraja ulottui kauas matalalle luisulle 
otsalle. Silmat olivat pienet ja lahekkaiset ja pitkat kulma- 
hampaat todistivat etta hanen suonissaan virtasi apinain 
verta. Sita todistivat my6s lyhyet kayrat jalat ja ylipitkat 
voimakkaat kasivarret, joissa oli harva yhtendinen karvapei- 
te, kuten oli vartalossakin. 
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Kun vartijan haijyt verestavat silmat katselivat laakson 
lapi kohti Oparia etenevad joukkoa, hanen kasvava kiihty- 
myksensd ilmeni nopeampana hengityksena ja kurkusta 
kohoavina matalina melkein kuulumattomina murahduk- 
sina. Muukalaiset olivat liian kaukana tunnistettaviksi, 
heista naki vain etta he olivat ihmisia ja etta heita oli 
noin viisikymmentaé. Todettuaan nama kaksi seikkaa var- 
tija laskeutui ulkomuurilta, juoksi nopeasti sisdmuurille, 
sen lapi ja levedn puistokadun yli kadoten ransistyvaan 
mutta viela upeaan temppeliin. 

Oparin ylipappi Kadj kyykotti niiden isojen puiden var- 
jossa, jotka olivat vallanneet temppelin muinaisen puutar- 
han. Hanen seurassaan oli toistakymmenta alempaa pappia 
ja laheisia ystavia. Kaikki hatkahtivat, kun yksi Oparin vel- 
jeskunnan vahdisimmista jasenista 4kkia ilmestyi. Mies rien- 
si hengastyneena Kadjin luo. 

”Kadj, Opariin on tulossa muukalaisia! He ovat tulleet 
laaksoon rajakallioiden takaa. Heitaé on ainakin viisikym- 
menta ehka puolet enemmankin. Nain heidat oHessani var- 
tiossa ulkomuurin harjalla, mutta en tieda heista muuta 
kuin sen etta he ovat ihmisia, silla he ovat viela kovin kau- 
kana. Oparissa ei ole kaynyt muukalaisia ison tarmanganin 
jalkeen.”’ 

»Siitaé on jo monta kuunkierrosta kun iso tarmangani, 
joka sanoi itseaan apinain Tarzaniksi, kavi taalla’’, vastasi 
Kadj. Han lupasi palata ennen sateiden tuloa varmistuak- 
seen siita ettei Lalle ole tapahtunut mitaéan pahaa. Mutta 
han ei tullutkaan ja La luulee hanen kuolleen. Oletko ker- 
tonut kenellekaan toiselle mita olet nahnyt?” ylipappi 
tiukkasi 4kkia sanansaattajalta. 

”En ole.” 

*Hyva, mennaan kaikki ulkomuurille katsomaan kuka 
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uskaltaa tulla kiellettyyn Opariin. Ja muistakaa, ei sanaa- 
kaan siita mita Blagh on kertonut ennen kuin annan siihen 
luvan.”’ 

*Kadjin sana on laki, kunnes La puhuu’’, mutisi yksi pa- 
peista. 

Kadj loi tuiman katseen puhujaan. ’Mind olen Oparin 
ylipappi”’, han 4rahti. ’ Kuka rohkenee vastustaa minua?”’ 

*Mutta La on ylipapitar ja siinaé ominaisuudessa Oparin 
kuningatar.” 

”Mutta kuolleitten kammiossa ylipappi voi uhrata kenet 
haluaa liekehtivalle jumalalle”’, Kadj muistutti vihjailevasti. 

”Me vaikenemme, Kadj’’, vastasi pappi pelokkaana. 

”Hyva!’’ murahti ylipappi ja meni edella puutarhasta 
temppelin lapi Oparin ulkomuurille. Sielta papit katselivat 
lahestyv4a joukkoa, joka nakyi selvasti kaukana laakson 
toisella puolella. Katselijat keskustelivat matalin kurkku- 
aanin isojen apinoiden kielella ja pistivat valiin sanan tai 
lauseen oudolla kielella, joka epdilematta oli vaannosta 
muinaisen Atlantiksen kielesté, joka oli kulkeutunut heille 
lukemattomien sukupolvien takaa esi-isiltaé — siita suku- 
puuttoon kuolleesta kansasta, jonka kaupungit ja sivistys 
on vajonnut Atlantin kuohuviin aaltoihin ja jonka seikkai- 
luhenki oli kauan sitten saanut tunkeutumaan Afrikan sy- 
dameen etsimaan kultaa ja rakentamaan sinne loisteliaan 
Oparin kaupungin kaukaisten kotikaupunkiensa mallin mu- 
kaan. 

Kun Kadj ja hanen seuralaisensa porrdisten kulmakarvo- 
jensa alta katselivat muukalaisia, jotka vaivalloisesti eteni- 
vit pdivantasaajan paahtavassa helteessa karun kivikkoisen 
laakson lapi, pieni harmaa apina katseli heita vuorostaan 
jattilaispuun lehvistosta. Se oli vakava alakuloisen nakoinen 
picni apina, mutta kaltaistensa tavoin tavattoman utelias, ja 
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lopulta se voitti Oparin vaarallisia uroksia kohtaan tunte- 
mansa pelon, hyppasi kevyesti puusta kadulle ja riensi sisd- 
muurin lapi ulkomuurille, missé se piiloutui ison graniitti- 
lohkareen taakse kuuntelemaan oparilaisten keskustelua. 
Se kaytiin isojen apinoiden kielella, jota Manu ymmiérsi 
taydellisesti. 

Paiva kallistui iltaan ennen kuin hitaasti eteneva joukko 
oli tullut kyllin lahelle, jotta yksil6t voitiin erottaa toisis- 
taan, ja silloin yksi nuorista papeista huudahti kiihtyneenéa: 

”Kadj, se on han, se on iso tarmangani, joka kutsuu 
itseéan apinain Tarzaniksi. Naen hanet selvasti. Kaikki 
muut ovat mustia. Hin hoputtaa heita eteenpdin keihaal- 
lain. Nayttaa silta kuin he pelk4isivat ja olisivat kovin vasy- 
neita, mutta han pakottaa heita eteenpain.”’ 

”Oletko varma?” kysyi Kadj, ’oletko varma etté han on 
apinain Tarzan?” 

”Olen varma’’, puhuja vastasi ja sitten toinenkin pappi 
yhtyi toverinsa kasitykseen. Lopulta joukko oli niin lahella 
etta Kadj itse, jonka nak6 ei ollut yhta hyva kuin hanen 
nuorilla seuralaisillaan, totesi apinain Tarzanin todellakin 
olevan palaamassa Opariin. Tata ajatellessaan ylipappi ry- 
pisti otsaansa. Han kaantyi 4kkia toisten puoleen. 

”Tarzan ei saa tulla, hanta ei saa paastaa Opariin. Rien- 
takaa hakemaan tanne sata soturia. HyO6kkaamme heidan 
kimppuunsa ja surmaamme heidat yksitellen, kun he tule- 
vat ulkomuurin lapi.”’ 

”*Mutta La”, huudahti sama pappi, joka oli suututtanut 
Kadjia puutarhassa. ’Muistan selvasti etta La lupasi Oparin 
ystavyytta apinain Tarzanille monta kuunkiertoa sitten, 
kun tam oli pelastanut Lan raivostuneen Tantorin sy6ksy- 
hampailta.” 

»Vaiti’”, murahti Kadj. Han ei saa tulla. Surmaamme 
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heidat kaikki eikaé meidan tarvitse tietéa keiti he ovat 
ennen kuin se on liian my6haistaé. Ymmarratk6? Tieda 
my 6s etta jokainen, joka yrittaa estéa aikeeni, on kuoleman 
oma, eiké han kuole uhrialttarilla vaan minun kadestani, 
sen mina vannon. Onko selva?” Ja Kadj osoitti vapisevaa 
pappia likaisella sormella. 

Kuullessaan taman Manu, pikkuapina, oli pakahtumaisil- 
laan kiihtymyksesté. Manu tunsi apinain Tarzanin, tunsi 
hanet ystavaksi ja suojelijaksi niin kuin kaikki Afrikkaa 
ristiin rastiin vaeltavat apinat tunsivat. Manu ei pitanyt 
Oparin uroksia eldimina, ei ihmisina eika ystavina. Se tiesi 
etta ne olivat julmia juroja otuksia, jotka sdivat pikkuapi- 
noita, ja siksi se vihasi niité. Manu hatdantyi kovasti kuul- 
lessaan suunnitelmasta, joka uhkasi ison tarmanganin hen- 
kead. Se raapi pienté harmaata péataan, takapuoltaan ja vat- 
saansa yrittaéessdan sulatella kuulemaansa ja kehitella pikku 
aivojensa hamarissé sopukoissa suunnitelmaa pappien pui- 
jaamiseksi ja apinain Tarzanin pelastamiseksi. Se irvisti ru- 
masti pahaa aavistarmattomalle Kadjille ja taman seuralai- 
sille. Mutta irvistykset eivat jarkyttaneet heité, mika kai 
johtui siita etta Manu oli piilossa valtavan graniittilohka- 
reen takana. Tama oli kaikkein merkittavimpia tapahtumia 
Manun elamassé. Se tahtoi hyppia ja pomppia, kirkua ja 
palpattaa — sattia ja uhata vihattuja oparilaisia. Mutta jokin 
varoitti Manua, sellaisesta ei olisi mitaan hy6ty4, vaan siita 
olisi ehk4 seurauksena kivien ryOppy. Papit osasivat heittaa 
kivid sangen tarkasti. Manut eivat kyllak4an ole mitaan 
suuria ajattelijoita, mutta talla kertaa pikkuapina ylitti 
itsensd ja sen onnistui keskittya pohtimaan tata kysymysta 
antamatta putoavien lehtien tai surisevien hy6nteisten hai- 
rita itsedin, se antoi jopa ulottuvillaan olevan mehukkaan 
toukan ry6mia ohitseen rauhassa. 
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§ — Tarzan ja kultaleijona 


Ilian hamartyessi Kadj naki pienen harmaan apinan ka- 
toavan ulkomuurin harjanteen taakse viidenkymmenen 
askeleen pdassa sielta missé hain tovereineen odotteli sotu- 
reiden tuloa. Mutta Oparin raunioilla liikkui niin runsaasti 
apinoita etta tapaus kaikkosi Kadjin mielesta yhta nopeasti 
kuin apina haipyi nakyvisté. Tihenevassa hamarassa h4n ei 
nahnyt pienté harmaata apinaa, joka kipitti laaksossa tun- 
keilijoiden luo. Nama nakyivat pysahtyneen lepaamaan 
noin puolentoista kilometrin padss4 kaupungista sijaitsevan 
ison kallionnyppylan juurelle. 

Pikku Manu pelkasi kovasti yksinaan tihenevassé hama- 
rassa, ja se kipitti nopeasti kaareva hanta siimana perdssaan. 
Kaiken aikaa se loi pelokkaita katseita oikealle ja vasem- 
malle. Saavuttuaan nyppylille se kiipesi ylés sille niin pian 
kuin taisi. Tuon korkean akkijyrkan graniittikallion seinat 
kohosivat melkein pystysuorina, mutta séan sy6vyttavasta 
vaikutuksesta johtui etta kiipedaminen oli helppoa pikku 
Manulle. Se pysahtyi hetkeksi kallion laelle hengahtamaan 
ja tyynnyttamaan pikku sydamensa tykytysta ja sitten se 
hakeutui toiselle puolelle, mista se saattoi tarkkailla kallion 
juurella olevaa joukkoa. 

Siella oli todellakin iso tarmangani — Tarzan, ja hanen 
mukanaan viitisenkymmentaé gomangania. Viimeksimaini- 
tut sitoivat yhteen pitkia seipaita, joita oli levitetty maa- 
han kaksi rinnakkain. Naiden pylvasparien valiin he sitoivat 
suoria oksia noin kyyniran paah4n toisistaan, ja ndin syn- 
tyivat k6mpelét mutta kayttdkelpoiset tikkaat. Manu ei 
tietenkéan tajunnut taman touhun tarkoitusta eika se tien- 
nyt etta Flora Hawkes oli keksinyt tallaisen keinon paasta 
ylés akkijyrkalle kalliolle, jonka laelta paasi Oparin aarre- 
kammioihin. Manu ei myéskaan tiennyt ettei tuo joukko 
aikonutkaan kaéyda Oparin kaupungissa. Sen vuoksi ei ollut 
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mitéan pelkoa etta se joutuisi Kadjin salamurhaajien uhrik- 
si. Apinain Tarzania uhkaava vaara oli Manulle todellinen. 
Hengahdetty4an se kiirehti varoittamaan heimonsa ystavaa. 

»”Tarzan!”’? Manu huusi kielella, joka oli heille molem- 
mille yhteinen. 

Seka valkoinen mies etta mustat katsoivat yléspa4in kuul- 
lessaan kirkuvan pikkuapinan. 

”Tarzan! Manu taalla, olen tullut varoittamaan sinua 
menemasta4 Opariin. Kadj ja hanen vakensa vaijyvat sinua 
ulkomuurin takana surmaamisen aikeissa.”’ 

Kun mustat huomasivat etta hdiridn aiheuttajana oli 
vain pieni harmaa apina, he palasivat valitto6masti ty6h6nsa. 
Valkoinen mies ei my6skaan piitannut sen varoituksista. 
Manu ei lainkaan hammastynyt mustien kiinnostuksen 
puutteesta, silla se tiesi etteivat ne ymmiéartaneet apinain 
kielta, mutta se ei kasittanyt miksi Tarzan ei kiinnittanyt 
mitéan huomiota varoitukseen. Yha uudestaan Manu kut- 
sui Tarzania nimelté, yha uudestaan se kirkui varoitustaan 
apinamiehelle, mutta mikaan ei osoittanut etta iso tarman- 
gani olisi kuullut ja ymmértanyt Manua. Tama oli aivan 
ymmialla. Miksi apinain Tarzan suhtautui taysin valinpita- 
matt6masti vanhan ystavansa varoituksiin? 

Lopulta pikkuapina luopui yrityksistaan ja katseli hai- 
keana muurilla ympardidyn kaupungin puita. Oli jo kovin 
pimeata ja Manu vapisi ajatellessaan ett4 sen pitaisi palata 
laakson lapi, missa se tiesi vihollisen voivan saalistaa yolla. 
Manu raapi paataan, painoi polvet syliinsa ja uikutti kovin 
onnettomana ja neuvottomana. Mutta vaikka tama palloksi 
kapertynyt pikkuapina ei tuntenutkaan oloaan kovin mu- 
kavaksi korkealla kalliolla, taalla oli kuitenkin melko tur- 
vallista olla. Se paatti jaad4 tanne yOksi mieluummin kuin 
lahte4 pimedss4 pelottavalle paluumatkalle. Nain ollen Ma- 
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nu sai nahda kuinka tikkaat valmistuivat ja kuinka ne nos- 
tettiin kallion kuvetta vasten. Ja kun kuu viimein nousi 
luomaan valoaan tille alueelle, Manu naki apinain Tarzanin 
ajavan miehiddn tikkaita ylés. Se ei ollut koskaan nahnyt 
Tarzanin kohtelevan seurassaan olevia mustia noin t6ykeds- 
ti ja julmasti. Manu tiesi kylla etta iso tarmangani saattoi 
olla haijy viholliselle oli tama sitten ihminen tai peto, mut- 
ta se ei ollut koskaan nahnyt Tarzanin kohtelevan mustia 
ystavidan silla tavalla. 

Kovin vastahakoisesti mustat kiipesivat toinen toisensa 
jalkeen tikkaita yl6s, ja heita siivitti valkoisen miehen tera- 
va keihaés. Kun useimmat mustat olivat paadsseet kalliolle, 
Tarzan tuli perassé. Manu naki heidin katoavan ison kal- 
lion siséan. 

Vahin mydOhemmin he ilmestyivat taas nakyviin, ja jo- 
kainen musta kantoi kaksi raskasta esinetté, jotka Manun 
mielesta nayttivat aivan samanlaisilta kuin ne pienet haka- 
tut kivet, joista Oparin talot oli rakennettu. Pikkuapina 
naki heidaén vievan esineet kallion partaalle ja pudottavan 
ne alas sielté. Viimeisen mustan ilmestyttya kallion sisalta 
kantamuksineen ja heitettyaan ne alas laaksoon koko jouk- 
ko laskeutui yksitellen tikkaita my6éten kallion juurelle. 
Mutta talla kertaa apinain Tarzan oli ensimmaisena. Sitten 
tikkaat kaadettiin ja hajotettiin osiin, jotka pinottiin kallio- 
seinan viereen. Taman tehtydan miehet ottivat kallion 
uumenista tuomansa esineet ja lahtivat seuraamaan Tarza- 
nia, joka suuntasi askeleensa laakson lapi vuoren harjan- 
teelle. 

Jos Manu olisi ollut ihminen, se olisi inmetellyt kovasti, 
mutta koska se oli vain apina se naki sen mink4 naki yritta- 
matta syventya pohtimaan sita. Se tiesi etta ihmisten tavat 
olivat omituisia, usein suorastaan kasittamatt6mid. Esimer- 
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kiksi gomanganit, joiden oli vaikea samoilla viidakossa ja 
aarniometsass4 yhta helposti kuin siella asustavien elainten, 
vaikeuttivat samoiluaan yliméaraisilla painoilla, metallisilla 
nilkka- ja rannerenkailla, kaulanauhoilla, voilla ja elainten 
taljoilla, jotka vain estivat vapaan liikkumisen ja tekivat 
elaman mutkikkaammaksi kuin se oli luontokappaleilla, 
jotka eivat rasittaneet itsedan sellaisilla. Mikali Manu lain- 
kaan ajatteli asiaa, se onnitteli itsedan siita ettei se ollut 
ihminen — se saali noin typeria, jarjettOmia olentoja. 


Manu oli kaiketi nukkunut. Se luuli sulkeneensa silmansa 
vain hetkeksi, mutta kun se aukaisi ne, punertava aamun- 
sarastus levitti valoaan autioon laaksoon. Koillispuolen kal- 
lioilla se naki Tarzanin joukon viimeisten. miesten juuri ka- 
toavan harjanteen taakse. Silloin Manu kaansi katseensa 
Opariin pain ja valmistautui laskeutumaan kukkulalta ja 
kipittamaan takaisin Oparin muurien takana olevien puiden 
turvaan. Mutta ensin oli suoritettava tiedustelu — Sheeta- 
leopardi saattoi viela olla liikkeellé. Manu juoksi kallion 
reunaa pitkin paikkaan mista se saattoi nahda koko vili- 
maaston taalta Opariin. Ja nyt se taas naki sellaista mika 
kiihdytti sita kovasti. Sill4 ulkomuurilta putkahti esiin 
suuri joukko Oparin kauheita miehia. Jos Manu olisi osan- 
nut laskea, se olisi tiennyt etta heité oli kaikkiaan sata. 

Miehet nakyivat marssivan tanne pdin. Manu jai tarkkai- 
lemaan heité luopuen paluusta kaupunkiin, kunnes vihatut 
oparilaiset olisivat poistuneet ja tie olisi vapaa. Pikkuapina 
arveli heidan etsivan sita, elaimet ovat nimittaéin tavatto- 
man itsekeskeisia. Apinalle ajatus ei suinkaan ollut nauret- 
tava. Manu piiloutui ulkonevan kalliokielekkeen taakse 
nayttden vain yhden ainoan pienen kirkkaan silm4n viholli- 
selle. Se naki miesten tulevan lahemmiaksi ja kiihtyi kovas- 
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ti, mutta se ei pelannyt yhtaan, silla se tiesi etta jos he kii- 
peisivat kukkulalle yhdelta puolelta, se voisi laskeutua vas- 
takkaiselta puolelta ja ennattaa puolitiehen Opariin ennen 
kuin he voisivat saada sen taas nakyviinsa. 

Miehet tulivat lahemmiaksi, mutta he eivat pysahtyneet 
kallionyppylalle — he eivat tulleet edes kovin lahelle sita, 
vaan kulkivat sen ohi. Silloin totuus valkeni pikkuapinalle 
— Kadj miehineen ajoi takaa apinain Tarzania ja taman 
joukkoa surmaamisen aikeissa. Jos Manu oli suuttunut Tar- 
zaniin edellisena iltana taman osoittamasta valinpitamatt6- 
myydesta, se oli ilmeisesti unohtanut sen, silla Manu oli 
nyt yhta huolestunut apinamiesta uhkaavasta vaarasta kuin 
se oli ollut eilen illalla. Ensin Manun teki mieli rientaa taas 
varoittamaan Tarzania, mutta se pelkasi lahtea kovin kauas 
Oparin puista. Ajatus etta sen taytyisi kulkea vihattujen 
oparilaisten ohi ei kuitenkaan olisi voinut estda sita toteut- 
tamasta tuumaansa. Se tarkkaili heita muutaman minuutin 
ajan, kunnes kaikki olivat kulkeneet kallionyppylan ohi, ja 
silloin se tajusi etta oparilaiset olivat menossa suoraan sin- 
ne, mista Tarzanin joukon viimeiset miehet olivat poistu- 
neet laaksosta. Ei ollut enda epailystakaan siita etta he 
ajoivat apinamiesta takaa. 

Manu silmaili viela kerran maastoa Oparin suuntaan. 
Mikaan ei estanyt sita palaamasta sinne. Pikkuapinoille 
ominaisella ketteryydella se laskeutui kallion 4kkijyrkkaa 
seinda alas ja juoksi erittéin nopeasti kaupungin muutrille. 
On vaikea sanoa milloin se oikein keksi suunnitelman, jon- 
ka se sitten toteutti. Kenties ajatus juolahti sille mieleen 
sen istuessa kallion laella katsellen apinamiehen jaljille lah- 
tenytta Kadjia ja timan joukkoa. Tai ehka tuuma syntyi 
silloin kun Manu kipitti karun autiomaan lapi Opariin. Tai 
se oli saattanut valahtaa pikkuapinan mieleen kuin salama 
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kirkkaalta taivaalta vasta sitten, kun Manu oli paissyt 
oman puunsa lehtev4in suojaan. Oli taman laita niin tai 
ndin, totuus on se etta kun La, ylipapitar ja Oparin kunin- 
gatar, oli useiden muiden papittarien kanssa uimassa temp- 
pelipuutarhan lammessa, han pelastyi kirkuvaa pikkuapi- 
naa, joka riippui hannastaain lammen yli ty6ntyvasta oksas- 
ta. Tuolla pienella harmaalla apinalla oli niin alykkaat ja 
vakavannakOiset kasvot etta olisi helposti voinut luulla kan- 
sakuntien kohtalon lepaavan sen harteilla. 

La, La’’, se kirkui, he ovat menneet surmaamaan Tar- 
zanin, he ovat menneet surmaamaan Tarzanin! ” 

Tarzanin nimen kuullessaan Lan kiinnostus herasi. Han 
seisoi vyOtaisiin asti vedess4 pysahtyesséan katsomaan ky- 
syvasti pikkuapinaan. ’Mita tarkoitat, Manu? Siita on 
monta kuunkiertoa, kun Tarzan kavi Oparissa. Han ei ole 
taalla nyt. Mista sina puhut?” 

”Nain hanet’’, kirkui Manu, ’nadin hanet viime yond 
monen gomanganin seurassa. Han tuli isolle kalliolle, joka 
sijaitsee laaksossa Oparin ulkopuolella. Han kiipesi miehi- 
neen sen laelle, meni kallion sis4éan ja palasi sielté muka- 
naan kivia, jotka heitti alas laaksoon. Sitten kaikki laskeu- 
tuivat alas kalliolta, keradsivat kivet ja poistuivat laaksosta 
tuonne.”’ Yhdella pienella karvaisella sormella Manu osoitti 
koilliseen pain. 

Mista tiedat etta han oli apinain Tarzan?” kysyi La. 

”Eik6 Manu muka tunne serkkuaan ja ystavaansa? Nain 
hanet omin silmin — ndin apinain Tarzanin.” 

Oparin La rypisti miettivaisena otsaansa. Syvalla hanen 
sydamessadan kytivat viela hanen Tarzania kohtaan tunte- 
mansa suuren rakkauden liekit. Nuo liekit oli tukahdutettu, 
kun hanen oli ollut pakko solmia avioliitto Kadjin kanssa 
apinamiehen viime tapaamisen jalkeen. Oparin lait nimittain 
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maara4vat etta liekehtivin jumalan ylipapittaren taytyy 
valita itselleen puoliso tietyn ajan kuluttua ylipapittareksi 
vihkimisesta. Monen kuunkierron ajan La oli toivonut Tar- 
zania puolisokseen. Mutta apinamies ei ollut rakastanut 
hanta, ja lopulta han oli ymméartanyt ettei Tarzan voisi 
koskaan rakastaa hanta. La oli alistunut kauheaan kohta- 
loon, joka pakotti hanet Kadjin syliin. 

Kun kuukausi toisensa jalkeen oli vierinyt eika Tarzan 
ollut pitanyt lupaustaan palata Opariin katsomaan ettei 
Lalle ollut tapahtunut mitaan pahaa, ylipapitar oli alkanut 
uskoa Kadjin vaitteisiin etta apinamies oli kuollut. Ja vaik- 
ka La inhosikin Kadjia yhta paljon kuin ennen, hanen rak- 
kautensa Tarzaniin oli vahitellen muuttunut haikeaksi muis- 
toksi. Mutta vanha haava aukesi, kun han nyt sai kuulla 
etta Tarzan oli elossa ja oli ollut nain lahella. Aluksi La ei 
ajateliut juuri muuta kuin etté Tarzan oli ollut lahella Opa- 
ria, mutta sitten Manun huudot havahduttivat hanet tajua- 
maan etta apinamies oli vaarassa, mutta minkdlaisessa? 

”Kuka on lahtenyt tappamaan apinain Tarzania?”’ han 
kysyi akkia. 

”Kadj, Kadj!”’ kirkui Manu. Han lahti monen miehen 
kanssa seuraamaan Tarzanin jalkia.”’ 

La tuli nopeasti pois lammesta, sieppasi palvelijalta lan- 
nevyOnsa ja helynsa, pani ne kiireesti ylleen ja riensi puu- 
tarhasta temppeliin. 
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7. y»SINUN TAYTYY UHPRATA HANET» 


Aseinaan nuijat ja veitset Kadj ja hanen sata kauheata 
miestaan hiipivat varovasti rajakallioiden rinnetta alas 
laaksoon valkoisen miehen ja taman mustien seuralaisten 
jaljilla. He eivat pitaneet kiiretta, sill4 Oparin ulkomuurin 
harjalta he olivat jo huomanneet etta takaa-ajettavien jouk- 
ko liikkui hitaasti. Mutta he eivat tienneet syyta siihen, 
sill4 suuren etaisyyden vuoksi he eivat olleet nahneet mus- 
tien kannettavaksi sdlytettyja taakkoja. Kadj ei pyrkinyt 
tavoittamaan takaa-ajettavia paivanvalossa, vaan han aikoi 
tehda salavihkaisen y6llisen hyékkayksen, joka yllattaen ja 
suurella joukolla suoritettuna helposti aiheuttaisi hammin- 
kia nukkuvassa leirissa. 

Jaljet, joita he seurasivat, nakyivat hyvin. Niista ei voi- 
nut erehtyd. He kulkivat nyt hitaasti loivaa rinnetta alas 
laakson pohjalle. Puolen paivan aikaan he pysahtyivat ak- 
kia havaitessaan pienelle aukiolle pystytetyn okaisen bo- 
man. Sen keskeltaé nousi ohutta savua sammuvasta nuo- 
tiosta. Tuossa oli siis apinamiechen leiri. 

Kadj veti seuralaisensa polkua reunustavien tuuheiden 
pensaiden suojaan ja lahetti sitten yhden ainoan miehen 
tiedusteluun. Hetken kuluttua tama palasi ilmoittaen etta 
leiri oli hylatty. Kadj lahti taas miehineen liikkeelle. He 
menivat tarkastamaan bomaa voidakseen arvioida Tarzanin 
joukon vahvuutta. Tallin Kadj huomasi etta boman toi- 
sessa pddss4 oli jotakin puolittain piilossa. Han meni erit- 
tain varovasti lahemmaksi, silla samalla kun se heratti ute- 
liaisuutta se pakotti my6s varovaisuuteen. Se naytti nimit- 
tain maassa makaavalta miehelta. 

Nuija koholla toistakymmentaé miesta lahestyi Kadjin 
uteliaisuuden herattanytta hahmoa. Paastyaan aivan lahelle 
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siti he nakivat apinain Tarzanin makaavan elottomana 
maassa. 

*Liekehtiva jumala on kostanut alttarinsa hapdisyn’’, 
huudahti ylipappi, ja hanen silmansa kiiluivat mielipuolen 
fanaattisella tulella. Mutta toinen pappi, ehka kaytanndll- 
sempi tai ainakin varovaisempi, polvistui apinamiehen vie- 
reen ja painoi korvansa hanen rintaansa vasten. 

Mies ei ole kuollut, han ehka vain nukkuu.” 

»Siind tapauksessa kaykaa kiinni haneen nopeasti”’, huu- 
dahti Kadj ja tuossa tuokiossa Tarzanin paalle vaantyi niin 
monta karvaista kauheata miesta kuin tila salli. Tarzan ei 
tehnyt vastarintaa, hin ei edes aukaissut silmidain. Pian 
hanen katensa oli sidottu lujasti selan taakse. 

”Tuokaa hanet tanne missd Liekehtiva jumala voi kat- 
sella hanta”, huusi Kadj. Tarzan raahattiin keskelle bomaa 
auringon paisteeseen. Kadj, ylipappi, veti veitsen lanne- 
vyOstaan, kohotti sen padansa ylapuolelle ja siirtyi maassa 
makaavan uhrikseen valitsemansa viereen. Kadjin seura- 
laiset seisoivat piirissa apinamiehen ymparilla, jotkut heis- 
ta tyOntyivat ihan lahelle johtajaansa. He nayttivat ievot- 
tomilta, katselivat vuoroin Tarzania, vuoroin ylipappia 
ja vilkaisivat sitten salaa aurinkoa, joka oli korkealla pou- 
tapilvisella taivaalla. Mutta liikkuipa heidan puolivillissa 
aivoissaan mita ajatuksia tahansa, joukossa oli vain yksi, 
joka uskalsi tuoda ne julki, ja tama oli sama pappi, joka 
edellisen4 pdivana oli vastustanut Kadjin aikeita surmata 
apinamies. 

”’Kadj, milla oikeudella sina suoritat uhrin Liekehtivalle 
jumalalle? Se tehtav4 kuuluu Lalle, ylipapittarellemme ja 
kuningattarellemme, joka varmasti suuttuu saadessaan kuul- 
la mita olet tehnyt.” 

*Vaiti, Dooth! Mina olen Kadj, Oparin ylipappi. Olen 
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Kadj, kuningattaren puoliso, minunkin sanani on laki Opa- 
rissa. Ole vaiti jos haluat sdilyttaa asemasi pappina ja pysya 
hengissa.”’ 

”Sanasi ei ole laki”’, vastasi Dooth vihaisena. ’’Jos suutu- 
tat Lata, ylipapitarta, tai jos suututat Liekehtivaa jumalaa, 
sinua voidaan rangaista siita niin kuin ketaé tahansa. Mo- 
lemmat suuttuvat, jos suoritat timan uhrin.”’ 

”Riittaa”, huusi Kadj. ’Liekehtiva jumala on puhunut 
minulle ja vaatinut etta uhraan taman hanen temppelinsa 
hapaisijan.” 

Ylipappi polvistui Tarzanin viereen, kosketti omaa rin- 
taansa veitsen teravalla karjella ja nosti sitten aseen kor- 
kealle suorittaakseen kohtalokkaan iskun sykkivaan syda- 
meen. Silla hetkella pilvi ajoi auringon eteen ja jatti heidat 
varjoon. Ymparilla olevat papit kohahtivat. 

”Katsokaa, Liekehtiva jumala on vihainen’’, huusi Dooth. 
Han on katkenyt kasvonsa Oparin asukkailta.”’ 

Kadjin kasi pysaéhtyi. Han loi puolittain uhmaavan puo- 
littain pelokkaan katseen aurinkoa peittaévaan pilveen. Sit- 
ten han nousi hitaasti seisomaan, ojensi katensa piilossa 
olevaa paivén jumalaa kohti ja oli hetken aikaa vaiti, han 
naytti kuuntelevan tarkkaavaisena. Sitten han 4kkiaé kaan- 
tyi seuralaistensa puoleen. 

”Oparin papit, Liekehtivé jumala on puhunut ylipapilleen, 
Kadjille. Han ei ole vihainen. Han tahtoo vain puhua kah- 
den kesken kanssani ja kehottaa teita poistumaan viidak- 
koon. Odottakaa siella. Kutsun teidat takaisin, kun han on 
puhunut minulle. Menkaa nyt! ” 

Useimmat papit nakyivat pitavian Kadjin sanaa lakina, 
mutta Dooth ja muutamat muut empivat, he eivat ilmeises- 
ti luottaneet ylipappiin. 

”Haipykaa! ’ kaski Kadj. Tottumus néyryyteen vaikutti 
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niin voimakkaasti etta epailijatkin kaantyivat lopulta ja 
sulautuivat viidakkoon. Viekas hymy kohosi ylipapin jul- 
mille kasvoille, kun viimeinen heisté katsoi nakyvista. Han 
kohdisti taas huomionsa apinamieheen. Mutta syvalla ha- 
nen rinnassaan asusti ilmeisesti synnynndinen jumalan pel- 
ko, silla han loi kysyvia katseita taivaalle. Han oli paattanyt 
surmata apinamiehen Doothin ja muiden poissaollessa, 
mutta jumalan pelko pidatteli hanen kattaan, kunnes Lie- 
kehtiva jumala jalleen paistaisi hanen paallensa ja osoittaisi 
hyvaksyvansa hanen aikeensa. 

Aurinko oli peittynyt suureen pilveen, ja odotellessaan 
Kadjin hermostuneisuus liséantyi. Kuusi kertaa han kohotti 
veitsensd kohtalokkaaseen iskuun, mutta joka kerta hanen 
taikauskonsa esti hanta suorittamasta tekoaan. Viisi, kym- 
menen, viisitoista minuuttia kului, ja aurinko pysyi yha 
nakymatt6émiss4. Mutta nyt Kadj vihdoin totesi sen lahes- 
tyvan pilven reunaa, ja han polvistui jalleen' kerran apina- 
miehen viereen odottaen veitsi kadessé aurinkoa,joka nyt 
paistaisi viimeisen kerran Tarzanille. Ylipappi naki auringon 
rajan kulkevan hitaasti boman yli ja sen lahestyessé hanen 
lahekkdiset haijyt silmansa kiiluivat pirullisesta vihasta. 
Hetki viela ja Liekehtiva jumala antaisi hyvaksymisensa uh- 
rille. Kadj vapisi odotuksesta. Han kohotti veitsensa4 vahan 
korkeammalle jannittéen lihaksensa iskuun. Juuri silloin 
naisen huuto rikkoi viidakon hiljaisuuden. 

”Kadj! ’ Tama ainoa sana tuli yhta odottamattomana ja 
yllattavana kuin salama kirkkaalta taivaalta. 

Pitaen veista edelleen kohotettuna ylipappi kaantyi kat- 
somaan uhritoimituksen keskeyttajaa, ja silloin han naki 
aukean laidassa Lan, ylipapittaren, ja taman takana Doot- 
hin seka parikymmenta alempaa pappia. 

”Mita tama merkitsee, Kadj?” La kysyi vihaisena ja astui 
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nopeasti aukean yli. Ylipappi nousi synkan nakGiseni. 


*Liekehtiva jumala vaati timin uskottoman hengen”, 
han huusi. 

”Sin4 valehtelet, Liekehtiva jumala puhuu ihmisille vain 
ylipapittaren huulilla. Olet liian usein yrittanyt puuttua 
haltiattaresi asioihin. Muista Kadj etta kuningattaresi valta 
méaarata elamasta ja kuolemasta koskee sinua yhta hyvin 
kuin muita. Legendamme kertovat etta aikojen kuluessa 
moni Oparin ylipappi on uhrattu Liekehtivan jumalan alt- 
tarilla. Nayttaa silta etta viela yksi joutuu jakamaan noiden 
royhkeiden kohtalon. Hillitse siis turhamaisuutesi ja vallan- 
himosi etteivat ne johtaisi sinua turmioon.” 

Kadj ty6nsi veitsens4 tuppeen ja kaantyi synkkana pois 
luoden myrkyllisen katseen Doothiin, jota han ilmeisesti 
piti tappionsa aiheuttajana. Kuningattaren saapuminen oli 
tilapdisesti nolannut Kadjin, mutta ne, jotka tunsivat hanet, 
eivat lainkaan epdilleet etta han yha aikoi surmata apina- 
miehen ja etta hin myé6s tekisi sen, jos siihen tarjoutuisi 
tilaisuus, silla Kadjilla oli paljon kannattajia Oparin rahvaan 


ja pappien keskuudessa. Moni arveli ettei La koskaan uskal- 


taisi aiheuttaa pettymysta ja narkastyst4 kannattajilleen 
tuomitsemalla ylipapin kuolemaan tai riistamalla Kadjilta 
hanen arvonsa, silla tama virka perustui ikivanhoihin lakei- 
hin ja tapoihin, joiden alkupera oli hautautunut muinai- 
suuteen. 

Usean vuoden ajan La oli milloin millakin verukkeella 
siirtanyt juhlamenoja, jotka tekisivat hanesta ja ylipapista 
avioparin. Han oli antanut lisdviriketté oparilaisten tyyty- 
matt6myyteen osoittamalla avoimesti etta han rakasti api- 
namiest4 kiihkedsti. Ja vaikka hanen oli lopulta ollut pakko 
ottaa Kadj puolisokseen, han ei ollut mitenkaan salannut 
tata kohtaan tuntemaansa vihaa ja inhoa. Kuinka pitkalle 
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La voisi viela mennd joutumatta edesvastuuseen? Tama 
kysymys huolestutti niité, jotka olivat riippuvaisia ylipa- 
pittaren suosiosta. Koska Kadj oli tietoinen tasta, ei ollut 
lainkaan outoa etta han hautoi katalia aikeita kuningatar- 
taan kohtaan. Hanen liittolaisensa ndissé hankkeissa oli 
Oah, papitar, joka tavoitteli Lan valtaa ja asemaa. Jos La 
voitaisiin raivata pois tielta, Kadj voisi vaikuttaa siihen etta 
Oahista tulisi ylipapitar. Oah oli myés luvannut ottaa Kad- 
jin puolisokseen ja antaa tam4n hallita kuninkaana. Mutta 
molempia kahlitsi viela taikauskoinen pelko, jota he tunsi- 
vat Liekehtivaa jumalaa kohtaan, ja tasta syysta Lan henki 
oli toistaiseksi turvattu. Mutta pienikin kipina voisi sytyt- 
taa Lan ymparilla kytevan kapinan ilmiliekkeihin. 

Lalla oli siis taysi oikeus kieltéa ylipappia uhraamasta 
Tarzania. Mutta Lan kohtalo, ehka hanen henkensakin, 
nippui siité miten han kohtelisi vankia. Jos han sdaastaisi 
Tarzanin tai jollain tavoin osoittaisi etta suuri rakkaus, jon- 
ka han oli melkein julkisesti tunnustanut, oli taas leimahta- 
nut, hanen kohtalonsa olisi luultavasti sinetdity. Oli jopa 
kyseenalaista voisiko La séastéa Tarzanin hengen ja paastaa 
hanet vapaaksi joutumatta itse karsim4an siita. 

Kadj ja muut papit tarkkailivat Lata timan mennessa 
Tarzanin luo. Ylipapitar seisoi hetken aikaa daneti ja katseli 
Tarzania. 

”Onko han jo kuollut?”’ 

”Han ei ollut kuollut silloin, kun Kadj lahetti meidat 
pois’, vastasi Dooth. ’Jos han nyt on kuollut, Kadj on sur- 
mannut hanet.” 

Mina en surmannut hanta. Se tehtava kuuluu Lalle, 
ndinhén kuningattaremme itse sanoi’’, Kadj vastasi. ”Lie- 
kehtivé jumala kohdistaa katseensa sinuun, Oparin ylipa- 
pitar. Veitsi on kupeellasi ja uhrattava edessisi.”’ 
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Valittamatta Kadjin sanoista La kaantyi Doothin puo- 
leen. ’Tehkaa paarit ja kantakaa hanet Opariin, jos han 
viela elaa.”’ 

Nain apinain Tarzan saapui taas Atlantiksen muinaiseen 


| Siirtomaakaupunkiin. Kraskin antaman huumausaineen vai- 


kutus kesti viela monta tuntia. Vasta yoll4 Tarzan aukaisi 


| silmans4 ja kummasteli hetken aikaa ympéArillaan vallitse- 


vaa pimeytta ja hiljaisuutta. Hajusta han tiesi makaavansa 
turkisnahkojen pinolla, ja han tajusi ettei han ollut louk- 


_ kaantunut, silla han ei tuntenut mitadan tuskia. Hanen huu- 
_ maantuneiden aivojensa sumun 1lapi palasi hitaasti muisti- 


kuvia viimeisisté hetkista ennen tajunnan menetysta. Pian 
hanelle selvisi mika kiero temppu hAnelle oli tehty. Mutta 
Tarzanilla ei ollut aavistustakaan siité kuinka kauan han oli 
ollut tajuttomana eika siité missé han nyt oli. Han nousi 
hitaasti pystyyn ja totesi olevansa taéysin kunnossa lievda 
huimausta lukuunottamatta. Kasi ojossa han hapuili varo- 
vasti pimedssa ja oli tarkka siité etta jalat tapasivat pitavaa 
pintaa. Hanen eteensa sattui melkein heti kivinen muuri. 
Kuljettuaan sen vierta nelj4an nurkkaan han huomasi ole- 
vansa pienessd huoneessa, josta oli vain kaksi p4asytieta, 
kaksi ovea vastakkaisilla sivuilla. Taalla Tarzan saattoi kayt- 
taa vain tunto- ja hajuaistejaan. Aluksi ne kertoivat hanelle 
etta han oli vankina maanalaisessa kammiossa. Mutta huu- 
mausaineen vaikutuksen haihduttua vainu palasi yhta herk- 
kana kuin ennen, ja Tarzanin mielessa herasi sellainen omi- 
tuinen tunne, sellainen aavistus etta nama hajut olivat en- 
nestaéan tuttuja samanlaisesta tilanteesta. Ylhaalta maa- ja 
kivikerroksen lapi kuului pelkkéné henkayksené kaamea 
kirkaisu — sen kaiku kantoi aaretto6man heikkona apina- 
miehen korviin, mutta se riitti vapauttamaan vuolaan muis- 
tojen tulvan, ja mielleyhtymien kautta han tunnisti ympa 
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rill4in olevat hajut. Nyt han tiesi olevansa pimedssa vanki- 
lassa Oparin alla. 

Temppelikammiossaan hanen ylapuolellaan La, ylipapi- 
tar, heittelehti unettomana vuoteellaan. Han tunsi liiankin 
hyvin oparilaisten luonteen ja ylipappi Kadjin vilpillisyyden. 
La tunsi sen uskonnollisen kiihkon, joka usein sai hanen 
eldimelliset ja tietamatt6m4t alamaisensa suorittamaan mie- 
lett6mia tekoja, ja han arvasi aivan oikein etta Kadj kiihot- 
taisi kansaa hanta vastaan, ellei han suostuisi uhraamaan 
apinamiesta Liekehtivalle jumalalle. Lan unettomuus johtui 
siita etta han yritti keksid pelastusta tasta pulmasta, silla 
han ei suinkaan aikonut uhrata apinain Tarzania. Vaikka La 
olikin inhottavan kultin ylipapitar ja elaimellisen heimon 
kuningatar, han oli kuitenkin my6s nainen — nainen, joka 
osasi rakastua vain kerran ja joka oli antanut rakkautensa 
jumalaiselle apinamiehelle, joka taas oli joutunut hanen val- 
taansa. Kaksi kertaa aikaisemmin Tarzan oli pelastunut uh- 
riveitselta. Lan rakkaus oli viime hetkella voittanut musta- 
sukkaisuuden ja fanaattisen kiihkon, ja hanessd oleva nai- 
nen oli ymméartanyt ettei han enda koskaan voisi vaarantaa 
sen miehen henkea, jota han rakasti, vaikka han tiesikin 
etta hanen rakkautensa oli toivoton. 

Tana yona han oli saanut pohdittavakseen ongelman, 
jonka ratkaisu tuntui ylivoimaiselta. Koska La oli ottanut 
Kadjin puolisokseen, hanella ei ollut enda mitaan toivoa 
saada apinamies omakseen. Siita huolimatta han oli paat- 
tanyt pelastaa Tarzanin, jos se vain olisi mahdollista. Api- 
namies oli kaksi kertaa pelastanut Lan hengen, kerran hul- 
lulta papilta ja toisella kertaa raivostuneelta Tantorilta. 
Silloin La oli vannonut etté kun Tarzan jalleen tulisi Opa- 
riin, han tulisi ystavéna ja hanet otettaisiin vastaan ysta- 
vana. Mutta Kadjilla oli suuri vaikutusvalta, ja La tiesi etta 
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tama lakkaamatta kaytti vaikutusvaltaansa apinamiesti vas- 
taan — La oli nahnyt sen seuralaistensa asenteesta jo silloin, 
kun he olivat nostaneet Tarzanin paareille kantaakseen ha- 
net Opariin. La oli nahnyt sen niista haijyisia katseista, 
joita he olivat luoneet haneen. Ennemmin tai myGhemmin 
he uskaltaisivat nousta hanta vastaan, siihen tarvittiin vain 
jokin uusi pieni syy, jonka he odottivat saavansa Lan suh- 
tautumisesta Tarzaniin. Puolen y6n jalkeen Lan luokse tuli 
-yksi niista papittarista, jotka aina olivat vartiossa hanen 
 huoneensa ovella. 

”Dooth haluaisi puhua kanssasi’’, kuiskasi palvelijatar. 

”On jo myOoha, eika miehillé ole lupaa tulla temppelin 
tahan osaan. Kuinka ja miksi han on tullut tanne?”’ 

”Han sanoi tulevansa palvelemaan Lata, jota uhkaa suuri 
vaara’’, vastasi tytt6. 

»Paasta hanet sisdan ja vaikene tasta, mikdli henkesi on 
sinulle rakas”’, sanoi La. 

”Vaikenen niin kuin alttarin kivet”’, vastasi tytt6 ja kaan- 
tyi poistuakseen huoneesta. 

Hetken kuluttua han palasi Dooth mukanaan. Tama py- 
sahtyi muutaman askeleen paah4an ylipapittaresta tervehti- 
maan tata. La viittasi Doothin opasta poistumaan, ja sitten 
han kdantyi miehen puoleen. 

”Puhu Dooth! ” 

”Tiedamme kaikki ettaé La rakastaa outoa apinamiesta, 
eika ole minun asiani alipappina arvostella ylipapittaren 
ajatuksia ja tekoja. Minun velvollisuuteni on vain palveila, 
ja sama koskee niita, jotka nyt punovat juonia sinua vas- 
taan.”’ 

Mita tarkoitat, Dooth? Kuka punoo juonia minua vas- 
taan?”’ 

*Juuri talla hetkella Kadj, Oah ja monta pappia ja papi- 
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tarta valmistelevat tuhoksesi tarkoitettua suunnitelmaa. He 
asettavat vakoilijoita pitamaan sinua silmalla, silla he tieta- 
vat etta tulet vapauttamaan apinamiehen. Joku tulee nimit- 
tain ehdottamaan sinulle etta antaisit hanen paeta, se olisi 
yksinkertaisin ratkaisu ongelmallesi. Ehdotuksen tekija on 
Kadjin katyri. Sitten vakoilijat levittavat sanan, jossa ker- 
rotaan etta he ovat nadhneet sinun opastavan uhrattavan 
vapauteen. Mutta vapauttamisestakaan ei ole mitaan hy6- 
tya, silla Kadj ja Oah ovat sijoittaneet paljon miehia vai- 
jyksiin Oparista vievan polun varteen. He hy6kk4avat api- 
namiehen kimppuun ja surmaavat hanet ennen kuin Lie- 
kehtiva jumala on ennattanyt painua toista kertaa mailleen 
lantisen metsan taakse. Sinulle jé4 yksi ainoa pelastuskeino, 
Oparin La.” 

”Ja mika se on?” 

”Sinun taytyy omakatisesti uhrata apinamies Liekehti- 
valle jumalalle temppelimme alttarilla.”’ 


8. SALAISUUS MENNEILTA AJOILTA 


La oli jo lopettanut aamuateriansa ja lahettanyt Doothin 
viemaan ruokaa Tarzanille, kun hanen puheilleen tuli nuori 
papitar, Oahin sisar. Jo ennen kuin tama oli sanonut mi- 
tain La tiesi etta tytt6 liikkui Kadjin asialla. Petos, josta 
Dooth oli varoittanut ylipapitarta, oli siis toteutumassa. 
Tytto oli hermostunut, han kai pelkdsi, silla hin oli nuori 
ja kunnioitti kuningatarta, jota han piti kaikkivaltiaana, 
joka voisi tuomita hanet vaikka kuolemaan, jos niin tahtoi. 
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La oli jo laatinut toimintasuunnitelman, joka saattaisi 
Kadjin ja taman liittolaiset kovin noloon tilaan. Ylipapitar 
odotti aaneti etta tytt6 puhuisi. Mutta tama ei saanut heti 
kootuksi riittavasti rohkeutta menndkseen asiaan, vaan han 
_ puhui muista asioista, jotka eivat lainkaan liittyneet hanen 
) kayntiinsa, ja tilanne huvitti Lata. 

’Oahin sisar tulee harvoin kutsumatta kuningattaren 
-asuntoon”, sanoi La. “Iloitsen siiti etta sina lopultakin 
/ ymmiarrat milla tavalla sinun pitad palvella Liekehtivan ju- 
_ malan ylipapitarta.” 

”Tulin kertomaan sinulle etta olen kuullut jotakin, joka 
 saattaa kiinnostaa ja ilahduttaa sinua’’, tytt6 sanoi lopulta 
kuin laksynsé oppinut. 

”Niink6?”’ La kohotti kaarevia kulmiaan. 

”Kuulin Kadjin keskustelevan alempien pappien kanssa, 
kuulin aivan selvasti hanen sanovan etta han olisi iloinen, 
jos apinamies paasisi pakenemaan, koska se vapauttaisi seka 
sinut etta ylipapin monista huolista. Ajattelin etta kuninga- 
tar La iloitsisi naista tiedoista, silla kaikki tietavat, etta La 
on luvannut ystavyyttéan apinamiechelle eika sen vuoksi 
tahdo uhrata hanta Liekehtivan jumalan alttarilla.” 

”Tiedan hyvin velvollisuuteni”’, La vastasi ylpean4, ’’en- 
ka tarvitse Kadjia enka palvelustytt6a4 selittam4an sitaé mi- 
nulle. Tiedan myé6s ylipapittaren etuoikeudet. Uhrin toi- 
mittaminen on yksi niisté ja siksi estinkin Kadjia uhraa- 
masta muukalaisen. Minun kateni on ainoa, joka voi vuo- 
dattaa hanen sydanverensé Liekehtivalle jumalalle. Kol- 
mantena pdivana veitseni on surmaava hanet temppelimme 
alttarilla.”’ 

Naiden sanojen vaikutus tytt66n oli tasmallisesti odo- 
tusten mukainen. La naki pettymysta ja surua Kadjin 1a- 
hettilaan kasvoilla. Tama jai nyt sanattomaksi, silla ohjeissa 
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ei ollut varauduttu tallaiseen asennoitumiseen Lan puolesta. 
Tytt6 keksi kovin laimean tekosyyn poistumiselleen yli- 
papittaren luota ja taman lahdettya Lan oli vaikea pidat- 
taytya hymyilemasta. Han ei suinkaan aikonut uhrata Tar- 
zania, mutta sita Oahin sisar ei tietenkéaan tiennyt. Tytto 
palasi Kadjin luokse ja toisti mahdollisimman tarkkaan 
muististaan kaiken minka La oli sanonut. Ylipappi oli ko- 
vin pettynyt, silla hanen suunnitelmansa ei ollut niinkaan 
paljon tahdannyt Tarzanin tuhoamiseen kuin Lan houkut- 
telemiseen suorittamaan tekoa, josta ylipapitar saisi nis- 
koilleen Oparin pappien ja kansan vihan, silla oikealla ta- 
valla kiihotettuna he vaatisivat etta La sovittaisi erehdyk- 
sensd hengelléin. Oah, joka oli paikalla sisaren palatessa, 
puri huultaan, niin pettynyt han oli. Han ei ollut koskaan 
aikaisemmin ollut ollut nain lahella kaipaamaansa tilaisuut- 
ta paasta ylipapittareksi. Monen minuutin ajan Oah asteli 
edestakaisin syviin mietteisiin vaipuneena. Sitten han akkia 
pysahtyi Kadjin eteen. 

”La rakastaa apinamiesta, ja vaikka han saattaakin uhra- 
ta tam4n, se johtuu vain siita etta han pelkaéa kansan tuo- 
miota. Han rakastaa apinamiesté yha, han rakastaa tata 
enemman kuin han on milloinkaan rakastanut sinua, Kadj. 
Apinamies tietéa sen ja luottaa Lahan ja juuri siksi meilla 
on viela mahdollisuutemme. Kuuntele minua, Kadj. Lahe- 
tetéan joku apinamiehen luo, jioku joka vaittaa Lan lahet- 
taneen hanet opastamaan apinamiehen pois Oparista va- 
pauteen. Tama sanansaattaja opastaa apinamiehen véaijy- 
tykseemme. Tapettuamme hanet menemme joukolla Lan 
luokse ja syytamme hanté petoksesta. Apinamiehen opas 
voi vaittaad etta La oli kaskenyt hanta tekemd4an niin. Papit 
ja kansa suuttuvat kovasti, ja silloin voit vaatia Lan hengen. 
Se on helppo ratkaisu ja paéasemme eroon molemmista.” 
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»Hyva!” huudahti Kadj. ”Tehdaan noin huomenna, ja 
ennen kuin Liekehtiva jumala menee levolleen y6ksi, han 
saa nahda Oparin uuden ylipapittaren.” 

Sina y6na Tarzan herasi 4aneen, joka kuului hanen van- 
kilansa ovelta. Han kuuli etta salpa vedettiin pois ja etta 
ovi kaantyi narahtaen vanhoilla saranoillaan. Sysipimedssa 
han ei erottanut mitéén, mutta han kuuli pehmeita hii- 
pivia askeleita kivisella lattialla, ja sitten naisen 4ani kuis- 
kasi hanen nimensa. 

”Olen taalla. Kuka sina olet ja mita tahdot apinain Tar- 
zanista?”’ 

”Henkesi on vaarassa. Tule, seuraa minua.” 

”Kuka lahetti sinut?’”’ kysyi apinamies ja yritti tunnistaa 
yollisen vierailijan herkilla sieraimillaan, mutta ilma oli niin 
taynna voimakkaasti tuoksuvaa hajuvetta, jolla nainen tun- 
tui voidelleen ihonsa, ettei Tarzan paassyt selville siita, oli- 
ko tama joku papitar, jonka han oli tavannut aikaisemmin 
Oparissa, tai taysin tuntematon. 

”La lahetti minut opastamaan sinut Oparin vankilasta 
vapauteen kaupungin muurien ulkopuolelle’’, nainen vas- 
tasi. Hapuiltuaan pimedssé han lopulta loysi Tarzanin. 
»’Tassa ovat aseesi.”” Ojennettuaan ne Tarzanille han tarttui 
taman kateen, kaantyi ja johdatti apinamiehen vankilasta 
pitkien mutkittelevien ja taysin pimeitten kaytavien lapi, 
ikivanhoja kiviportaita alas, holvien ja kaytavien lapi avaten 
ja sulkien ovia, jotka narahtivat ja kitisivat ruosteisilla sara- 
noillaan. Tarzanilla ei ollut aavistustakaan siita kuinka 
kauan ja mihin suuntaan he kulkivat silla tavalla. Kun 
Dooth oli tuonut hanelle ruokaa, han oli saanut tietaa 
talta sen verran etta hin uskoi Lan olevan valmis autta- 
maan hanta. Dooth oli kertonut etta La oli pelastanut ha- 
net Kadjilta taman tavattua hanet tajuttomana hyljatysta 
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bomasta, jonne eurooppalaiset olivat jattaneet hanet nuku- 
tettuna. Ja koska nainen sanoi tulevansa Lan luota, Tarzan 
seurasi hanta vastustelematta. Han ei voinut olla palautta- 
matta mieleensé Janen ennustusta vaaroista, jotka kohtaisi- 
vat hanta, jos han lahtisi talle kolmannelle retkelle Opariin, 
ja han ihmetteli toteutuisiko Janen ennustus ettei han pai- 
sisi kolmatta kertaa Liekehtivan jumalan kiihkomieleisten 
pappien kynsistaé. Han ei tietenkaan ollut aikonut tunkeu- 
tua Opariin, mutta talla kirotulla kaupungilla tuntui olevan 
suojeleva paholainen, joka vainosi jokaista, joka uskalsi 1a- 
hesty4 kiellettya aluetta tai anastaa unohtuneista aarrekam- 
mioista osan niiden suurista rikkauksista. 

Yli tunnin ajan opas johdatti Tarzania haudanpimeiden 
maanalaisten kaytavien lapi, ennen kuin he nousivat por- 
taita ylés ja astuivat ulos pensaikossa,,jonka lapi kalpea 
kuu hadmotti. Ilman raikkaudesta apinamies ymméarsi etta 
he olivat nousseet maan pinnalle. Nainen, joka ei ollut pu- 
hunut sanaakaan paon aikana, kulki edelleen daneti seu- 
raillen mutkittelevaa polkua, joka tuntui poukkoilevan um- 
pimahk4éan mutta alati ylospain metsan lapi, joka tukehtui 
aluskasvillisuuteen. 

Tahtien ja kuun sijainnista ja ylospain johtavasta polusta 
Tarzan tiesi etta hanta opastettiin Oparin takana sijaitse- 
ville vuorille, joille han ei ollut koskaan aikonut menna, 
sill4 tuo maasto oli nayttanyt vaikealta ja kaikkea muuta 
kuin houkuttelevalta, ja tuskin sielta loytyisi sellaista riis- 
taa, jota Tarzan mieluiten metsdsti. Reheva kasvillisuus 
hammastytti hanta, silla han oli luullut kukkuloita mel- 
kein paljaiksi, vain kituvia puita ja harvaa pensaikkoa kas- 
vaviksi. Heidin jatkaessaan kiipeilya ylospaéin, kuu nousi 
korkeammalle paljastaen sen maiseman luonteen, jonka 
lapi he kulkivat. Vasta nyt Tarzanille selvisi etta he liikkui- 
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vat kapeassa rotkossa, jonka reheva kasvillisuus ei nakynyt 
Oparin tasangolta. Koska Tarzan oli itse luonnostaan vaha- 
puheinen han ei kiinnittanyt erityista huomiota naisen vai- 
kenemiseen. Jos apinamiehella olisi ollut jotakin sanotta- 
vaa, han olisi sanonut sen, ja samoin perustein han oletti 
etta nainen vaikeni, koska hanella ei ollut mitaan asiaa 
Tarzanille, silla syntyy muutenkin happivajausta niille, jot- 
ka vaeltavat kauas ja nopeasti. 

Itdiset tahdet kalpenivat ensimmiaisesté aamunkajosta, 
kun nama kaksi kiipesivat jyrkkaa toyry4 ylos, johon rotko 
paattyi, ja tulivat verrattain tasaiseen maastoon. Taivas val- 
keni. Pian nainen pysahtyi jyrkanteen partaalle. Aamun- 
koiton valossa Tarzan naki edess4an metsaisen altaan vuor- 
ten keskella. Puiden lomasta nakyi noin 4—5 kilometrin 
paass4 rakennus, joka valkkyi ja kimmelsi nousevan aurin- 
gon valossa. Tarzan kaantyi katsomaan seuralaistaan. Tal- 
16in hanen kasvoiltaan kuvastui hammAastysta ja ihmette- 
lya, silla hanen vieressdan seisoi La, Oparin ylipapitar. 

”Sinak6? Dooth vaitti Kadjin kaivanneen tilaisuutta rai- 
vata sinut tieltaéan. Nyt han on sen saanut”’, Tarzan huu- 
dahti. 

”Kadj ei ikinad voi raivata minua tieltaan, silla en aio 
palata Opariin’’, vastasi La. 

”Etk6 aio palata Opariin? Minne aiot menna? Minne 
voisit menna?”’ 

”Tulen sinun kanssasi. En pyyda etta rakastaisit minua. 
Pyydan vain etta viet minut pois Oparista, pois niilta vihol- 
lisilta, jotka tahtoisivat surmata minut. Tama oli ainoa kei- 
noni. Manu, pikkuapina kuuli heidaén punovan juonia, ja se 
kertoi minulle mita he aikoivat tehda4. Kohtaloni olisi ollut 
sama, jos olisin vapauttanut tai uhrannut sinut. He olivat 
paattaneet raivata minut tielta, jotta Oahista tulisi ylipapi- 
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tar ja Kadjista Oparin kuningas. Mutta en olisi missin ta- 
pauksessa uhrannut sinua, Tarzan. Siksi tam4 tuntui olevan 
ainoa pelastus meille molemmille. Emme voineet menna 
pohjoiseen tai lanteen Oparin tasangolle, silla Kadj oli si- 
joittanut sotureita vaijyksiin surmaamaan sinut. Vaikka 
oletkin Tarzan ja mahtava taistelija, he olisivat nujertaneet 
ja surmanneet sinut pelkalla lukumaarallaan.” 

”Enta minne viet minua?” kysyi Tarzan. 

”Olen valinnut pienemman kahdesta pahasta. Talla suun- 
nalla on tuntematon maa, jossa Oparin legendojen mukaan 
asustaa julmia hirvidita ja omituisia inmisia. Kukaan tanne 
uskaltautuneista Oparin asukkaista ei ole koskaan pdassyt 
takaisin Opariin. Mutta jos maailmasta léytyy sellainen 
olento, joka voi tunkeutua taman tuntemattoman laakson 
lapi niin se olet sina, apinain Tarzan.” 

Jos et kerran tiedé mitéan tasté maasta tai sen asuk- 
kaista, mista johtuu etté tunnet tanne johtavan polun nain 
hyvin?’’ Tarzan kysyi. 

”Tunnemme vuoren laelle johtavan polun, mutta taman 
pitemmialle en ole koskaan mennyt. Isot apinat ja leijonat 
kayttavat tata polkua tullessaan Opariin. Leijonat eivat 
tietenkéan osaa kertoa minne se johtaa ja isot apinat eivat 
kerro, silla olemme yleens4 sotajalalla niiden kanssa. Ne 
tulevat tata polkua pitkin Opariin ryOstamaan asukkaitam- 
me, ja taman polun varrella vaijymme niita siepataksemme 
vankeja. Uhraamme usein ison apinan Liekehtivalle juma- 
lalle. Tai meilla oli tapana tehda niin. Viime vuosina ne 
ovat olleet meille liian viekkaita. Ne ovat verottaneet jouk- 
koamme, mutta emme tieda miksi ne ry6stavat ihmisia ellei- 
vat sy6dakseen. Ne ovat erittéin voimakkaita, kookkaam- 
pia kuin Bolgani, gorilla, ja 4arett6maén paljon viekkaampia, 
sill4 aivan samoin kuin meidan suonissamme virtaa apinain 
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verta, Oparin laakson takana asustavien isojen apinoiden 
suonissa virtaa ihmisverta.” 

»Miksi meidan taytyy tunkeutua tuon laakson lapi paas- 
taksemme pakenemaan Oparista? Taytyyhan taalta loytya 
muitakin teita.”’ 

»Tama on ainoa tie, apinain Tarzan. Kadjin joukot var- 
tioivat Oparin laakson yli johtavia polkuja. Talla suunnalla 
on ainoa mahdollisuutemme paeta. Olen opastanut sinut 
ainoalle tielle, joka vie Oparin etelapuolella olevien 4kki- 
jyrkkien kallioiden lapi kulkevaan solaan. Meidan on men- 
tava tuosta laaksosta tai kierrettava se, jos tahdomme paas- 
ta vuorten yli niiden toiselle puolelle.” 

Apinamies tuijotti alas metsdiseen altaaseen pohtiessaan 
nykyhetken ongelmia. Jos han olisi ollut yksin, han ei olisi 
tullut tata tieta, silla han luotti siinaé maarin omiin kykyi- 
hinsa etta uskoi padsevansa turvallisesti Oparin laakson 
poikki, vaikka Kadj olikin suunnitellut toisin. Mutta Tar- 
zan ei ollut yksin. Hanen taytyi ajatella Lata. Yrittaessaan 
auttaa Tarzania ylipapitar oli asettanut hanelle moraalisen 
velvoitteen, jota han ei voinut sivuuttaa. 

Laakson kiertaminen ja pysytteleminen mahdollisimman 
kaukana rakennuksesta, joka nakyi etaalla, tuntui jarkevim- 
malta ratkaisulta, koska haénen ainoana tarkoituksenaan oli 
paasta vuorten yli pois tasta kolkosta maasta. Mutta pilkah- 
dus rakennuksesta, joka oli puolittain piilossa suurten pui- 
den lehvien takana, 4rsytti Tarzanin uteliaisuutta siina 
m4aarin etta han tunsi miltei vastustamatonta halua lahtea 
tutkimaan sité. Han ei uskonut laaksossa olevan muita 
asukkaita kuin villeja elaimia. Tuo rakennus oli varmaan 
jonkin sukupuuttoon kuolleen tai poismuuttaneen heimon 
pystyttama ja sittemmin unohdettu. Ehka sen rakensivat 
samat miehet, jotka olivat rakentaneet Oparin muinaisen 
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Atlantiksen mallin mukaan. Niista pilkahduksista, jotka 
Tarzan sai rakennuksesta, syntyi sellainen kuva, etta se 
kooltaan ja Icistoltaan voisi olla palatsi. 

Apinamies ei koskaan pelannyt, mutta hanella oli kylla 
kohtuullisesti kaikille villeille elaimille ominaista varovai- 
suutta. Han ei olisi epardinyt koetella viekkauttaan ja 
taitoaan alempien elainten kanssa, vaikka ne olisivat olleet 
kuinka hurjia tahansa, silla elaimet eivat osanneet toimia 
ihmisten tavoin yhteistuumin voiton saavuttamiseksi. Mut- 
ta Tarzan tiesi joutuvansa todelliseen vaaraan, jos ihmiset 
lahtisivat joukolla metsastamaan hanta, silla heidin yhty- 
nytta voimaansa ja 4lyansd vastaan taistellessaan han saat- 
taisi j44d4 alakynteen. Han piti kuitenkin kovin vahiaisena 
sita mahdollisuutta etté laaksossa asui ihmisia. Tuon raken- 
nuksen laéhempi tutkimus varmaan osoittaisi etta se oli vain 
autio raunio ja etta isot apinat ja leijonat olisivat hanen ta- 
paamistaan vihollisista vaarallisimmat. Han ei pelannyt nii- 
ta kumpaakaan. Apinoiden kanssa saattoi jopa ajatella ysta- 
vallisten suhteiden solmimista. Koska han luuli etta tie 
vuorten yli oli etsittava laakson toiselta puolelta, oli varsin 
luonnollista etta han tahtoi valita lyhyimmAn tien laakson 
lapi. Nopeus- ja mukavuussyyt olivat nain ollen omiaan 
tukemaan hanen haluaan tutkia laaksoa. 

»Tule’”’, han sanoi Lalle ja lahti kulkemaan rinnetta alas 
laaksossa nakyvaa rakennusta kohti. 

»Aiotko todellakin menna sielté?’’ La huudahti ham- 
mastyneena. 

»Miksi en menisi? Se on lyhyin tie laakson toiselle puo- 
lelle, josta taidamme pdasté helpoimmin vuorten yli.”’ 

”Mutta minua pelottaa. Liekehtiva jumala yksin tietaa 
mita kauheita vaaroja on meité vaanimassa tuolla alhaalla 
metsén pimennoissa.” 
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»Siella ovat vain Numa ja mangani. Niita meidan ei tar- 
vitse pelata.”’ 

Sina et pelkaéa mitéan, mutta min4 olen vain nainen.” 

”Voimme kuolla vain kerran, ja kerran meidan taytyy 
kuolla. Kuolema ei ole valtettavissa alituisella pelolla, joka 
tekee eliman kurjaksi. Menndaan siis lyhinta tieta, saamme 
ehk4 nahd§ sellaista, joka palkitsee uskalluksemme.”’ 

He seurasivat hyvin tallattua polkua alaspain pensaikko- 
jen lapi. Puiden koko ja lukumaar4 suureni mita lahem- 
maksi he tulivat altaan pohjaa. Lopulta he kulkivat aarnio- 
metsdin siimeksess4. Vahadinen tuuli puhalsi takaapain, ja 
liikkkuessaan keinuvin askelin apinamies oli koko ajan va- 
ruillaan. Kovaksi poljetulla polulla nakyvista jaljista oli 
vaikea paatella minkAlaisia elaimia siina oli liikkunut. Siella 
taalla nékyi kuitenkin leijonan jalkia. Tarzan pysahtyi usein 
kuuntelemaan. Han nosti paansa ja nuuhki ilmaa herkin 
sieraimin. 

”Luulen etté laaksossa on ihmisié. Olen jonkin aikaa 
ollut melkein varma siita etté meita tarkkaillaan. Mutta 
seurailipa meita mika hyvansd, se on tavattoman 4lykas. 
Sen lasnaolo paljastui minulle vain aarett6man heikosta 
vainusta.”” 

La katseli pelokkaana ympirilleen ja painautui lahem- 
maksi Tarzania. ’En nae ketaan’’, han sanoi hiljaisella 44- 
nella. 

”En minakaan nae, enka saa edes siepatuksi selva hajua, 
mutta olen silti varma etta joku seuraa meitd. Joku tai 
jokin, joka turvautuu vainuunsa ja on kyllin alykas esta- 
maan meita4 vainuamasta sité. Oli se mika tahansa, on var- 
sin todennakGista etta se liikkuu puissa ja niin korkealla 
ettei sen oma haju kulkeudu meille. Saa suosii sita ja vaikka 
se olisi tuulen ylapuolellakin, sen haju saattaisi jaada meilta 
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huomaamatta. Odota taalla, mind varmistaudun asiasta.”’ 
Ja Tarzan heilautti itsensi kevyesti laheisen puun oksalle 
ja kiipesi ylemmiaksi yhta ketterasti kuin Manu, pikkuapi- 
na. Hetkista myOhemmin han palasi tytén luo. 

”Olin oikeassa. Siellé on melko lahella joku tai jokin. 
Mutta en tieda onko se ihminen tai mangani, sill4 vainu on 
minulle outo, se ei muistuta oikein kumpaakaan. Mutta 
tama leikki sopii kahdelle. Tule!” Tarzan heitti tytén. 


- Olalleen ja kantoi taman tuossa tuokiossa korkealle puu- 


hun. ’’Ellei se ollut niin lahella etta se saattoi nahda meidat, 
jota epdilen, hajumme kulkee nyt sen ylapuolelta ja silta 
kuluu paljon aikaa, ennen kuin se taas vainuaa meidat ellei 
se ole kyllin viisas kiivetakseen ylemmiaksi.”’ 

La ihmetteli apinamiehen voimaa, kun tama kantoi ha- 
net puusta puuhun, ja nopeutta, jolla mies liikkui keinu- 
valla lehtevalla polulla. Puolen tunnin ajan Tarzan kiiti 
eteenpdin, sitten han 4kkiad pysahtyi korkealle huojuvalle 
oksalle. 

”Katso!”’ han sanoi osoittaen alas eteens4. Katsoessaan 
osoitettuun suuntaan tytt6 naki lehvien lomasta pienen 
vankan paaluaitauksen, jonka kymmenkunta majaa haém- 
mastyttivat hanta kovasti ja kutkuttivat apinamiehen ute- 
liaisuutta melkein yhta paljon. Ne olivat kyllé majoja, 
mutta toiset niista keinuivat hiljaa edes takaisin ja toiset 
taas pomppivat ilmassa enemmén tai vahemméan rajusti. 
Tarzan heilautti itsensé lahimpana olevaan puuhun ja pu- 
dottautui vankalle oksalle, jolle han laski Lan olaltaan. 
Sitten hin ry6mi varovaisesti ulos oksalle. Tytt6 tuli perds- 
sa, silla kaikkien muiden oparilaisten tavoin hanessakin oli 
jonkin verran kiipeilijin lahjoja. Pian he saapuivat kohtaan, 
josta kyla nakyi selvasti, ja silloin keinuvien majojen salai- 
suus ratkesi. 
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Ne olivat mehiladispesin muotoisia, mika majatyyppi on 
yleinen monissa afrikkalaisissa heimoissa. Niiden lapimitta 
oli runsaat kaksi metria ja korkeus vahan alle tai vahan yli 
kaksi metrid, mutta ne eivat olleet maassa, vaan jokainen 
maja riippui paksun ruohok6yden varassa aitauksen sisa- 
puolella kasvavien jattilaispuiden oksista, ja jokaisen majan 
pohjasta riippui toinen ohuempi k6oysi. Ylhaalta puusta 
Tarzan ei nahnyt majoissa yhtaan sellaista aukkoa, josta ih- 
minen olisi padssyt siséan, mutta majojen kyljissé nakyi 
kylla useita kammenen kokoisia aukkoja noin metrin kor- 
keudella majan pohjasta. Maassa aitauksen sisépuolella na- 
kyi useita kylan asukkaita, jos nyt tuota pientaé keinuvien 
majojen rykelm4a voidaan sanoa kylaksi. Ja ihmiset olivat 
Tarzanin mielesta yhté kummallisia kuin heidén omituiset 
asuntonsakin. He olivat ilmeisesti neekereité, mutta apina- 
miehelle taysin vierasta tyyppia. Kaikki olivat alasti, eika 
heilla ollut minkdanlaista koristelua lukuunottamatta muu- 
tamia varilaiskia, joita he ilmeisesti olivat sutaisseet umpi- 
mahk4an vartaloonsa. He olivat pitkia ja erittain voimak- 
kaan nak6isia, vaikka jalat vaikuttivat liian lyhyilta ja kasi- 
varret liian pitkilta sopusuhtaisuuden kannalta. Sen sijaan 
heidan kasvoissaan oli suorastaan elaimellisia piirteita, leuat 
olivat kovin ulkonevat ja otsa olematon, silla tuuheiden 
kulmakarvojen takaa kallo kulki melkein vaakasuorassa 
takaraivoon asti. 

Katsellessaan heita Tarzan naki yhden heista laskeutuvan 
majan pohjasta riippuvaa k6ytté my6ten ja silloin hinelle 
selvisi ko6ysien tarkoitus ja siséankaynnin sijainti. Olennot, 
jotka istuivat kyykkysillé, olivat parhaillaan sydémiassa. 
Monilla nakyi olevan luita, joista he voimakkailla hampail- 
laan repivat lihan raakana, toiset taas sdivat hedelmia ja 
juureksia. Joukossa oli seka lapsia ett aikuisia molemmista 
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sukupuolista, mutta oikein vanhoja ei nakynyt. He olivat 
melkein karvattomia, ainoastaan paass4 heilla oli joitakin 
harvoja punertavanruskeita hiustupsuja. He puhuivat vahan, 
ja silloin kun he puhuivat, heidan 4anens4 muistutti elain- 
ten murahtelua, ja koko sina aikana kun Tarzan katseli 
heita han ei nahnyt kenenkdan nauravan tai edes hymyile- 
van. Tassa suhteessa he olivatkin kaikkein vahiten Afrikan 
muiden alkuasukkaiden kaltaisia. Vaikka Tarzan tahysti 
aitausta tarkkaan, han ei havainnut merkkidkdan keitto- 
astioista tai tulesta. Aseet olivat maassa heidan vierellaan, 
lyhytvartisia heittokeihaita ja jonkinlaisia sotakirveita, jois- 
sa oli metallinen tera. Apinain Tarzan iloitsi siita etta han 
oli valinnut tam4an tien, joka oli tarjonnut hanelle tilaisuu- 
den nahda sellaisia alkuasukkaita, joiden olemassaolosta 
han ei ollut osannut edes uneksia ja joiden alkeellisuus 
hipoi elainten tasoa. Naiden rinnalla Pal-ul-donin waz-donit 
ja ho-donit sijoittuivat sentéan korkealle kehityksen astei- 
kossa. 

Katsellessaan heita Tarzan ei voinut muuta kuin ihme- 
tella sita, etta heilla oli ollut 4ly4 valmistaa hallussaan ole- 
via aseita, silla nainkin kaukaa naki etta ne olivat hienoa 
kasityOta. Majat olivat my6s nerokkaasti ja hyvin raken- 
nettuja ja pienté kyla4 ymp4r6diva paaluaita oli korkea, 
pateva ja lujatekoinen. Se oli luultavasti tarkoitettu suo- 
jaksi laaksossa vilisevilta leijonilta. 

Tarkkaillessaan naita ihmisia Tarzan ja La 4kkia huoma- 
sivat etta joku lahestyi heita vasemmalta, ja tuossa tuokios- 
sa he nakivat aitauksessa olevien kaltaisen miehen pudot- 
tautuvan puusta kylaain. Toiset tuskin vilkaisivatkaan ha- 
neen. Hin meni istumaan heidan joukkoonsa ja kertoi heil- 
le jotakin. Vaikkei Tarzan kuullutkaan mité mies sanoi, 
hin ymméarsi eleista ja merkkikielesta, joilla vasta tullut 
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taydensi niukkaa sanastoaan, etta tama kertoi tovereilleen 
oudosta olennosta, jonka mies oli nahnyt metsass4 vahan 
aikaisemmin. Tarzan arvasi heti etta tuo oli sama mies, 
jonka han oli havainnut seuraavan heité ja jonka han oli 
menestyksellisesti harhauttanut jaljiltaan. Mustat nakyivat 
kiihtyvan kertomuksesta, jotkut heisté nousivat hyppim4an 
paikoillaan polvet koukussa ja léimayttam4an itseaan kam- 
menillaan kylkiin. Mutta heidién kasvojensa ilmeet eivat 
juuri muuttuneet, ja hetken kuluttua kaikki kyykistyivat 
taas. 

Tassa vaiheessa metsdssé kajahti aanekds karjaisu,joka 
heratti apinamiehen mieless4 monta villia muistoa. 

”Bolgani’’, han kuiskasi Lalle. 

»”Se on yksi suurista apinoista’’, La vastasi ja hanta puis- 
tatti. 

Pian he nakivaét sen tulevan huojuen vtidakon polkua 
pitkin kohti aitausta. Se oli iso gorilla, sellaista gorillaa 
apinain Tarzan ei ollut koskaan aikaisemmin nahnyt. Tuo 
valtavan iso otus kaveli pystyssi kuin ihminen kosketta- 
matta kertaakaan maata rystysillain. Pda ja kasvot olivat 
melkein kuin gorillalla, mutta sittenkin erilaiset, kuten 
Tarzan sai todeta otuksen tultua lahemmiaksi. Se oli Bolga- 
ni, jolla oli ihmisen sielu ja aivot. Mutta otuksessa oli viela 
muutakin, joka teki sen hatkahdyttavan ainutlaatuiseksi. 
Kaikkein omituisinta oli kenties se, etta silla oli koruja — ja 
millaisia koruja! Sen pOrrdisté turkkia vasten valkkyi kul- 
taa ja timantteja, kyyn4rtaipeiden ylapuolella ja nilkoissa 
silla oli lukemattomia renkaita,,lannevyésta riippui edessa 
ja takana pitka maahan asti ulottuva kapea suikale, joka 
naytti olevan koottu pienilla timanteilla istutetuista kulta- 
paljeteista. John Clayton, Greystoken lordi, ei ollut kos- 
kaan aikaisemmin nahnyt noin barbaarista loistoa. Oparin 
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aarteissakaan ei ollut noin paljon jalokivia. 

Heti kun otuksen karmea karjahdus oli rikkonut suh- 
teellisen hiljaisen metsin rauhaa, Tarzan oli tarkkaillut 
milla tavalla se vaikutti aitauksen asukkaisiin. He olivat 
heti nousseet seisomaan. Naiset ja lapset piiloutuivat pui- 
den taakse tai kiipesivat kéysia my6ten heiluviin hakkei- 
hinsd. Jotkut miehisté menivat aitauksen portille. Tarzan 
naki gorillan pysaéhtyvaén sen eteen ja korottavan jalleen 
aanensa, mutta talla kertaa se ei huutanut, vaan puhui. 


9. KUOLEMAN AIRUT 


Kun iso ihmisen kaltainen gorilla oli astunut aitaukseen, 
soturit sulkivat portin ja vetaytyivat kunnioittavasti syr- 
jaan. Otus meni keskelle kyla ja pysahtyi katsomaan ym- 
parilleen. 

”*Missd ovat naaraat ja poikaset?”’ se kysyi kayden suo- 
raan asiaan. ’ Kutsukaa ne.” 

Naiset ja lapset kuulivat varmaan kaskyn, mutta he eivat 
tulleet esille piilopaikoistaan. Ristiriitaisten tunteiden uh- 
reina soturit liikahtivat levottomina. He ilmeisesti pelk4si- 
vat kaskyn antanutta otusta mutta eivat olleet halukkaita 
tottelemaan sita. 

”Kutsukaa ne tai menkéa hakemaan’’, otus toisti, ja lo- 
pulta yksi sotureista sai keratyksi niin paljon rohkeutta 
etta vastasi sille. 
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»Kylamme on jo luovuttanut yhden naisen taman kuun- 
kierron aikana. Nyt on toisen kylan vuoro.” 

Ole hiljaa”’, karjui gorillamies ja astui uhkaavasti lahem- 
maksi. ’Oletpa sina haikailemat6n gomangani, kun uhmaat 
Bolganin tahtoa. Mina puhun keisari Numan 4anella. Totte- 
le tai kuole.” 

Vavisten musta kaantyi kutsumaan naisia ja lapsia, mut- 
ta kukaan ei vastannut hanen kehotukseensa. Bolgani elehti 
karsimatt6mana. 

*Menk4éa hakemaan ne”, tiukkasi otus. Miehet menivat 
vastahakoisesti ja synkan nak6isina naisten ja lasten piilo- 
paikoille ja palasivat raahaten heité mukanaan keta kades- 
ta, keta tukasta. Vaikka he eivat olleet tahtoneet luovuttaa 
naisiaan ja lapsiaan, he eivat osoittaneet heille minkaan- 
laista hellyytta tai kiintymyst4. Tama asennoituminen sel- 
visi kuitenkin Tarzanille aikaisemmin puhuneen soturin 
seuraavista sanoista: 

”Suuri Bolgani, jos Numa aina verottaa tata kylaa, tanne 
ei j44 enda riittavasti naisia, ja lapsiakin on liian vahan. 
Ennen pitkaa taalla ei ole enaa ketaan jaljella.” 

”Enta sitten?’”’ murahti gorillamies. ’’Maailmassa on nyt 
jo liian paljon gomanganeja. Mita muuta varten teidat luo- 
tiinkaan kuin palvelemaan keisari Numaa ja hanen suosik- 
kejaan, Bolganeja?”’ Puhuessaan gorillamies tarkasteli naisia 
ja lapsia, nipisti heidan lihaksiaan ja taputti heita rintaan ja 
selkaan. Sitten se palasi takaisin verrattain nuoren naisen 
luo, jonka kaulassa riippui lapsi. Tama kelpaa’”’, otus sa- 
noi, sieppasi lapsen aidiltaan ja paiskasi sen kovakouraisesti 
aitausta vasten. Se j4i makaamaan kasvot painettuina paa- 
luaitaan. Siina se itki surkeasti ehka pahastikin loukkaantu- 
neena ja kuolevaisena. Typera ditiparka, joka luultavasti oli 
enemman elain kuin ihminen, vapisi mykasta tuskasta ja 
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lahti sitten juoksemaan lapsensa luo. Mutta gorillamies 
pysdytti naisen valtavalla kourallaan ja kaatoi hanet maa- 
han. Samalla hetkella lehvistén hiljaisuudesta kantautui 
urosapinan hurja, kammottava taisteluhuuto. Yksinkertai- 
set mustat loivat pelokkaita katseita yléspain, ja gorillamies 
kaansi rumat kasvonsa tuon eladimellisen huudon aiheutta- 
jaan ja murisi vihaisena. 

Keinuvalla lehtevalla oksalla he nakivat sellaisen olen- 
non, jota kukaan heista ei ollut ennen nahnyt — valkoisen 
miehen, tarmanganin, jonka iho oli yhta karvaton kuin 
Histah-kaarmeen nahka. Samalla hetkella kun he kaantyi- 
vat katsomaan muukalaista, he nakivat hanen kadessdan 
olevan keihaaén sinkoutuvan eteenpdin ja uppoavan Bol- 
ganin rintaan ajatuksen nopeudella kiidatettyna. Paastaen 
yhden ainoan raivon ja tuskan huudahduksen gorillamies 
tuupertui maahan, nytkahteli siina hetken aikaa kouristuk- 
senomaisesti ja jai sitten makaamaan kuolleena. 

Apinamies ei ollut erityisen ihastunut gomanganeihin 
yleens4, mutta hanen englantilaisessa mieless4an ja syda- 
messdan asusti synnynnainen rehellisen pelin henki, joka 
spontaanisesti sai hanet puolustamaan heikompaa. Sita 
paitsi Bolgani oli hanen perivihollisensa. Bolganin kanssa 
han oli kaynyt ensimméaisen taistelunsa, joka oli koitunut 
hanen voitokseen. 

Mustat raukat seisoivat viela ihmetyksesta mykistyneina, 
kun han pudottautui puusta heidan keskelleen. He peraan- 
tyivat kauhistuneina ja nostivat uhkaavasti keihaansa hanta 
vastaan. 

”Olen ystava, olen apinain Tarzan. Laskekaa keihaanne’’, 
han sanoi. Sitten han kaantyi ja tempasi oman aseensa 
Bolganin ruhosta. ’’Mikaé on tama otus, joka voi tulla ky- 
la4anne surmaamaan poikasianne ja ryOstamaan naaraitan- 
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ne? Mika se on, kun ette uskalla upottaa keihaitanne sii- 
hen?” 

Se on suuria Bolganeita”, sanoi soturi, joka johti pu- 
hetta kuin kylan paallikk6. ’Se on yksi keisari Numan 
suosikeista. Kun Numa saa tietéa etta tama on surmattu 
kylassimme, meidat tapetaan kaikki sinun tekosi vuoksi.” 

’Kuka on Numa?” kysyi apinamies, jolle Numa isojen 
apinoiden kielella merkitsi vain leijonaa. 

”Numa on keisari, joka asuu Bolganien kanssa Timantti- 
palatsissa.”’ 

Musta ei kayttanyt aivan naitaé sanoja, silla isojen apt- 
noiden niukka sanasto on kovin alkeellinen, vaikka 4lyk- 
kéammat ja korkeammalle kehittyneet oparilaiset ovatkin 
sita rikastuttaneet. Han puhui suunnilleen tahan tapaan: 
”’Numa on kuninkaitten kuningas, joka asuu kuninkaan 
kiiltavakivisessa majassa.”’” Nama sanat antoivat apinamie- 
helle todellisuutta vastaavan kuvan. Numa tarkoitti ilmet- 
sesti Bolganien kuninkaan omaksumaa nimea, sana keisar! 
taas etta han oli paallikoista korkein. 

Samalla hetkella, kun Bolgani oli kaatunut, onneton it 
oli rientanyt ottamaan loukkaantuneen lapsen syliinsa. Han 
istui nyt kyykyss4 paaluaidan vieress4 painaen pienokaiste 
rintaansa vasten ja hyraili tyynnyttaakseen sen itkua, jonke 
Tarzan akkia totesi johtuvan pikemminkin pelosta kuir 
kivusta. Aiti oli aluksi pelannyt Tarzania taman yrittadessé 
tarkastaa lasta, han oli vetaytynyt pois ja paljastanut ham 
paansa samaan tapaan kuin villi elain. Mutta pian haner 
tylsa mielensd alkoi tajuta etta tarmangani oli pelastanu' 
hanet Bolganilta ja antanut hanen hakea lapsensa eiki 
nakynyt yrittévan vahingoittaa kumpaakaan heista. Var 
mistauduttuaan lopullisesti siita etta lapsi oli saanut vait 
kolhuja Tarzan kaantyi taas soturien puoleen, jotka vahai 
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syrjemmalla puhuivat kiihkeasti keskendan. Kun soturit 
nakivat Tarzanin lahestyvan, he levittaytyivat puolipiiriin 
kaantyen kaikki haneen pain. 

’Saatuaan tietaa mita on tapahtunut kylassimme Bol- 
ganit tulevat tappamaan meidat kaikki, ellemme voi luovut- 
taa niille keihaan heittanyttaé olentoa. Siksi sinun taytyy 
lahtea kanssamme Timanttipalatsiin, jossa luovutamme si- 
nut Bolganeille ja saamme ehké Numalta anteeksi.” 

Apinamies hymyili. Mité nuo yksinkertaiset mustat oi- 
kein ajattelivat hanesta, kun he luulivat etta han antaisi 
heidan noin helposti viedé hanet Bolganien kostavan kei- 
sarin kasiin. Taysin tietoisena vaarasta, johon han oli an- 
tautunut menemalla kylaan, han tiesi my6s etta hanella oli 
suuremmat mahdollisuudet paeta kuin heilla oli pitéa hanta 
vankinaan, silla han oli apinain Tarzan. Han oli ennenkin 
kohdannut hurjia keihasmiehia ja tiesi tarkkaan mita ta- 
pahtuisi vihamielisyyksien puhjetessa. Han piti kuitenkin 
parempana solmia rauhan ndiden ihmisten kanssa, silla han 
oli etsinyt jotakin keinoa paasta heidan puheilleen jo sil- 
loin, kun han oli osunut aarniometsén keskella olevaan 
ky laan. 

”Malttakaa! Aiotteko pettéa ystava4a, joka saapuu ky- 
l4anne suojelemaan teita viholliselta?”’ 

”»Emme surmaa sinua, tarmangani. Viemme sinut Bolga- 
neille keisari Numaa varten.” 

”Mutta sehan on sama asia, silla tiedatte hyvin etta kei- 
sari Numa surmaa minut’’, vastasi Tarzan. 

»Sille emme mahda mitdan. Pelastaisimme sinut, jos voi- 
imme, mutta kun Bolganit saavat tietéa mité on tapahtu- 
1ut kylassimme, me joudumme karsim4an siita, paitsi jos 
ae tyytyvat rankaisemaan vain sinua”’, sanoi kylalaisten 
ouhe mies. 
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”»Miksi niiden taytyy saada tietaa etta Bolgani on sur- 
mattu kylassénne?” kysyi Tarzan. 

”Nehan nakevat ruumiin tullessaan tanne ensi kerral- 
la.” 

”Rivat nae, jos viette sen pois.” 

Mustat raapivat paatéan. Heidan tylsiin ja tietamatto- 
miin aivoihinsa ei ollut juolahtanut sellaista ongelman rat- 
kaisua. Muukalainen oli oikeassa. He olivat ainoat, jotka 
tiesivat etta Bolgani oli surmattu heidan aitauksessaan. 
Jos ruumis siirrettdisiin pois, he vapautuisivat myds ky- 
laansé kohdistuvista epailyista. Mutta minne he siirtaisivat 
sen? He kysyivat Tarzanilta. 

*Minad hoidan sen asian puolestanne. Vastatkaa rehelli- 
sesti kysymyksiini, niin lupaan viedé Bolganin pois ja 
huolehtia siita ettei kukaan voi tietaéa miss4 ja milla tavalla 
se kuoli.” 

Mita kysymyksia sina esitat?”’ kysyi mustien puhemies. 

”Olen muukalainen maassanne. Olen eksyksissa ja tah- 
toisin lahtea laaksosta tuohon suuntaan.”’ Apinamies osoit- 
ti kaakkoon pain. 

Musta pudisti péataan. ’’On mahdollista etta laaksosta 
pdasee tuolla suunnalla, mutta kukaan ei tieda mita vuor- 
ten takana on. Mina en ainakaan osaa neuvoa tieté enka 
tieda onko vuorten takana mitaan. Kerrotaan etta siella 
on pelkkaa tulta, mutta kukaan ei uskalla mennd katso- 
maan. Itse en ole koskaan poistunut kauas kylastani — 
korkeintaan yhden pdivamatkan pdahan metsdstamaan 
rlistaa Bolganeille ja poimimaan hedelmia, pahkindita ja 
banaaneja. En tieda paaseek6 laaksosta pois, eika kukaan 
uskaltaisi lahtea, vaikka paasisikin.”’ 

”Eik6 kukaan poistu laaksosta?’’ kysyi Tarzan. 

"En tiedé mité toiset tekevat, mutta taman kylan asuk- 
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kaat eivat koskaan poistu laaksosta.”’ 

»Mita tuolla suunnalla on?” Tarzan osoitti Opariin pain. 

”En tieda”, vastasi musta, ’mutta Bolganit tulevat jos- 
kus sielté pain tuoden mukanaan outoja olentoja, pikku- 
miehia, joilla on valkoinen iho ja paljon karvaa, lyhyet 
kayrat jalat ja pitkat kasivarret. Joskus ne tuovat myés 
valkoisia naaraita, jotka eivat ole lainkaan samanndk6isia 
kuin oudot pienet tarmanganit. Mutta en tied4 mista Bol- 
ganit saavat niita, ne eivat koskaan kerro meille. Oliko 
sinulla viela muita kysymyksia?”’ 

”Fi ollut’’, vastasi Tarzan todettuaan ettei han voinut 
saada mitdan tietoja kylalaisilta. Han tajusi etta hanen 
taytyi itse etsiad ulospadsya laaksosta. Hyvin tietéen etta 
se léytyisi nopeammin ja turvallisemmin, jos han liikkui 
yksin, han paatti tunnustella mustilta miten he suhtautui- 
sivat suunnitelmaan, joka oli juolahtanut hanen mieleensa. 

”Kohteletteko minua ystaévana, jos vien Bolganin pois 
niin etteivat muut Bolganit saa tietéa etta se on surmattu 
teidin kylassanne?”’ 

”Kohtelemme”’, vastasi mustien puhemies. 

»Suostuisitteko pitamain luonanne valkoista naarastani, 
kunnes palaan kylaanne? Jos Bolganit tulevat, voitte piilot- 
taa hanet johonkin majaan, eiké kenenkdan tarvitse saada 
tietad etta han on luonanne. Mita sanotte tahan?” 

Mustat katselivat ymparilleen. ’Me emme née hanta, 
missé hin on?” 

”Tuon hanet tanne, jos lupaatte piilottaa ja suojella 
hanta”’, vastasi apinamies. 

Mina en tee hanelle pahaa, mutta muista en tieda’’, 
sanoi paallikk6n4 esiintynyt. 

Tarzan kaantyi muiden piiriss4 seisovien puoleen. ” Aion 
tuoda kumppanini kylaanne ja teidan pitaa piilottaa hanet, 
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ruokkia ja suojella hanta kunnes palaan. Vien pois Bolganin 
ruumiin, jotta teihin ei kohdistuisi mitéan epailyksia, ja 
odotan, etté palatessani l6ydan kumppanini turvassa ja 
vahingoittumattomana.” 

Tarzan katsoi parhaaksi sanoa Lata kumppanikseen, 
koska he silloin ymmiéartaisivat etta La oli hanen suoje- 
luksessaan. La olisi paremmassa turvassa, jos mustat tunti- 
sivat kiitollisuutta tai pelkoa Tarzania kohtaan. Kaantaen 
kasvonsa ylés puuhun, jossa La piileskeli, Tarzan pyysi tata 
tulemaan alas. Hetkisté myéhemmin ylipapitar ilmestyi 
aitauksessa kasvavan puun alimmalle oksalle, josta han pu- 
dottautui Tarzanin syliin. 

”Tassa han on”, apinamies sanoi kokoontuneille mus- 
tille. ’Suojelkaa hantaé hyvin ja piilottakaa hanet Bolga- 
neilta. Jos palatessani totean etté hanelle on tehty pahaa, 
toimitan heti sanan Bolganeille etta te surmasitte tuon’’, ja 
han osoitti gorillamiehen ruumista. 

La katsoi vetoavasti Tarzaniin, ja hanen silmistaéan ku- 
vastui pelkoa. ’’Aiotko jattéa minut tanne?” han kysyi. 

”Vain tilapdisesti. Nama saalittavat ihmiset pelkaavat 
etta jos Bolganit saavat tietaa etta tuon otuksen kuolema 
tapahtui tassi kylassd, he joutuvat karsimaan sen toverien 
vihasta. Siksi olen luvannut toimittaa todistusaineiston 
pois silla tavalla etta epailykset kohdistuvat muualle. Mikali 
he ovat paasseet kehityksessaan niin pitkalle etta he osaavat 
tuntea kiitollisuutta, jota kylla epailen, he tuntevat olevan- 
sa minulle velkaa taman pedon surmaamisesta ja myéskin 
siita etta estan epailyksia lankeamasta heihin. Naista syis- 
ta heidan pitdisi suojella sinua, mutta varrnemmaksi vakuu- 
deksi olen myés vedonnut heidan Bolganeja kohtaan tunte- 
maansa pelkoon — tiedan etta he todellakin pelkaavat niita. 
Uskon etta olet taalla paluuseeni asti yhta varmassa turvassa 
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kuin minun seurassani, muuten en jattdisi sinua tanne. 
Yksinani pystyn liikkumaan paljon nopeammin, aion etsia 
tieta tasta laaksosta. Palaan noutamaan sinua, ja silloin 
padasemme helposti yhdessa pois. Onnistumisemme mah- 
dollisuudet ovat ainakin suuremmat kuin ne olisivat, jos 
yrittaisimme umpimahkaan yhdessa.” 

”Tulethan takaisin?” La kysyi, ja hanen daness4an oli 
pelokas, kaipaava ja vetoava savy. 

»Tulen takaisin”, Tarzan vastasi, ja sitten han kaantyi 
mustien puoleen: ” Tyhjentakaa kumppanilleni yksi majois- 
tanne, huolehtikaa siitaé ettei hanta hatyyteta ja toimitta- 
kaa hanelle ruokaa ja vetta. Ja muistakaa mita sanoin, hen- 
kenne riippuu hanen turvallisuudestaan.”’ 

Tarzan kumartui nostamaan kuolleen gorillamiehen olal- 
leen, ja yksinkertaiset mustat ihmettelivat hanen voimiaan. 
Vaikka he olivat itse erittain voimakkaita, yksikaan heista 
ei olisi horjumatta jaksanut nostaa Bolgania, mutta tuo ou- 
to tarmangani kantoi taakkansa kevyesti, ja heidén avattua 
paaluaidassa olevan portin han juoksi viidakkopolkua pit- 
kin kuin hanella ei olisi ollut muuta kannettavanaan kuin 
oma painonsa. Hetkisté myOhemmin han katosi mutkan 
taakse, metsa nieli hanet. 

”Pankaa majani kuntoon’’, La sanoi mustille, silla han 
oli kovin vasynyt ja tahtoi levata. He vilkuilivat haneen ja 
kuiskailivat keskenaan. La ymmirsi etta he olivat eri miel- 
fa, ja pian hanelle selvisi niista keskustelunpalasista, jotka 
kantautuivat hanen korviinsa, etta jotkut mustista olivat 
tinkimatta valmiit tottelemaan Tarzanin kaskyja, kun toi- 
set taas vastustivat niita tarmokkaasti ja tahtoivat karkot- 
‘aa hanet kylastéan etteivat Bolganit vain loytaisi hanta 
ielta ja rankaisisi heita. 

”Olisi parempi luovuttaa hanet heti Bolganeille ja kertoa 
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niille etta ndimme hanen kumppaninsa surmaavan Numan 
sanansaattajan”, La kuuli yhden mustista sanovan. ” Voim- 
me vaittaa etta yritimme ottaa tarmanganin vangiksi, mutta 
han paasi pakenemaan ja saimme ainoastaan hanen kump- 
paninsa. Silla tavalla paéasemme Numan suosioon. Kenties 
se ei otakaan meilta ena niin paljon naisia ja lapsia.” 

”Mutta tarmangani on mahtava’’, vastasi toinen. ’’Han 
on Bolganejakin voimakkaampi. Hanesta saisimme kauhean 
vihollisen, ja kun on mahdollista etteivat Bolganit uskoisi- 
kaan meita, saisimme niiden liséksi pelata my6s tarman- 
gania.” 

”Olet oikeassa”’, huudahti La. ” Tarmangani on mahtava. 
Teilla on paljon parempi olla, jos pidatte hanta ystavana 
etteka vihollisena. Aivan yksin han painiskelee Numa-leijo- 
nan kanssa ja surmaa sen. Naitte itse kuinka helposti han 
nosti kookkaan Bolganin hartioilleen, naitte hanen juokse- 
van kevein askelein viidakkopolkua pitkin taakkoineen. 
Yhta helposti han kuljettaa ruumista metsan lapi korkealla 
puiden oksia pitkin. Koko maailmasta ei loydy toista ha- 
nen kaltaistaan, ei toista apinain Tarzanin vertaista. Jos 
olette alykkaita gomanganeja, te pidaétte Tarzania ystava- 
iene 

Mustat kuuntelivat hanté, mutta heidin ilmeett6mista 
kasvoistaan ei nakynyt mita heidan typerissé aivoissaan 
hikkui. Hetken aikaa he seisoivat vaiti tuijottaen toisiaan: 
typerat mustat ja hoikka kaunis valkoinen nainen. Sitten 
La sanoi kaskevasti: 

”Menkaéa kunnostamaan majani!” La, Liekehtivan ju- 
malan ylipapitar, Oparin kuningatar, puhutteli orjia. Hanen 
hallitsijan ilmeensa ja kaskeva d4anensa saivat aikaan muu- 
toksen kylaldisten asenteessa, ja silloin La tiesi Tarzanin 
olleen oikeassa olettaessaan etta vain pelko tehosi heihin, 
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silla he kaantyivat kuin piestyt koirat ja riensivat lahella 
Sijaitsevaan majaan ja kunnostivat sen kiireesti Lalle levitta- 
malla tuoreita lehtiad ja ruohoja sen lattialle ja tuomalla 
hanelle sy6tavaksi hedelmia, banaaneja ja pahkindita. 

Kun maja oli valmis, La kiipesi koytta mydten ilmassa 
riippuvaan majaan ja ryOmi sisddn lattiassa olevasta py6- 
reasta aukosta. Maja oli iso ja ilmava ja siedettavan siisti. 
Han veti kéyden ylés majaan, heittaytyi hanelle valmiste- 
tulle pehmedlle vuoteelle ja vaipui sikedan uneen, johon 
hanet tuuditti majan hiljainen keinunta, ylhaalta kuuluva 
lehtien kahina, lintujen laulu ja hyOnteisten surina ja hanen 
oma vasymyksensa. 


10. MIELETON PETOS 


Nuotioiden savu nousi Oparin laakson luoteispuolella 
olevasta leirista, jossa satakunta mustaa ja kuusi valkoista 
nauttivat ilta-ateriansa. Neekerit istuivat synkkin4 ja juroi- 
na kuiskaillen hiljaa toisilleen sy6dess4an niukkoja annok- 
siaan, ja valkoiset rypistivat pelokkaina otsaansa ja pitivat 
aseet ulottuvillaan. Yksi heistaé, joukon ainoa nainen puhui 
tovereilleen: 

”Saamme kiittéa Adolfin kitsautta ja Estebanin kerskai- 
lua siitéa, etta olemme joutuneet tahan tilanteeseen’’, han 
sanoi. 

Lihava Bluber kohautti olkapditaan, ja pitkan espanja- 
laisen katse tuimistui. 

”Miksi syy olisi minussa?”’ kysyi Adolf. 
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”Olit liian pihi palkkaamaan riittavan monta kantajaa. 
Sanoin jo silloin etta tarvitsemme kaksisataa mustaa, mutta 
sina tahdoit saéistaa rahaa, ja mika on nyt seuraus? Viisi- 
kymmenta miesta, joista kukin kantaa neljakymmenta ki- 
loa kultaa, ja muille kantajille on salytetty liian paljon leiri- 
varusteita. Ja tuskin meillA on riittavasti askareitakaan 
turvanamme. Meidan taytyy ajaa mustia kuin elaimia 
paastaksemme eteenpdin ja estéaksemme heita heittamasta 
taakkaansa. Kantajat ovat lopen uupuneita ja kiukkuisia. 
Ei tarvita paljoakaan etta he tappaisivat meidat tahan 
paikkaan. He ovat kaiken lisdksi aliravittuja. He olisivat 
onnellisia ja kohtalaisen tyytyvaisia, jos he saisivat syoda 
itsens4 kylldisiksi. Tunnen alkuasukkaat nittavan hyvin 
tietaakseni etta nalkaisina he eivat ole onnellisia ja tyyty- 
vaisia edes joutilainakaan. Ellei Esteban olisi kerskaillut 
olevansa hyva metsastaja olisimme tuoneet mukanamme 
muonaa koko matkan ajaksi. Nyt meidan taytyy tyyty4 
puoliin annoksiin, vaikka paluumatkamme on vasta alka- 
nut.” 

”En voi kaataa riistaa, kun sita ei ole’’, murahti espanja- 
lainen. 

»Riistaa on kylla runsaasti, ndemme jalkia siita joka 
paiva’, vastasi Kraski. 

Espanjalainen loi myrkyllisen katseen haneen. ’’Jos sita 
on niin paljon, miksi et mene itse metsdstamaan.”’ 

”En ole koskaan vaittanyt olevani metsdstaja. Mutta 
voisin kylla menna metsastam4an lingolla ja hernepyssylla 
ja paasta niillé yhta hyviin tuloksiin kuin sina.” 

Espanjalainen ponnahti uhkaavana pystyyn, ja samassa 
venalainen suuntasi ison sotilaspistoolin hanta vastaan. 

»Riita poikki”, huudahti tytté kaskevasti ja meni valiin. 

”Anna niiden pahusten tapella’, murahti John Peebles. 
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»Saaliin jakajia on yksi vahemm§n, jos toinen heista kuo- 
lee. Talla olemme ja se siita.” 

”Miksi riidella?”” kysyi Bluber. ’’Kullasta riittaa kaikille 
— jokaisen osuus on vahintaéan neljikymmentaikolmetuhat- 
ta puntaa. Suuttuessanne annatte minulle haukkumanimia 
ja vaitatte minua kitsaaksi, mutta Mein Gott! Te englanti- 
laiset olette pahempia. Olette valmiit surmaamaan ystavan 
saadaksenne itse enemman. Luojan kiitos etten ole englan- 
tilainen.”’ 

»”Suu kiinni, tai meille jaa neljikymmentakolmetuhatta 
puntaa enemméan jaettavaksi’”’, murahti Throck. 

Bluber katseli pelastyneend rotevaa englantilaista. No, 
no, Dick”, han tyynnytti lipevasti, ’ethan suutu parhaalle 
ystavallesi pienesta leikista.” 

”Alan kyllastya tahan ainaiseen kinasteluun. En ole 
mikéan Alyniekka, olen vain nyrkkeilija. Mutta sen ver- 
ran mina tajuan etta tassé kauniissa seurassa Flora on 
ainoa, jonka aivot eivat kolise pahkinankuoressa. John, 
Bluber, Kraski ja mina olemme taalla, koska pystyimme 
hankkimaan Floran suunnitelmaan tarvittavat rahat. Ja tuo 
nayttelija”” — Throck osoitti Estebania — ’’siksi etta han 
kasvojensa ja ruumiinrakenteensa puolesta oli sopiva. Em- 
me tarvitse alya tahan hommaan, eika meilla olekaan sita 
liiemmalti. Flora on taman hankkeen aivot, ja mité pikem- 
min me tajuamme sen ja tottelemme hanta, sita parem- 
pi meilla on olla. Han on ollut Afrikassa aikaisemmin sen 
Greystoken lordin mukana — olit hanen vaimonsa palvelija- 
tar, etk6 ollutkin Flora? Han tietaa siis jotain tasta maasta, 
sen alkuasukkaista ja elaimista, mutta me muut emme tieda 
yhtaain mitaan.” 

»Throck on oikeassa’’, Kraski sanoi nopeasti. ’’ Kahnaus- 
ta on ollut jo liikaa. Meilla ei ole ollut pomoa, mutta nyt 
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meidan pitaisi valita Flora pomoksemme. Han, jos kukaan, 
voi pelastaa meidat tasta. Katselkaa noita juippeja’’, vena- 
lainen nyékkAsi mustiin pdin. ’’Saamme olla onnellisia, jos 
selviamme tasta ehjin nahoin, kullasta ei kannata puhua- 
kaan.” 

”Ach, nein! Et voi tarkoittaa etta jattaisimme kullan 
tanne?”’ Bluber suorastaan kiljui. 

»Tarkoitan etta tehdain niin kuin Flora nékee parhaak- 
si. Jatetaéan kulta, jos han niin paattaa’’, vastasi Kraski. 

*Jatetaain sitten”, Throck my6ntyi. 

”Kannatetaan”, sanoi Peebles. ’Floran sana _ ratkaisee.”’ 

Espanjalainen nyOkk4si my6ntyvasti. 

”»Muut hyvaksyvat Floran pomoksi, enta sina Bluber?” 
kysyi Kraski. 

”No olkoon, jos kerran tahdotte’’, vastasi Bluber. ”Eli 
niin kuin John sanoo: taall4 olemme ja se siita.”’ 

”Ja nyt Flora, sina olet iso kiho’’, sanoi Peebles. ’Sinun 
sanasi patee. Mita tehdaan?”’ 

”’Leiriydymme tanne kunnes miehet ovat levanneet. 
Varhain aamulla lahdemme tarmokkaasti ja jarjestelmalli- 
sesti hankkimaan lihaa heille. Heidan avullaan pystymme 
siihen. Kun he ovat saaneet levata ja sy6da hyvin, lahdem- 
me taas hitaasti rannikolle péin varoen vasyttamasta heita 
liikaa. Tama on ensimmainen suunnitelmani, joka edellyt- 
taa etta onnistumme hankkimaan lihaa. Ellei riistaa loydy 
hautaamme kullan tanne ja yritamme pdaast4 rannikolle 
mahdollisimman pian. Siella palkkaamme kaksinkertaisen 
maaran uusia kantajia ja ostamme riittavasti muonaa edes- 
takaiselle matkalle. Siirtyessimme rannikolta sisimaahan 
jatamme muonaa jokaiseen leiripaikkaan paluumatkaamme 
varten. Silloin meidan ei tarvitse kantaa raskaita taakkoja 
koko matkaa. Paaésemme vaivattomasti perille, kun meilla 
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yn yliméardisid kantajia. Voimme antaa kantajien vuoro- 
ella eika kukaan marise, vaikka marssisimme nopeasti. 
Nama ovat siis suunnitelmani. En kysy mielipidettanne, 
ila en piittaa siitaé. Te valitsitte minut pomoksi ja aion 
10itaa asiat parhaaksi katsomallani tavalla.”’ 

”Mainiota! ” huudahti Peebles. ’’Tuollaisesta puheesta 
nina pidan.”’ 

”*IImoita paallysmiehelle etta haluan puhua hanen kans- 
aan, Karl’’, tytt6 sanoi Kraskille, ja hetken kuluttua vena- 
dinen toi paikalle rotevan alkuasukkaan. 

”Owaza, muonamme on vahissa ja miehet joutuvat kan- 
amaan enemman kuin he jaksavat. Sano heille etta jaim- 
ne tanne lepé4am4ain. Huomenna lahdemme joukolla met- 
astamaan. Valitse kolme hyv4a4 miesté panemaan liiketta 
cantajiin. Riista on ajettava syliimme. Tallaisen metsdstyk- 
en pitdisi tuottaa runsaasti lihaa. Kun miehet ovat saaneet 
evata ja syOda hyvin, lahdemme taas hitaasti jatkamaan 
natkaamme. Pyséhdymme lepaimaan sinne missa riistaa 
m. runsaasti. Sano heille etté jos he suostuvat tahan ja me 
asemme turvallisesti rannikolle kaikkine kantamuksinem- 
ne, heille maksetaan sovittu palkkio kaksinkertaisena.”’ 

”Taivas! ’? hataantyi Bluber. ’Sovittu palkkio kaksinker- 
aisena! Voi, Flora, mikset tarjoa heille kymmenta prosent- 
ia? Se olisi hyva korko heid4n sijoittamilleen rahoille.” 

”Suu kiinni, senkin hélm6”, kivahti Kraski, ja Bluber 
aikeni, mutta keinui viela edestakaisin ja pudisti pahek- 
uvasti paataan. 

Synkkana puhutteluun tulleen mustan kasvot kirkastui- 
at. ’’Kerron miehille ja uskon etta vaikeutemme loppuvat 
ihan.” 

”Hyva on, mene nyt kertomaan’’, Flora sanoi. Musta 
4antyi ja poistui. 
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”No niin, minusta tuntuu etta tilanne nayttaa taas valoi- 
semmalta”’, tytt6 sanoi huokaisten helpotuksesta. 

”»Palkkio kaksinkertaisena! ” Bluber surkutteli. 

Varhain seuraavana aamuna valmistauduttiin metsastyk- 
seen. Runsaan lihan toivossa mustat hymyilivat nyt onnel- 
lisina, ja he lauloivat iloisesti lahtiesséan viidakkoon. Flora 
oli jakanut heidat kolmeen ryhmdaan, joille oli annettu tar- 
kat ohjeet ajoon osallistumisesta. Osa miehista oli maarat- 
ty valkoisten aseenkantajiksi, ja pieni joukko askareita jai 
vartioimaan leiria. Estebania lukuunottamatta valkoisilla 
oli aseinaan kivaarit. Han oli ainoa, joka ei tuntunut hyvak- 
syvan Floran kaskyvaltaa, ja han tahtoi metsdstaa keihaalla 
ja nuolilla, kuten hanen osansa edellytti. Vaikka viikko- 
kausia kesténeet tarmokkaat yritykset eivat olleet tuotta- 
neet tuloksia, han ei ollut vielé lannistunut. Han oli elayty- 
nyt osaansa niin taydellisesti etta luuli olevansa apinain 
Tarzan ja varustautunut sen mukaisesti. Koska han oli 
erittain taitava maskeeraaja, hanen oli helppo komean var- 
talonsa ja kauniiden kasvojensa turvin tekeytya Tarzanin 
kaksoisolennoksi. Ei siis ollut lainkaan ihmeellista, jos han 
petti itseaan melkein yhta menestyksellisesti, kuin han oli 
pettanyt muita. Kantajien joukossa oli sellaisia, jotka olivat 
tunteneet mahtavan apinamiehen, ja hekin erehtyivat. He 
tosin kummastelivat joitakin muutoksia, silla pienissd yksi- 
tyiskohdissa han ei kayttaytynyt Tarzanin tavoin, ja met- 
sdstajan4 han tuotti pettymysta. 

Flora Hawkes, joka oli varsin alykas, ymmiérsi ettei ha- 
nen sopinut tarpeettomasti suututtaa ketéan tovereistaan, 
ja siksi han antoi Estebanin tana aamuna metsdsta4a omalla 
tavallaan, vaikka toiset olivatkin tyytymatt6mid hanen 
paatdkseensa. 

Mita valid silla on?” han kysyi espanjalaisen lahdetty4 
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yksin metsalle. ’Han tuskin osaisi kayttaa kivaarid sen 
paremmin kuin keihastéan ja nuoliaan. Karl ja Dick ovat 
oikeastaan ainoat ampujat. Heista metsistysonnemme riip- 
puukin tanaan. Estebanin itserakkaus on saanut niin kovan 
kolauksen etta hin saattaa yrittéa kaikkensa kaataakseen 
riistaa — toivokaamme etta han onnistuu tanaan.” 

”Min4 toivon etta se typerys katkaisee niskansa’”’, Kraski 
sanoi. Han on tehnyt tehtavansa. Meille olisi parempi, jos 
paasisimme eroon hanesta.” 

Tytt6 pudisti kieltaévasti paatéan. Ei, emme saa ajatella 
tai puhua mitaan sellaista. Aloitimme taman yhdessa, pysy- 
kaamme yhdessa loppuun asti. Jos toivot kuolemaa jollekin 
joukostamme, mista tiedat etteivat toiset toivo sita samaa 
sinulle?”’ 

”Olen varma siité etta Esteban toivoo minulle kuole- 
maa”, vastasi Kraski. ’’Paneutuessani iltaisin nukkumaan 
ajattelen aina etta se kirottu kaveri yrittéa upottaa veit- 
sens4 minuun ennen aamua. Eivatka tunteeni hanta koh- 
taan tule yhtaéin lempedmmiksi siita etta sina puolustat 
hanta. Olet alusta alkaen suosinut hanta.”’ 

”Se ei kuulu sinulle, jos olenkin’’, vastasi tytto. 

Ja sitten he lahtivat metsistamaan, vendlainen tuimana 
ja vihaisena hautoen kostoa tai jotakin viela pahempaa 
Estebanille. Ja samoillessaan viidakossa Estebanin pda oli 
taynné kaunaa ja mustasukkaisuutta. Hanen katala mie- 
lens oli avoin jokaiselle mahdollisuudelle, joka tarjoutuisi 
retkikunnan muiden miesten raivaamiseksi pois tielta, jotta 
han saisi itse pitaa naisen ja kullan. Han vihasi heita kaik- 
kia, naki jokaisessa mahdollisen kilpailijan Floran suosios- 
ta. Jokainen kuolemantapaus tietdisi etta tyt6n suosion 
tavoittelijoita olisi yksi vahemman ja ett4 séastynyt osuus 
aettaisiin jaljella olevien kesken. Estebanin ajatukset kes- 
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kittyivat siis kokonaan muuhun kuin metsastykseen, johon 
niiden olisi pitanyt yksinomaan keskittya, kun han astui ti- 
hein pensaikon lapi isolle aurinkoiselle niitylle ja joutui 
kasvotusten noin viidenkymmenen uljaan mustan soturin 
kanssa. Esteban jahmettyi pelosta vain tuokioksi, unohti ti- 
lapdisesti nayttelemansa osan ja ajatteli ainoastaan sita etta 
han oli keskella villia Afrikkaa yksindisena valkoisena mie- 
hend kohdannut ison joukon sotaisia alkuasukkaita, ihmis- 
syOjid kukaties. Tuo taydellisen vaitiolon ja toimettomuu- 
den hetki koitui hanen pelastuksekseen, silla wazirit naki- 
vat tuossa vaikenevassa uljaassa hahmossa rakkaan isantan- 
sd, joka oli luonteenomaisessa asennossaan. 

”Oi, bwana, bwana’’, huusi yksi sotureista ja riensi ha- 
nen luokseen. ’’Siinahan sina olet, apinain Tarzan, viidakon 
valtias, jonka luulimme menettaneemme. Olemme etsineet 
sinua ja aioimme juuri uhmata Oparin vaaroja, silla pelka- 
simme etta olit uskaltautunut sinne yksin ja joutunut van- 
giksi.” 

Musta, joka oli kerran palvelijana seurannut Tarzania 
Lontooseen, puhui englantia murtaen. Tasta saavutuksesta 
han oli tavattoman ylpea, eikaé han koskaan laiminlyényt 
tilaisuutta osoittaa taitoaan tovereilleen. Oli Mirandan onni 
etta kohtalo oli valinnut juuri taman mustan puhuttele- 
maan hanté. Vaikka han olikin tarmokkaasti opetellut 
lansirannikon kantajien murretta, hanen olisi ollut kovin 
vaikea keskustella pitempaan heidén kanssaan, ja wazirien 
kielesta han ei ymmartanyt yhtaan mitaan. Flora oli kerto- 
nut hanelle kaiken minka tiesi Tarzanista, joten Esteban 
ymmiéarsi nyt joutuneensa tekemisiin apinamiehen uskollis- 
ten wazirien kanssa. Han ei ollut koskaan aikaisemmin 
nahnyt noin uljaita mustia, noin sopusuhtaisia, voimak- 
kaita, alykkaita ja kasvonpiirteiltéan kauniita miehia. He 
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tuntuivat olevan kehitysasteikossa yhta paljon lansiranni- 
kon mustien ylapuolella kuin nama olivat apinain ylapuo- 
lella. Oli todellakin Esteban Mirandan onni etté han oli 
nopeaalyinen ja tottunut nayttelija. Muussa tapauksessa 
han olisi saattanut paljastaa pelkonsa ja pettymyksensi, 
kun tapasi Tarzanin uskollisen ja hurjan joukon talta seu- 
dulta. Han seisoi viela hetken aikaa vaiti kooten ajatuk- 
siaan, ja puhuessaan lopultakin han kasitti etta hanen hen- 
kensa riippui siita, kuinka vakuuttavasti han esiintyi. Hai- 
kailemattOman espanjalaisen viekkaissa aivoissa oli sytty- 
nyt neronleimaus. 

»”Sen jalkeen kun viimeksi ndin teidat, osuin valkoisiin 
miehiin, jotka olivat tunkeutuneet tanne aikomuksenaan 
ryOsta4 Oparin aarrekammiot. Seurasin heita heid4n leiriin- 
sa, ja sitten palasin etsimdaan teita, silla heidan joukkonsa 
on suuri ja heilla on paljon kultaharkkoja, he ovat nimit- 
tain jo kayneet Oparissa. Seuratkaa minua. HyOkkaamme 
heidan leiriinsa ja riistamme kullan heilta. Tulkaa! ” ja han 
kaantyi palatakseen leiriin, josta oli asken lahtenyt. 

Heidan edetess4an viidakkopolkua pitkin Usula, englan- 
tia puhuva waziri, kaveli Estebanin rinnalla. Espanjalainen 
kuuli perassa tulevien sotureiden puhuvan omaa kieltdan, 
josta han ei ymméartanyt sanaakaan, ja han tajusi joutuvan- 
sa kovin kiusalliseen tilanteeseen, jos hanta puhuteltaisiin 
wazirien kielella, jota Tarzan tietysti ymmiérsi taydellisesti. 
Kuunnellessaan Usulan jaarituksia hanen aivonsa tydsken- 
telivat kuumeisesti, ja sitten han muisti kuin innoituksen 
kipinasta Tarzania kohdanneen onnettomuuden, josta Flo- 
ra oli kertonut hanelle. Tarzan oli loukkaantunut Oparin 
aarrekammioissa, menettanyt muistinsa p4ahan osuneesta 
iskusta. Esteban ihmetteli oliko han ehk4 alussa mennyt 
liian pitkalle voidakseen panna osan nayttelemisessdan 
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tekemidnsd virheet muistinmenetyksen syyksi. Mutta ha- 
nella ei nakynyt olevan muutakaan mahdollisuutta. Han 
kaantyi 4kkia Usulan puoleen. 

”»Muistatko onnettomuutta, joka kohtasi minua Oparin 
aarrekammioissa ja jonka seurauksena menetin muistini?” 

”Muistan, bwana, muistan oikein hyvin.”’ 

”Nyt minulle sattui samanlainen tapaus. Suuri puu kaa- 
tui tielleni, ja sen kaatuessa sain oksasta iskun paahani. En 
ole menettanyt muistiani kokonaan, mutta toisia asioita 
minun on vaikea muistaa ja joitakin olen ilmeisesti unoh- 
tanut kokonaan, silla en muista nimedsi enka ymméarra mi- 
ta muut wazirit puhuvat.” 

Usula katseli hanta my6tatuntoisesti. ’Oi, bwana, sinua 
kohdannut onnettomuus tuottaa surua Usulan sydamelle. 
Muistisi palaa varmaan takaisin niin kuin se palasi edellisel- 
1a kerralla, ja silla valin toimin sinun muistinasi.”’ 

”Hyva”’, sanoi Esteban, ’’Kerro toisillekin, jotta he ym- 
martaisivat, kerro etta olen unohtanut my6és muita asioita. 
Ilman teita en olisi loytanyt kotiin, ja aistini ovat turtu- 
neet. Mutta kuten sanoit, Usula, se menee pian ohi ja mi- 
nusta tulee jalleen oma itseni.”’ 

”Se tulee olemaan riemun hetki uskollisille wazireillesi’’, 
vastasi Usula. 

Heidan lahestyessaan leiria Miranda pyysi Usulaa kaske- 
maan tovereitaan olemaan hiljaa. Han antoi pysahtymis- 
merkin metsaén laidassa, josta he nakivat boman ja teltat, 
joita puoli tusinaa askareita vartioi. 

”Todettuaan ylivoimamme he eivat tee vastarintaa’’, 
sanoi Esteban. ’’Piirittakaamme siis leiri ja annettuani mer- 
kin lahestymme sita kaikki yhta aikaa. Sitten sina, Usula, 
puhut heille ja sanot etta apinain Tarzan tulee wazireineen 
hakemaan varastetun kullan ja etta askarien henki sdaste- 
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taan, jos he poistuvat maasta heti eivatka ikina palaa.” 

Jos se olisi vastannut hanen tarkoitustaan, espanjalainen 
olisi ollut valmis kaskemaan wazireja hyOkkaamAan leirin 
vartijoiden kimppuun ja tuhoamaan heidat, mutta hanen 
viekkaissa aivoissaan oli syntynyt alykkaampi tuuma. Han 
tahtoi etta askarit nakisivat hanet wazirien seurassa ja ker- 
toisivat muille mita he olivat nahneet ja toistaisivat Floralle 
ja tam&n tovereille kaiken sen mita Esteban aikoi sanoa 
erdalle askarille silla aikaa, kun wazirit ottivat haltuunsa 
kultaharkot. 

Kaskiesséan Usulaa viem44n miehet asemiin leirin ympa- 
rille han samalla | varoitti etta he eivat saaneet nayttaytya 
ennen kuin han itse oli ilmestynyt aukealle ja vetanyt var- 
tiossa olevien askarien huomion puoleensa. Wazirien ase- 
miin meno kesti ehk4 viisitoista minuuttia. Sitten Usula 
palasi ilmoittamaan Estebanille etta kaikki oli valmista. 

”Kun kohotan kateni, tiedat etta he ovat tunnistaneéet 
minut ja te voitte edeta”’, Esteban sanoi ja siirtyi hitaasti 
ulos aukealle. Yksi askareista naki ja tunnisti hanet Este- 
baniksi. Espanjalainen astui viela muutamia askeleita lahem- 
maksi bomaa, ennen kuin han pysahtyi. 

”Olen apinain Tarzan, soturini ovat piirittaneet leirinne. 
Emme vahingoita teita, jos pysytte liikkumatta.” 

Han heilutti kattaan. Viisikymmenta uljasta waziria astui 
esiin ympar6ivan viidakon suojasta. Askarit katselivat heita 
selvasti pelokkaina ja hypistelivat hermostuneina kivaarei- 
faan. 

”Alk4a ampuko”’, varoitti Esteban, ’’tai tapamme teidat 
kaikki.”’ Han astui lahemmaksi ja samoin tekivat wazirit, 
otka olivat taydellisesti piirittaneet boman. 

»Puhu heille, Usula’’, sanoi Esteban ja musta astui esiin. 

”Olemme wazireja ja tama on isdntamme apinain Tarzan, 
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viidakon valtias. Tulimme hakemaan Tarzanin kullan, jonka 
olette ryéstaneet Oparin aarrekammioista. Saastamme talla 
kertaa henkenne sill ehdolla etta poistutte maasta etteka 
enaa ikina palaa. Mutta toimittakaa tieto tasta isannillenne. 
Kertokaa heille etta Tarzan ja hanen wazirinsa pitavat teita 
silmalla. Pudottakaa aseenne maahan.” 

Iloiten siita etta he paasivat nain vahalla, askarit noudat- 
tivat Usulan kaskya, ja hetkista myOhemmin wazirit tun- 
keutuivat bomaan ottamaan haltuunsa kultaharkot. Silla 
aikaa Esteban meni sen askarin luo, jonka han tiesi osaavan 
vahan englantia. 

Vie isannallesi terveisid etta han saa kiittaa Tarzania 
taman armeliaisuudesta, silla tanne tunkeutumisesta ja 
aarteen varastamisesta Tarzan on ottanut vain yhden hen- 
giltaé. Han on surmannut miehen, joka on esiintynyt Tarza- 
nina. Vien hanen ruumiinsa mukanani ja sy6tan sen leijo- 
nille. Sano isanndllesi etté Tarzan antaa anteeksi senkin, 
etta hanet yritettiin myrkyttaa silloin, kun han kavi leiris- 
sanne, mutta tama vain silla ehdolla etta isantasi pysyvat 
poissa Afrikasta eivatka paljasta Oparin salaisuutta muille. 
Tarzan ja wazirit valvovat ettei kukaan pdase Afrikkaan 
heidén tietamattéan. Kerro isadnnillesi etta tiesin heidan 
tulostaan jo ennen kuin he lahtivat Lontoosta.”’ 

Kultaharkkojen haltuunottaminen vei wazireilta vain 
muutamia minuutteja aikaa, ja he olivat poistuneet viidak- 
koon Tarzanin kanssa, ennen kuin askarit ennattivat toipua 
heidan ilmestymisensa aiheuttamasta yllatyksesta. 

Vasta myOhaan iltapdivalla Flora ja nelja valkoista mies- 
ta palasivat metsalta onnellisten ja nauravien mustien piirit- 
tamina. Retki oli ollut antoisa. 

*Sinun johdollasi onni nakyy hymyilevan meille, Flora”, 
sanoi Kraski. ’’Meilla on lihaa moneksi paivaksi. Kun mus- 
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tat nyt saavat sy6da vatsansa tayteen, heidan pitadisi pystya 
marssimaan hyvin.”’ 

”*Minakin myOnnan etta tilanne nayttaa valoisemmalta’”’, 
sanoi Bluber. 

”*Hitto soikoon, kylla nayttaa. Flora on totisesti terava 
tytt6’’, sanoi Throck. 

Mita pirua tuo on? Mika noita riivattuja oikein vaivaa?”’ 
kysyi Peebles ja osoitti bomaa, joka oli tullut nakyviin ja 
josta askarit juoksivat heité vastaan kiihtyneesti palpat- 
tdaen. 

”Apinain Tarzan kavi taalla. Han kavi taalla wazireineen 
— heita oli tuhat julmettua soturia, ja vaikka panimme 
kampoihin, ne nujersivat meidat, ottivat kullan ja lahtivat 
tichensa. Apinain Tarzan puhui minulle outoja ennen kuin 
han poistui. Han sanoi surmanneensa yhden joukostanne, 
sen, joka oli rohjennut kutsua itsedan apinain Tarzaniksi. 
Emme ymmarra sita. Mies lahti yksin metsalle silloin kun 
tekin lahditte, ja han palasi pian mukanaan tuhat soturia. 
Han vei kaiken kullan ja uhkasi surmata meidat ja teidat 
my 6s, jos ikina palaatte tahan maahan.” 

»Mita, mité, onko kulta poissa?’’ huudahti Bluber. 
”Voi! Voi!” Ja sitten kaikki alkoivat kysella yhta aikaa, 
kunnes Flora kaski heidan olla hiljaa. 

”Tule’’, han sanoi askarien johtajalle, ’*mennéaain bomaan 
ja sitten kerrot minulle hitaasti ja perusteellisesti mita 
taalla on tapahtunut laht6mme jalkeen.” 

Tytt6 kuunteli tarkkaavaisena hénen kertomustaan ja 
kuulusteli hanta moneen kertaan yksityiskohdista. Lopulta 
han antoi miehen poistua. Sitten han kaantyi toveriensa 
puoleen. 

”*Minulla on nyt selva kuva tapahtumista”’, han sanoi. 
’Tarzan toipui antamastamme huumausaineesta. Sitten 
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han seurasi meita waziriensa kanssa, sieppasi Estebanin ja 
surmasi taman, loysi leirimme ja vei kullan mennessaan. 
Meilla pitadisi todellakin olla onnea, jos tahdomme paasta 
Afrikasta hengissa.”’ 

»”Voi surkeutta. Mika saastainen roisto! ’” Bluber melkein 
kirkui. "Han varasti kaiken kullan meilta, ja kaupan paalli- 
seksi menetamme viela kaksituhatta puntaa.” 

”Suu_kiinni, senkin pelkuri”, murahti Throck. ”Ellei 
sinua ja tuota nadyttelijaa olisi ollut, tallaista ei olisi ikina 
tapahtunut. Olemme kurjassa jamassa siksi etta Esteban 
kerskaili metsastystaidollaan eika kuitenkaan kyennyt kaa- 
tamaan yhtdan riistaa ja sina taas pidit kiinni kirotuista 
puolista penneisté. Olemme kieltamatta kurjassa jamassa. 
Parasta mitaé Tarzan kehveli on ikina tehnyt on Estebanin 
nitistaminen. On kirotun ikavaa ettet sina joutunut koke- 
maan samaa kohtaloa, minun tekee totisesti mieli viiltaa 
kurkkusi auki.”’ 

” Ala rahise, Dick”, karjaisi Peebles. ’’Se ei nahdakseni 
ollut kenenkéan syyté. Puhumisen sijasta meidan pitaisi 
lahtea Tarzanin peréan hakemaan takaisin sita kirottua 
kultaa.” 

Flora Hawkes nauroi. ’’Siihen meilla ei ole pienintakaan 
mahdollisuutta. Tunnen sen Tarzan-herran. Emme parjaisi 
hanelle, vaikka han olisi aivan yksin. Mutta nyt hanella on 
joukko wazireja mukanaan eika koko Afrikasta loydy heita 
parempia sotureita. He taistelisivat hanen puolestaan viimei- 
seen mieheen. Kerro Owazalle etta aiot lahted apinain Tar- 
zanin ja wazirien jaljille sieppaamaan kullan heiltd, niin 
saat nahda kuinka pian viimeinenkin kantaja haipyy meilta. 
Pelkka Tarzanin nimen mainitseminen niaille lansirannikon 
mustille lyhentéa heidan ikaans4 vuodella. He asettuisivat 
mieluummin silmatysten paholaisen kanssa. Olemme menet- 
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taneet pelin emmeka voi muuta kuin lahtea maasta ja kiit- 
tad onneamme, jos paasemme pois hengissé. Apinamies 
pitaa meita silmalla4. En hammiastyisi lainkaan, jos han 
tarkkailisi meita juuri talla hetkella.’’ Floran toverit nakyi- 
vat pelastyvan ja loivat hermostuneita silmayksia viidak- 
koon. ”Han ei ikina paastaisi meité takaisin Opariin hake- 
maan toista eraa, vaikka pystyisimmekin suostuttelemaan 
kantajamme palaamaan sinne.”’ 

”’Kaksituhatta puntaa, kaksituhatta puntaa!” uikutti 
Bluber. ”Ja lisaksi viela tama puku, joka maksoi minulle 
kaksikymmentiyksi puntaa ja jota en voi kayttaa4 Englan- 
nissa muualla kuin naamiaisissa, joihin en koskaan mene.” 

Kraski oli vaieten tuijottanut maahan ja kuunnellut 
muita. Nyt han nosti paataan. ’Olemme menettaneet kul- 
lan ja joudumme kayttamaan loputkin kahdestatuhannesta 
punnastamme ennen kuin paasemme takaisin Englantiin. 
Retkemme on toisin sanoen koitunut taydelliseksi tappiok- 
3i. Vaikka muut tyytyisivatkin palaamaan tyhjin taskuin, 
mina en siihen tyydy. Afrikasta loytyy muutakin kuin 
parin kultaa, eika ole mitéan syytaé miksi emme poistues- 
samme taalta veisi mukanamme jotakin sellaista, joka kor- 
jaa uhraamamme ajan ja rahansijoituksen.” 

Mita tarkoitat?” kysyi Peebles. 

”Olen keskustellut aika paljon Owazan kanssa yrittaes- 
ani oppia mustien hassua kielta ja olen tutustunut melko 
1yvin siihen vanhaan roistoon. Hanta kierompaa miesta 
uskin loytyy, ja jos hanet hirtettdisiin jokaisesta suoritta- 
nastaan murhasta, hanella pitaisi olla useampi henki kuin 
cissalla. Hin on joka tapauksessa sangen ovela mies ja han 
m kertonut minulle muutakin kuin pelkkid juttuja — ja 
cuulemani perusteella uskallan vaittaa etta jos lyéttaydym- 
ne yhteen hanen kanssaan, voisimme lahted Afrikasta mu- 
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kanamme sievoinen saalis. Omasta puolestani en ole viela 
tyystin luopunut Oparin kullasta. Se mika on menetetty 
on menetetty, mutta aarrekammioihin jai viela paljon kul- 
taa, ja toivuttuamme tasté iskusta aion lahtea hakemaan 
osani.” 

”Entd siita toisesta asiasta? Kuinka Owaza voisi auttaa 
meita?”’ kysyi Flora. 

»Taalla pain liikkuu pieni joukko arabeja, jotka ryésta- 
vat orjia ja norsunluuta. Owaza tuntee heidén toiminta- 
alueensa ja tietaa heidan pdaleirinsa sijainnin. Heita ei ole 
kovin monta, ja heidin mustat palvelijansa ovat melkein 
kaikki orjia, jotka kaantyisivat heita vastaan tuossa tuoki- 
ossa. Olen ajatellut nadin: Meilla on kyllin iso joukko voi- 
daksemme nujertaa heidat ja riistaa heilté norsunluun hei- 
dan orjiensa avulla. Orjista emme valita, niista emme hy6- 
tyisi mitéan, joten voimme vallan hyvin luvata heille vapau- 
den palkkiona heidan avustaan, ja Owazalle ja hanen jou- 
kolleen voimme luvata osuutta norsunluuhun.”’ 

”Mista tiedat etta Owaza auttaa meita?” kysyi Flora. 

”Tiedanpa hyvinkin, sill4 ehdotus on tullut hanelta”, 
vastasi Kraski. 

*Minusta se kuulostaa hyvalté. En tahtoisi palata kotiin 
tyhjin kasin”’, sanoi Peebles. Ja muutkin hyvaksyivat suun- 
nitelman kukin vuorollaan. 
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11. OUTOA SUITSUTUSTA 


Kantaessaan kuollutta Bolgania gomanganien kylasta 
Tarzan suuntasi askeleensa sille rakennukselle, jonka hin 
oli nahnyt vuoren harjanteelta. Ihmisen uteliaisuus voitti 
elaimelle luontaisen varovaisuuden. Han kulki vastatuuleen, 
ja vainu joka kantautui hanen sieraimiinsa kertoi hinelle 
etta han lahestyi Bolganien asutusta. Gorillamiesten hajuun 
sekoittui gomanganien ja kypsytetyn ruoan hajuja seka 
aavistuksen verran jotakin erittain voimakasta tuoksua, jota 
apinamies ei osannut yhdistéé muuhun kuin palavaan 
suitsutukseen, vaikka ajatus etta sellainen tuoksu voisi 
nousta Bolganien asumuksista tuntuikin mahdottomalta. 
Ehka se tuli siita suuresta rakennuksesta, jonka han oli 
nahnyt, rakennuksesta, joka oli ihmisten pystyttama ja 
jossa ihmisia ehka vielakin asui, vaikkei han ollut kertaa- 
kaan erottanut valkoisten ihmisten hajua sieraimiinsa kan- 
tautuvista monenlaisista hajuista. 

Kun Tarzan alati voimistuvasta Bolganien hajusta ym- 
marsi etta han lahestyi otuksia, han kiipesi taakkoineen 
puuhun voidakseen paremmin valtty4 joutumasta kiinni. 
Pian han naki edessd olevien lehvien lomasta korkean 
muurin ja sen takana oudon, salaperdisen arkkitehtonisen 
uomuksen 4ariviivat. Tuo epatodelliselta nayttava raken- 
ausryhm4a oli kuin temmattu toisesta maailmasta, ja sen 
muurien takaa kantautuivat Bolganien ja Numan hajut 
eka suitsutuksen karyd. Viidakko oli raivattu  muurin 
ymparilta noin viidentoista askeleen leveydelta, joten pui- 
jen oksat eivat ulottuneet pihalle. Tarzan siirtyi mahdolli- 
imman lahelle, mutta pysytteli sentéin lIehvien suojassa. 
fan oli valinnut tahystyspaikan, joka oli niin korkealla etta 
14n pystyi nakem44n muurin yli. 
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Alueella oli erittain suuri rakennus, jonka eri osat ilmei- 
sesti oli rakennettu eri aikoihin ja ilman mink4éanlaista 
yhtendisyyden tavoittelua. Nain oli syntynyt rykelma toi- 
siinsa liittyvia rakennuksia ja torneja, jotka kaikki olivat 
erilaisia. Silti kokonaisuus tuntui vahaén omituiselta mutta 
aika miellyttavalta. Rakennus sijaitsi noin kolme metria 
korkealla korokkeella, joka oli reunustettu graniittisella 
aidalla ja jolta levedt portaat johtivat alas maan tasalle.’* 
Rakennuksen ympéarille oli istutettu pensaita ja puita, 
joista jotkut nayttivat erittain vanhoilta. Yksi valtavan 
iso torni oli melkein kokonaan peitetty norsunluulla. 
Kaikkein silmiinpistavin piirre oli kuitenkin rakennuksen 
runsas ja loistelias koristelu. Hiottuun graniittiin oli istu- 
tettu suuritdisid kulta- ja timanttimosaiikkeja. Tuhansia 
valkkyvia kivia sateili sen julkisivulta, minareeteilta, kupo- 
leilta ja torneilta. 

Muurin rajaama noin kahdeksan hehtaaria kasittava alue 
oli rakennettu melkein tayteen. Penger, jolle paarakennus 
oli pystytetty, oli varattu jalkakaytavid, kukkaistutuksia ja 
koristepuita varten, ja Tarzanin nak6piirissa oleva penke- 
reen vierusalue oli viljelyksessé. Kasvitarhassa ja terassilla 
nakyi samanlaisia alastomia mustia kuin kylassa, jonne han 
oli jattanyt Lan. Joukossa oli sekaé miehia etta naisia. He 
hoitivat viljelyksia. Joukossa oli my6s useita gorillan kaltai- 
sia otuksia, samanlaisia kuin Tarzanin kylassé tappama. 
Mutta ne eivat tehneet ty6ta, vaan nakyivat pikemminkin 
jakavan ohjeita mustille, joita ne kohtelivat téykeAsti, jopa 
julmasti. Noilla gorillamiehilla oli runsaasti samanlaisia he- 
lyja kuin silla, jonka ruumis nyt lepasi oksan tyvess4 apina- 
miehen takana. 

Tarzanin katsellessa kiinnostuneena alapuolellaan olevaa 
nakymaa kaksi Bolgania astui ulos paaoven suuresta holvis- 
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ta, joka oli lahes kymmenen metria leved ja ehka seitseman 
metria korkea. Kummallakin oli otsavy6t, joissa térrétti 
pitkia valkoisia sulkia. Tultuaan ulos ne asettuivat holvin 
eteen sen kummallekin puolelle, kapristivat kouransa suun 
ymparille ja padstivat ilmoille sarjan kimeita huutoja, jotka 
toivat mieleen trumpetin toitotuksen. Mustat lopettivat he- 
ti tyOnsa ja riensivat penkereelté kasvitarhaan johtavien 
portaiden alapaahan. Siella he asettuivat riviin portaikon 
kummallekin puolelle ja aivan samalla tavalla Bolganit aset- 
tuivat riviin muodostaen kujan porttiholvista portaille. Pian 
rakennuksen sisalté kuului uusia trumpetin kaltaisia toito- 
fuksia, ja hetkisté myO6hemmin Tarzan naki kulkueen tule- 
van ulos. Ensimméaisina astui nelja Bolgania rinnakkain. Jo- 
kaisella niista oli koristeellinen sulkapdahine, ja jokainen 
Kantoi edess44n suurta nuijaa pystyssd. Niiden takana tuli 
<aksi trumpetistia ja viiden askeleen pddssa naista valtava 
mustaharjainen leijona, jota nelja vankkaa mustaa talutti 
<ahlehdittuna. Heita oli kaksi kummallakin puolella, ja he 
oitelivat kasisséan pedon valkkyva4an timanttiseen kaula- 
1auhaan kiinnitettyja kultaisia ketjuja. Leijonan peradssa 
steli kaksikymmenta Bolgania nelja rinnakkain. Ne kan- 
‘oivat keihadita, mutta Tarzan ei tiennyt pitik6 keihaiden 
suojata leijonaa ihmisilta vai ihmisia leijonalta. 

Kujan muodostaneiden Bolganien asenteesta kuvastui 
uurta kunnioitusta, silla ne taivuttivat vartalonsa syvaan 
cumarrukseen Numan kulkiessa niiden ohi. Kulkue pysah- 
yi portaiden ylapaahan, ja silloin alapaah4n jarjestaytyneet 
;omanganit lankesivat polvilleen ja painoivat otsansa maa- 
1an. Numa oli ilmeisesti vanha leijona, se katseli uljaana 
naassa makaavia ihmisia. Numan haijyissa silmissé nakyi 
asimainen kiilto sen paljastaessa hampaansa hurjaan irvis- 
ykseen, ja syvalta sen kurkusta kohosi uhkaava karjahdus, 
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jonka kuullessaan gomanganit vapisivat todellisesta pelosta. 
Apinamiehen otsa painui miettivasti ryppyihin. Han ei ollut 
koskaan aikaisemmin nahnyt ihmisten alentuvan tuolla ta- 
valla pedon edessé. Kulkue jatkoi matkaansa laskeutuen 
portaita alas ja kaantyi oikealle kasvitarhan lapi johtavalle 
polulle. Kulkueen mentya gomanganit ja Bolganit nousivat 
jatkamaan keskeytyneita toitaan. 

Tarzan pysytteli piilossa tarkkaillen aluetta ja yrittaden 
keksia selityksia sille merkilliselle nurinkuriselle tilanteelle, 
jonka todistajaksi han oli joutunut. Leijona seuralaisineen 
oli kaantynyt palatsin kulman taakse ja kadonnut nakyvis- 
ta. Mita Numa merkitsi naille oudoille otuksille? Mita lei- 
jona edusti? Miksi lajien jarjestys oli kaannetty padlaelleen? 
Taalla ihminen oli huonommassa asemassa kuin ihmisapi- 
nat, ja Numalle osoitetusta kunniasta saattoi paatella etta 
kaikkien ylapuolella oli oikea peto — hurja raatelija. 

Numan kadottua palatsin itakulman taakse Tarzan oli 
pohtinut naita kysymyksia ja jatkanut tarkkailuaan noin 
viidentoista minuutin ajan, kun hanen huomionsa kohdistui 
rakennuksen toiseen paahan, josta kuului kimeita trumpe- 
tin toitotuksia. Hanen kaantaessaéan katseensa sinne pain 
kulkue tuli taas nakyviin ja lahestyi portaita, joita my6ten 
se oli laskeutunut puutarhaan. Heti kun kimea toitotus 
kantautui gomanganien ja Bolganien korviin, nam asettui- 
vat entisille paikoilleen portaiden ala- ja ylapaahan, ja Nu- 
malle osoitettiin jalleen kunniaa sen palatessa uljaana ra- 
kennukseen. 

Apinain Tarzan haroi tuuheaa sotkuista tukkaansa, 
mutta lopulta hanen oli kuitenkin ymmAallaan pudistettava 
paataan — han ei keksinyt mitdan selitysta nakemilleen. 
Hanen uteliaisuutensa oli kuitenkin herainnyt, han paatti 
tutkia palatsia ja sen ymparist6a tarkemmin ennen kuin 
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lahtisi etsimaan ulospdasytieta laaksosta. 

Jattaéen Bolganin ruumiin sinne, mihin han oli sen pan- 
nut, Tarzan lahti hitaasti kiertamaan rakennusta tarkastel- 
lakseen sita joka puolelta ymparéivan metsan suojasta. Sen 
arkkitehtuuri oli joka puolelta yhta erikoinen. Hn totesi 
my6s etta kasvitarha ulottui kaikkiaJle lukuunottamatta 
etelaista sivua, jossa oli vuohikarsinoita ja hakkeja suurille 
kanaparville. Siella oli my6s useita satoja samanlaisia kei- 
nuvia mehildispesien kaltaisia majoja, jollaisia han oli nah- 
nyt alkuasukkaiden kylass4. Han oletti etta mustat orjat, 
jotka suorittivat kaikki raskaat ruumiilliset ty6t, asuivat 
noissa majoissa. 

Pihaa ymp4r6ivass4 korkeassa graniittimuurissa oli yksi 
ainoa portti palatsin itaisen sivun kohdalla. Portti oli tavat- 
toman iso ja lujatekoinen. Se oli ilmeisesti rakennettu kes- 
tamaan suurten ja hyvin aseistettujen joukkojen hy6kkayk- 
sia. Se naytti niin vahvalta etta apinamies arveli etta se oli 
tarkoitettu suojaamaan puolustajia muurinmurtajilla varus- 
tettujen joukkojen hy6kkayksilté. Tuntui varsin epatoden- 
nakOiselta etté sellaisia joukkoja oli esiintynyt nailla seu- 
duilla historiallisella ajalla. Tasta Tarzan teki sen johtop4a- 
tOksen etta muuri ja portti olivat 44rett6m4n vanhaa perua, 
luultavasti unohtuneen Atlantiksen aikakaudelta. Ne olivat 
2hk4 suojanneet Timanttipalatsin rakentajia niilta hyvin 
aseistetuilta joukoilta, jotka olivat tulleet Atlantikselta 
asuttamaan Keski-Afrikkaa ja ty6skentelem4an Oparin kul- 
takaivoksissa. 

Vaikka muurista, portista ja palatsista naki etta ne olivat 
idrettOman vanhoja, ne olivat kuitenkin niin hyvass4 kun- 
10ssa, etta taalla ilmeisesti yha asui jarkevia, alyllisia olen- 
oja. Tarzan oli nahnyt etta uusi torni oli rakenteilla alueen 
stelapaassé. Bolganien johdolla joukko mustia hakkasi ja 
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sovitti yhteen graniittilohkareita. 

Tarzan oli pysahtynyt palatsin itapuolelle portin lahella 
olevaan puuhun tarkkailemaan vanhan holvin 1api kulkevia, 
ja talloin han naki ison joukon voimakkaita gomanganeja il- 
mestyvan metsdsta ja menevan pihaan. Kahden seipaan va- 
liin levitetyissa taljoissa tama joukko kantoi karkeasti ha- 
kattuja graniittilohkareita, nelja miesta jokaista lohkaretta 
kohti. Kaksi tai kolme Bolgania kulki kantajien vieress4, ja 
jonon alku- ja hantapdassé kulki mustien soturien osasto 
aseinaan sotakirveita ja keihaité. Mustat kantajat ja Bolga- 
nit toivat apinamiehelle elavasti mieleen aasikaravaanin, 
joka sokeasti tottelee ajajiaan. Jos joku jattaytyi jalkeen, 
hanta pistettiin keihaan karjella tai piestiin keihaan varrella. 
Mustille ei kuitenkaan osoitettu sen suurempaa julmuutta 
kuin kuormajuhdille yleensé kaikkialla maailmassa, eivatka 
mustat tuntuneet karsivan siité sen enemp4a kuin taakko- 
jensa alla ponnistelevien ja toisiinsa kytkettyjen muulien 
jono. Mustat kayttaytyivat joka suhteessa kuin mykka kar- 
jalauma. He ty6ntyivat hitaasti siséan portista ja katosivat 
nakyvista. 

Vahan mydéhemmin metsasta tuli toinenkin joukko. Sii- 
hen kuului ainakin viisikymmenta Bolgania ja sata mustaa 
soturia, joilla kaikilla oli keihaat ja sotakirveet. Aseistettu- 
jen keskellaé astui nelja jantevaéd miesta kantaen pienille 
paareille sijoitettua koristeellista arkkua, jolla oli pituutta 
noin 120 senttia seka4 korkeutta ja leveytta noin 60 senttia. 
Itse arkku oli jotain tummaa sdansyévyttamaa puuta, he- 
loitukset ja kulmavahvistukset nayttivat olevan puhdasta 
kultaa runsain timanttiupotuksin. Tarzan ei tietenkaan voi- 
nut aavistaa mité arkku sisdlsi, mutta varovaisuustoimenpi- 
teista, joihin sen suhteen oli ryhdytty, naki etta siina oli 
jotakin erittain arvokasta. Arkku kannettiin palatsin koil- 
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liskulmalla sijaitsevaan korkeaan norsunluulla paallystet- 
tyyn tomiin. Vasta nyt Tarzan huomasi ett4 tornissa oli 
yhta isot ja vahvat portit kuin ulkomuurissa. 

Heti kun Tarzanille tarjoutui tilaisuus heilauttaa itsensa 
kenenkaan nakeméatta viidakkopolun yli, han palasi siihen 
puuhun, jonne oli jattanyt Bolganin ruumiin. Heitetty4an 
sen olalleen han palasi polun varteen portin lahettyville. 
Kayttaéen hyvakseen tilaisuutta, jolloin ketaan ei nakynyt, 
han pudotti ruumiin maahan mahdollisimman lahelle port- 
tia. 

”Arvatkoot nyt kuka surmasi niiden toverin”’, apinamies 
ajatteli. 

Kulkiessaan kaakkoon pain Tarzan lahestyi Timanttipa- 
latsin takana olevia vuoria. Hanen taytyi usein kiertaa alku- 
asukaskylia ja pysytella poissa metsassa ristiin rastiin kul- 
kevien Bolgani-ryhmien tielté. My6haan iltapaivalla han saa- 
pui kukkulalle, josta oli vapaa nakoala takana oleville vuo- 
rille — karuille kallioille, joiden 4kkijyrkat huiput kohosi- 
vat korkealle metsdrajan ylapuolelle. Suoraan edesséan han 
naki selvasti merkityn polun, joka vei kanjonin lapi ylos- 
pain vuoren harjanteelle. Maastotiedustelu oli varmaan yh- 
ta hyva aloittaa tasta kuin jostakin muualta. Todettuaan 
etta tie oli vapaa apinamies tuli alas puusta. Kayttaen hy- 
vakseen polkua reunustavaa aluskasvillisuutta han eteni 4a- 
nettOmdsti mutta nopeasti ylos vuorille. Hanen taytyi 
enimmakseen puikkelehtia tiheikdissa, silla gomanganit ja 
Bolganit liikkuivat polulla yhtendan, menivat vuorille pain 
tyhjin kasin ja palasivat kantaen graniittilohkareita. Hanen 
edettyaan ylemmiaksi rinteelle tiheé aluskasvillisuus vaihtui 
harvahkoksi pensaikoksi, ja eteneminen oli paljon helpom- 


paa, mutta ilmitulon vaara suurempi. Tarzanin viidakko- 
tietoutta hallitsevat elaimelliset vaistot auttoivat hanta 
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kuitenkin piiloutumaan paikkoihin, joista joku toinen ei 
olisi l6ytanyt suojaa. Rinteen puolivadlissié polku kulki ka- 
pean rotkon lapi, jonka rosoiset graniittiseinat olivat vain 
kuuden askeleen pdass4 toisistaan. Sielté ei loytyisi min- 
kaanlaista piilopaikkaa. Apinamies tajusi ettei han voinut 
menna sinne paljastamatta itseansa. Han vilkaisi ymparil- 
leen ja totesi voivansa paasta kiertoteitse rotkon toiseen 
paahan, jonka louhikko seka kitukasvuiset puut tarjoaisivat 
riittavan suojan hanelle. Sielta han ehk4 saisi paremman ka- 
sityksen siita, milta polku naytti edempana. 

Tarzan ei erehtynyt, silla saavuttuaan tahystyspaikalle, 
joka sijaitsi korkealla polun ylapuolella, han naki etta vuo- 
ressa Oli edessipain syva tasku, jonka ymparilla oleviin 
kallioihin oli puhkaistu lukemattomia aukkoja, jotka tus- 
kin voivat olla muuta kuin tunnelinsuu. KOmpel6t puiset 
tikkaat johtivat alimpiin aukkoihin. Toisista aukoista riip- 
pui k6ysia, joihin oli tehty solmuja. Noista tunneleista il- 
mestyi miehia kantaen pienissa sékeissa maata, joka tyh- 
jennettiin rotkon lapi virtaavan puron varrella sijaitsevaan 
kasaan. Siella toiset mustat huuhtoivat maan Bolganien 
valvonnan alaisina, mutta Tarzan ei osannut arvata mita he 
toivoivat loytavansa tai mita he léysivat. 

Kalliotaskun yhdella seinustalla oli paljon mustia lou- 
himassa graniittia, joka oli toistuvasti irrotettu siten etta 
taskun pohjasta kallion laelle oli syntynyt sarja penke- 
reitaé, joilla alastomat mustat raatoivat alkeellisilla ty6- 
kaluilla villien Bolganien johdolla. Tarzan kasitti kivien 
louhinnan tarkoituksen, mutta han ei ollut varma siita 
mita tunnelista tuotiin, vaikka kullanhuuhdonta juolah- 
tikin ensimmaisené hanen mieleensé. Mutta mista timan- 
tit tulivat? Eivaét ainakaan ndista kiinteista graniittikalli- 
oista. 
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Muutamien minuuttien havaintojen perusteella Tarzan 
tuli siihen tulokseen etta metsasta johtanut polku paattyi 
tahan kalliotaskuun, ja siksi han lahti kiertamaan sita ylés- 
pain etsiakseen vuoriston lapi johtavaa solaa. 

Apinamies kulutti lopun paivaa ja melkein koko seuraa- 
van pdivan etsien taltaé suunnalta ulospaasy4 laaksosta, 
mutta lopulta hanen oli todettava joutuneensa aina pal- 
jaiden pystysuoraan kohoavien graniittiseinien eteen, joita 
ylés ei edes han pystynyt kiipeamaain. Han ulotti tutki- 
muksensa kalliotaskun etela- ja itapuoleile, mutta tulokset 
olivat aina yhta masentavia, ja lopulta han palasi metsdan, 
jonne han saapui pimean tultua. Han oli paattanyt pyrkia 
pakenemaan Lan kanssa Oparin laakson kautta. 

Aurinko oli juuri noussut, kun Tarzan saapui alkuasu- 
kaskylaan, jonne han oli jattanyt Lan. Samassa kun han sai 
kylan nakyviinsa, han ymmérsi etta jotakin oli tapahtunut, 
silla portti oli selallaan. Aitauksessa ei nakynyt ainoatakaan 
elonmerkkid, eiké kukaan vauhdittanut keinuvia majoja 
liikkumisellaan. Pelaten vaijytysta Tarzan suoritti huo- 
lellisen tiedustelun ennen kuin han meni kylaan. Hanen 
tarkat aistinsa totesivat pian etta kyla oli ollut tyhyillaan 
vuorokauden verran. Han riensi Lalle osoitettuun majaan, 
kiipesi nopeasti koytta yl6s ja tarkisti majan sisalta — se oli 
tyhja eika ylipapittaresta nakynyt jalkeakaan. Laskeudut- 
tuaan maahan apinamies aloitti perusteellisen tutkimuksen 
saadakseen selville asukkaiden ja Lan kohtalon. Han oli jo 
tutkinut useita majoja, kun hanen tarkat silmansa havaitsi- 
vat ylimaardista liiketta vihan kauempana olevassa asumuk- 
sessa. Tarzan riensi paikalle ja totesi ettei majan pohjassa 
olevasta aukosta riippunut kéytta. Han pysahtyi katsomaan 
yléspdin, mutta aukon lépi ei nakynyt muuta kuin majan 
katto. 
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*Gomangani, mina taalla, apinain Tarzan. Tule kerto- 
maan minulle mita tovereillesi on tapahtunut ja my6s 
kumppanilleni, jonka jatin tanne soturienne vastuulle.” 

Vastausta ei kuulunut, ja Tarzan kutsui taas, silla han oli 
varma siita etta joku piileksi majassa. 

»”Tule alas, tai mina tulen hakemaan sinut.” 

Vastausta ei kuulunut vielakéan. Tuima hymy kohosi 
apinamiehen huulille, kun han tempasi metsastysveitsen 
tupestaan ja pani sen hampaittensa valiin. Kissamaisella 
loikkauksella han tavoitti aukon, sai otteen sen reunoista 
ja veti itsens4 yl6s majaan. 

Jos han oli odottanut vastarintaa, han pettyi. Alkuun 
han ei nahnyt ketéan hamardss4 majassa, mutta kun hanen 
silmansé tottuivat heikkoon valoon, han erotti lehti- ja 
ruohokasan majan seinan vierustalta. Han meni tuolle ka- 
salle ja paljasti sen alta kauhistuneena kyyristyvan naisen. 
Tarttuen naista olkapaahan han veti taman istumaan. 

”Mita on tapahtunut? Missa kylalaiset ovat? Missa on 
kumppanini?”’ 

”Ala tapa minua! Ald tapa! Mina en tehnyt sit, se ei 
ollut minun syytani.”’ 

”En tapa sinua. Sinulla ei ole mitaéan hataa, jos kerrot 
minulle totuuden.”’ 

”Bolganit veivat heidat. Ne tulivat samana pdivana kuin 
sinakin. Aurinko oli jo alhaalla ja ne olivat kovin vihaisia, 
silla ne olivat loytaneet toverinsa ruumiin Timanttipalatsin 
portin edesta. Ne tiesivat sen lahteneen meidan kylaam- 
me eikaé kukaan ollut tavannut sita elossa sen jalkeen, 
kun se oli poistunut palatsista. Niinpa ne tulivat uhkaa- 
maan ja kiduttamaan heimolaisiani, ja lopulta soturit ker- 
toivat niille kaiken. Mina piilouduin. En tiedd miksi ne 
eivat loytaneet minua. Poistuessaan ne veivat kaikki muut 
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mukaansa, kumppanisi myés. Heimolaiseni eivat ikina pa- 
faa’ 

”»Luuletko etta Bolganit surmaavat heidat?”’ kysyi Tar- 
zan. 

*Luulen, silla ne surmaavat kaikki, jotka eivat ole niille 
mieliksi.”’ 

Yksin ja vapautuneena velvollisuudesta huolehtia Lasta 
Tarzanin olisi ollut helppo paeta Oparin laakson kautta 
yolla ja paasta rajakallioiden toiselle puolelle turvaan. 
Mutta ehka sellainen ajatus ei edes juolahtanut hanen mie- 
leensa. Kiitollisuus ja uskollisuus olivat luonteenomaisia 
purteita apinamiehessa. La oli pelastanut hanet kiihkomie- 
lisen kansansa vehkeilylta, mutta saanut maksaa siita kal- 
liisti, han oli menettanyt asemansa ja valtansa, rauhansa ja 
turvallisuutensa. Han oli vaarantanut henkensé Tarzanin 
takia ja lahtenyt maanpakoon. Tarzan ei tyytynyt tietoon 
etta Bolganit olivat siepanneet Lan surmatakseen taman. 
Hanen taytyi ottaa selvaa elik6 La vieli, ja jos La eli, apina- 
mies tahtoi koko tarmollaan yrittaa vapauttaa ylipapittaren 
ja auttaa tata pakenemaan tassa laaksossa uhkaavia vaaroja. 

Tarzan kulutti pdivan suorittamalla tiedustelua palatsin 
ulkopuolelta ja vaanimalla tilaisuutta paasta sisdan joutu- 
matta kiinni. Sita han ei kuitenkaan saanut, silla ulkopihal- 
la oli aina gomanganeja ja Bolganeja. Mutta iltahamarissa 
suuri portti suljettiin ja majojen ja palatsin asukkaat meni- 
vat sisian asettamatta ainoatakaan vartijaa, mika todisti 
etteivat Bolganit pelanneet hyokkaysta. Ja tama taas osoit- 
ti etta gomanganien alistaminen oli ollut taydellinen. Palat- 
sin mahtavat muurit todistivat siis etta asukkaiden rauhaa 
ja turvallisuutta oli uhattu vain joskus muinaisuudessa jon- 
kun mahtavan mutta nyt sukupuuttoon kuolleen vihollisen 


taholta. 
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Pimean laskeuduttua Tarzan meni portille, heitti ruoho- 
kéytensa4 silmukan portinpielen pylvaan paassa olevaan 
leijonaveistokseen ja kiipesi nopeasti muurin paalle, josta 
han pudottautui alas pihalle. Varatakseen itselleen mah- 
dollisuuden nopeaan pakoon, jos han sattuisi loytamaan 
Lan, han aukaisi portin salvat ja tyOnsi portin auki. Sitten 
han hiipi salaa norsunluulla paallystetyn itaisen tornin luo, 
josta han paivalla suorittamansa tiedustelun perusteella 
arveli paasevansé helpoimmin palatsiin. Hanen suunnitel- 
mansa oOnnistuminen riippui kovin paljon tomin seinalla 
melkein huippuun asti kasvavan muratin idsta ja vahvuu- 
desta. Han tunsi suurta helpotusta todettuaan etta se kes- 
taisi hanen painonsa. 

Palatsialueen ulkopuolella olevista puista han oli nahnyt 
jahella tornin huippua sijaitsevan avoimen ikkunan, joka ei 
ollut varustettu risti!olla, niin kuin muut ikkunat palatsin 
tassa osassa. Hamariéa valoa loisti monista tornin ja palatsin 
ikkunoista. Valttae: naita valoisia aukkoja Tarzan kiipesi 
nopeasti mutta varovasti ilman ristikkoa olevalle ikkunalle. 
Paastyaan sen luokse han kurkisti ikkunalaudan yli ja rie- 
muitsi suta etta kammio oli pimea. Tam4n takia han ei voi- 
nut nahda mita siella oli. Han hivuttautui varovasti ikku- 
nalaudalle ja ryOmi siséan. Hapuillen pimedssdé han kiersi 
huonetia, jonka kalustukseen kuului erikoinen veistoksin 
Koristettu vuode, pdyté ja pari penkkid. Vuoteella oli 
kudottuja kankaita pehmeiksi parkittujen antilooppi- ja 
leoparditaljojen peitteena. 

ikkunaa vastapéata oli suljettu ovi. Tata han aukaisi 
hitaasti ja 4anettOmAsti niin paljon etta han kapeasta raosta 
padsi nakemaan hamérAsti valaistuun kaytavadan tai pydre- 
aan aulaan. Sen keskella oli py6rea aukko, jonka halkaisija 
oli alun toista metria ja jonka lapi kulki suora tanko, johon 


134 


oli kiinnitetty lyhyité poikkipuolia jalanmitan paahan toi- 
sistaan. Tikkaat jatkuivat katossa olevan aukon lapi — tama 
oli ilmeisesti alkeellinen porraskaytava, jonka kautta paasi 
tornin eri kerroksiin. Sen ymparilla oli kolme tukipylvasta. 
Py6reata aulaa reunustivat samanlaiset ovet kuin se, joka 
johti siihen huoneeseen, missa Tarzan oli. 

Kun apinamies ei kuullut 4a4nia eika nahnyt mitaan merk- 
kia muista olennoista, han aukaisi oven ja astui aulaan. 
Hanen sieraimensa tayttyivat nyt samasta voimakkaasti 
tuoksuvasta suitsutuksesta, joka oli lehahtanut hanta vas- 
taan, kun han saapui ensimmaisté kertaa palatsin lahei- 
syyteen muutamia pdiviad sitten. Taalla tornissa se kuiten- 
kin tuntui paljon voimakkaampana peittéen kaytanndlli- 
sesti katsoen alleen kaikki muut hajut ja aiheuttaen apina- 
miehelle melkein voittamattomia vaikeuksia loytaa Lata. 
Kun han katseli tassa kerroksessa nakyvia ovia, tehtava tun- 
tui suorastaan mahdottomalta. Kuinka h4n voisi yksin tut- 
kia taman suuren tornin, kun han ei voinut turvautua haju- 
aistiinsa ja kun hanen taytyi varoa joutumasta kiinni. 

Apinamiehen itseluottamus ei suinkaan perustunut so- 
keaan itserakkauteen. Han tunsi omat mahdollisuutensa ja 
tiesi etta hanen olisi vaikea selviytya muutamastakin Bolga- 
nista, jos ne yllattdisivat hanet omassa palatsissaan, jonka 
ne tunsivat hyvin mutta joka oli hanelle vieras. Tarzanilla 
oli takanaan avoin ikkuna, hiljainen viidakkoy6 ja vapaus. 
Edessapain oli vaara, ennalta tuomittu epdonnistuminen 
ja varsin todennakéinen kuolema. Kumman han valitsisi? 
Hetken aikaa han seisoi hiljaa mietiskellen, sitten han ryh- 
distaytyi, nosti paans4, ravisteli uhmaavasti mustia kiharoi- 
taan ja meni rohkeasti lahimmille ovelle. Han tutki huo- 
neen toisensa jalkeen kiertaen koko kerroksen, mutta tu- 
loksetta, silla han ei loytanyt Lata eika pienintak4an johto- 
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lankaa. Han naki merkillisid huonekaluja, mattoja ja seina- 
vaatteita, kulta- ja timanttihelyja, ja yhdesta hamarasti va- 
laistusta huoneesta han tapasi nukkuvan Bolganin, mutta 
apinamies liikkui niin 4anettomasti ettei nukkujan uni kes- 
keytynyt, vaikka Tarzan kiersi keskellé huonetta olevan 
vuoteen kokonaan ja tarkasti sen takana olevan verhoilla 
peitetyn alkovin. 

Tutkittuaan taman kerroksen huoneet Tarzan paatti 
mennd4 ensin yléspain ja vasta sitten palata tarkastamaan 
alemmat kerrokset. Taman suunnitelman mukaisesti han 
nousi outoja tikkaita ylos, kiipesi kolmen kerroksen api 
ennen kuin han saapui tornin ylimpaan kerrokseen. Jokai- 
sessa kerroksessa oli pyOrea aula ja suljettuja ovia, ja jokai- 
sessa aulassa oli heikosti valaisevia lamppuja — matalia kul- 
tamaljoja, jotka sisalsivat sulassa talissa uiskentelevan tap- 
purasydamen. 

Ylimmiass4 kerroksessa oli ainoastaan kolme ovea, jotka 
kaikki olivat kiinni. Tornin kupoli oli taman aulan kattona 
ja siinakin oli py6rea aukko, josta tikkaat johtivat ulos pi- 
medaan yohon. 

Tarzanin avatessa lahimpana olevan oven se narisi sara- 
noillaan aiheuttaen hanen tutkimustensa ensimmAisen kuu- 
luvan 4anen. Huone oli pimea. Seisoessaan ovella liikku- 
mattomana kuin patsas Tarzan akkia tajusi etta joku liikkui 
hanen takanaan — se oli pelkka aavistus. Mutta py6rahtaes- 
s4an ymp4ari han naki miehen seisovan avoimessa ovessa 
aulan toisella puolella. 
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12. KULTAHARKOT 


Kun Esteban Miranda oli naytellyt apinain Tarzania 
wazireille vajaan vuorokauden ajan, han alkoi tajuta etta 
silla pelivaralla kuin hanen oletettu aivovammansa antoi 
hanelle, hanen olisi erittéin vaikea jatkaa petostaan pit- 
kaan. Ensinnakin Usula ei nakynyt lainkaan pitavan aja- 
tuksesta etta he vain veivat kullan tunkeilijoilta ja sitten 
lahtivat heita pakoon. Muut soturit eivat myéskaan hyvak- 
syneet sita. He eivat kerta kaikkiaan voineet ymméartaa 
etta jokin kolhaisu paahan voisi tehda heidan apinain Tar- 
zanistaan pelkurin, silla pakeneminen lansirannikon mus- 
tilta ja kouralliselta kokemattomia valkoisia ei ollut mitaan 
muuta kuin pelkuruutta. 

Myohemmin iltapdaivalla oli sattunut tapaus, joka lopul- 
takin sai espanjalaisen ymméartaémé4an ettei han suinkaan 
valmistanut itselleen ruusuvuodetta ja etta mité pikemmin 
han paasi eroon wazireista, sita suuremmat mahdollisuudet 
hanella olisi pysy4 hengissa. 

He liikkuivat silloin melko harvassa viidakossa. Pensaat 
eivat muodostaneet ryteikk6ja, ja puut kasvoivat melko 
kaukana toisistaan. Taalla sarvikuono aivan yllattaen hy6k- 
kasi heidan kimppuunsa. Wazirien hammastykseksi apinain 
Tarzan kaantyi pakenemaan lahimpaan puuhun nahdessaan 
hyokkaavan Buton. Hataantynyt Esteban kompastui ja 
kaatui, ja kun han lopultakin paasi puulle, han ei suinkaan 
loikannut ketterasti alimmille oksille, vaan yritti kiiveta 
runkoa ylés samalla tavalla kuin koulupoika yrittaisi lyh- 
typylvaaseen, mutta han luiskahti alas ja putosi selalleen 
maahan. 

Buto, joka hy6kkaa vainulla tai korvakuulolla, koska 
sill4 on 4arett6man heikot silmat, oli silla valin eraan wazi- 
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rin toimesta eksytetty alkuperdisesté suunnastaan ja kun 
se ei tavoittanutkaan uhriaan, se oli sy6ksynyt sokeasti 
eteenpdin ja kadonnut pensaikkoon. 

Kun Esteban lopulta nousi ja totesi sarvikuonon lahte- 
neen, han naki edessdan puolipiiriin asettuneita kookkaita 
mustia, joiden kasvoilta kuvastui sdalia ja surua ja hivenen 
halveksuntaakin. Espanjalainen ymmiérsi tehneensa pelois- 
saan auttamattoman erehdyksen, ja han turvautui epatoi- 
voisena ainoaan puolustukseen, jonka han osasi keksia. 

Voi kurjaa paatani’’, han huudahti painaen molemmat 
kaémmenensa ohimoihinsa. 

*Mutta iskuhan osui sinua pddhdn, bwana’’, sanoi Usula, 
ja uskolliset wazirit luulivat etta heidan isdntansa syddn ei 
tuntenut pelkoa.”’ 

Esteban ei vastannut, ja he jatkoivat 4aneti matkaansa. 
He marssivat d4aneti, kunnes leiriytyivat joen tormalle kos- 
ken ylapuolelle. Iltapaivin kuluessa Esteban oli laatinut 
suunnitelman, joka pelastaisi hanet pulasta, ja heti leiriyty- 
misen jalkeen han kaski wazireja hautaamaan aarteen. 

”Jatamme sen tanne ja lahdemme huomenna etsimaan 
varkaita, silla olen paéattanyt rangaista heita. Heille on 
opetettava ettei Tarzanin viidakkoon tulla rankaisematta. 
Ainoastaan paahan saamani vamma esti minua surmaamasta 
heita siihen paikkaan havaittuani heidan petollisuutensa.” 

Tama asennoituminen miellytti wazireja enemman. Se 
antoi heille toivon kipinan. Apinain Tarzanista tulisi jalleen 
Tarzan. Niinpa he lahtivat seuraavana aamuna kevein syda- 
min ja reippain mielin etsimaan valkoisten leiria. Usulan 
taitavien laskelmien mukaan he oikaisivat viidakon lapi ja 
léysivat eurooppalaisten retkikunnan leiriytyneena ydksi. 
Jo kaukaa he tunsivat nuotioiden savun ja kuulivat lansi- 
rannikon kantajien laulua ja palpatysta. 
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Silloin Esteban kerdsi wazirit ymparilleen. ’’Lapseni”, 
han sanoi Usulalle puhuen englantia, nami muukalaiset 
ovat tulleet tanne tekemaan vaaryytta Tarzanille, ndin ollen 
kosto on hanen. Menkaa siis ja jattakaa minut yksin rankai- 
semaan vihollisiani omalla tavallani. Palatkaa kotiin ja jat- 
takaa kulta katk66n, silla en tule tarvitsemaan sita pitkaan 
aikaan.” 

Wazirit olivat pettyneita, silla tama uusi suunnitelma ei 
lainkaan vastannut heidan toiveitaan lansirannikon mustiin 
kKohdistuvasta reippaasta veriléylystaé, mutta heille heidan 
edessaan oleva mies oli viela Tarzan, iso bwana, jonka 
kaskyja he olivat aina tinkimatta totelleet. Estebanin ilmoi- 
tettua heille aikeensa he seisoivat hetken aikaa 4aneti jalko- 
jaan siirrellen ja sitten he rupesivat puhumaan toisilleen 
wazirien kielella. Espanjalainen ei tiennyt mita he sanoivat, 
mutta ilmeisesti he esittivat jotakin Usulalle, joka kaantyi 
hanen puoleensa. 

”Oi bwana, kuinka voisimmekaan palata kotiin kerto- 
maan lady Janelle ettaé olemme jattaneet sinut loukkaantu- 
neena yksin uhmaamaan valkoisten miesten ja heidan aska- 
riensa kivadreita? Ala pyyda meilta sellaista, bwana. Jos 
olisit oma itsesi, emme pelkdisi puolestasi. Mutta saatuasi 
vamman pdahasi, sina et ole ollut entisesi. Pelkaamme jat- 
aa sinua yksin viidakkoon. Salli siis etta me, uskolliset 
wazirisi, rankaisemme noita ihmisia ja saatamme sinut sen 
jalkeen turvallisesti kotiin toipumaan onnettomuudesta, 
joka on kohdannut sinua.” 

Espanjalainen nauroi. ’’Olen jo taysin toipunut, enka ole 
yksin sen suuremmassa vaarassa kuin olisin teidan seuras- 
sanne”, ja han tiesi paremmin kuin mustat kuinka lievasti 
‘ama oli sanottu. ’Teidain taytyy totella minua’’, han jat- 
<oi tuimana. ’’Palatkaa heti samaa tieta jota tulitte. Paas- 


139 


tyanne vahintéan kahden mailin paahan voitte leiriytya 
yoksi. Aamulla jatkatte taas kotimatkaanne. Varokaa me- 
luamasta, en tahdo heidan tietavan, etta olen taalla. Alkaa 
olko huolissanne puolestani. Minulla ei ole mitaan hataa. 
Luultavasti tavoitan teidat ennen kuin ennatatte kotiin. 
Menkaa! ”’ 

Alakuloisina wazirit kaantyivat takaisin asken kulke- 
malleen polulle, ja hetkista myéhemmin viimeinen heista 
katosi espanjalaisen nakyvilta. 

Helpotuksesta huokaisten Esteban Miranda lahti omien- 
sa leiriin. Pelaten etta yllatys saisi askarit avaamaan tulen 
hanta vastaan han ilmoitti tulostaan ensin viheltamalla ja 
sitten huutamalla. 

”Tarzan tulee”’, huudahti ensimmainen musta, joka naki 
hanet. ’’Nyt meidat tapetaan kaikki.” 

Esteban naki kiihtymyksen levidvan kantajien ja askarien 
keskuudessa. Han naki viimeksi mainittujen tarttuvan ki- 
vadreihinsa ja hypistelevan hermostuneina liipasinta. 

”Minahan tassé, Esteban Miranda’’, han huusi. ’’Flora! 
Flora, kaske noita holm6ja panemaan kivaarit pois.”’ 

Valkoiset tuijottivat hanta, ja kuullessaan hanen 4anensa 
Flora kaantyi mustien puoleen: ’’Ei hataa, han ei ole Tar- 
zan. Pankaa pois kivaarit.”’ 

Esteban astui hymyillen leiriin. ”’Tassi mina olen.” 

*Luulimme sinun kuolleen”’, sanoi Kraski. ’Joku noista 
askareista vaitti, ettaé Tarzan olisi surmannut sinut.” 

”Han sieppasi minut, muttei tappanut, kuten niette. 
Luulin kylla etta han tappaisi, mutta han ei tappanutkaan, 
ja lopulta han paasti minut vapaaksi viidakossa. Han ehka 
luuli etten selvidisi hengissa ja etté han nain saavuttaisi paa- 
maaransa tahraamatta kasiaan verellani.” 

”Han varmaan tunsi sinut. Kuolisit kylla, jos jaisit pit- 
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kaksi aikaa yksin viidakkoon — sina kuolisit nalkaan’’, sa- 
noi Peebles. 

Esteban ei vastannut tahan haasteeseen, vaan kaantyi 
Floran puoleen: ’Etk6 ole iloinen nahdessdsi minut, Flo- 
ta” 

Tytt6 kohautti olkapditéain. Mita silla on valia? Ret- 
kemme meni monkaan. Nuo ovat sita mielté etta syy on 
ensi sijassa sinun.”’ Flora nyOkkasi toisiin valkoisiin pain. 

Espanjalainen rypisti otsaansa. Kukaan ei nakynyt in- 
nostuvan h4nen paluustaan. Muista han ei valittanyt, mutta 
han oli toivonut etta Flora ilostuisi siité. No, jos tytt6 olisi 
tiennyt mita Estebanin mielessa liikkui, tama olisi kaiketi 
ollut onnellisempi ja mielellaan osoittanut suosiota hanelle. 
Mutta Flora ei tiennyt. Flora ei tiennyt, etta Esteban Mi- 
randa oli piilottanut kultaharkot paikkaan, josta han voisi 
hakea ne jonakin pdivanad. Esteban oli aikonut taivuttaa 
Floran jattamaan muut, jotta he voisivat myOhemmin pala- 
ta yhdessé hakemaan aarteen, mutta nyt espanjalainen oli 
narkastynyt ja pahoillaan — h4n ei antaisi siita penniakaan 
muille, vaan odottaisi, kunnes he olisivat lahteneet Afrikas- 
ta. Sitten han palaisi hakemaan kaiken itselleen. Ainoana 
harmina oli se ettaé wazirit tunsivat aarteen sijainnin ja etta 
he ennemmin tai myOhemmin palaisivat Tarzanin kanssa 
hakemaan sita. Tama laskelmien heikko kohta oli paikatta- 
va, ja paikatakseen sita Esteban tarvitsi apua, ja avun saami- 
seksi hinen taytyi kertoa salaisuutensa jollekin toiselle, 
mutta kenelle? 

Naenniisesti valittamatta toverien synkista katseista Es- 
teban istuutui heidin seuraansa. Han naki etta he olivat 
kaikkea muuta kuin iloisia hanen paluustaan, mutta han ei 
tiennyt syyta, silla han ei ollut kuullut Kraskin ja Owazan 
laatimasta suunnitelmasta ry6sté4 norsunluumetsastajien 
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saalis. Estebanin ilmestymiseen suhtauduttiin karsaasti, 
koska pelattiin etta saalis oli jaettava hanen kanssaan. 
Kraski toi ensimmiaisena julki, mita kaikkien muiden paitsi 
Estebanin mielessa liikkui. 

Miranda, olemme yksimielisid siita, etta sina ja Bluber 
olette aiheuttaneet yrityksemme epdonnistumisen. Emme 
vaadi teilta mitaéan, toteamme vain asiantilan. Poissaolles- 
sasi olemme laatineet suunnitelman, joka voi osittain kor- 
vata kullan menetyksen. Olemme harkinneet sité tarkkaan. 
Emme tarvitse sinua sen toteuttamiseksi, mutta emme 
my6skaan vastusta, jos haluat lahtea mukaan vain seurak- 
semme. Mutta sinun taytyy ymmartaa alusta alkaen ettet 
paase osalliseksi siita, mita tasta heltiaa.” 

Espanjalainen hymyili ja heilutti valinpitamattOmana 
kattéin. Se sopii, en pyyda mitaéin. En halua riistaa 
teilta mitéaan.” Ja han nauroi sisimmassdan ajatellessaan 
yli neljannesmiljoonan punnan arvoista kultaa, jonka han 
aikoi vieda Afrikasta ihan yksin. 

Estebanin my6nteinen suhtautuminen asiaan tuotti suur- 
ta helpotusta muille, ja leirissa vallinnut painostava ilmapii- 
ri keventyi heti. 

’*Olet hyva kaveri, Esteban”’, sanoi Peebles. ’”Olen aina 
sanonut etta sina kannatat rehellista pelid. oitsen kovasti 
siita etta selvisit takaisin ehjin nahoin. Tuntui kurjalta, kun 
sain kuulla, etta sinut oli nitistetty, ihan totta.”’ 

”Justiinsa”, sanoi Bluber, ”John suri niin kovasti, etta 
han iltaisin itki itsens4 nukuksiin, etk6 itkenytkin, John?” 

”Ala yrita haastaa riitaa, Bluber’’, murahti Peebles ja 
mulkoili lihavaa miesta. 

”*En mina yrité mitaéan’’, vastasi Adolf nahdessaan rote- 
van englantilaisen suuttuvan. ’’Tietysti surimme Estebanin 
kuolemaa ja iloitsemme siita etta han on tullut takaisin.”’ 
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”Eika halua osuutta saaliiseen’’, lisisi Throck. 

*Olkaa huoleti, olen iloinen, jos padsen takaisin Lontoo- 
seen. Olen saanut kyllikseni Afrikasta’’, sanoi Esteban. 

Sina iltana espanjalainen valvoi tunnin tai kaksi yrittaes- 
s4an keksid suunnitelmaa, jolla hin varmistaisi sen, etta 
saisi yksin pitaa kullan eika tarvitsisi pelataé wazirien siirta- 
van sita pois. Han tiesi loytavansa helposti sen katk6pai- 
Kalle, jos han lahtisi sinne heti pitkin wazirien kanssa 
tan4an kulkemaansa polkua. Han pystyisi kulkemaan sita 
yksinkin, joten kenenkadan muun ei tarvitsisi tietéa kullan 
uudesta sijaintipaikasta. Mutta han tiesi my6s ettei han 
pystyisi loytam4a4n sinne myOhemmin. Hanen taytyi siis 
jakaa salaisuutensa jonkun toisen kanssa — jonkun kanssa, 
joka tunsi seudun ja léytaisi katk6paikalle koska tahansa 
ja milta suunnalta tahansa. Mutta keneen han voisi luottaa? 
Mielessdan han tarkasteli safarin jokaista jasenta ja ajatuk- 
set palasivat aina samaan mieheen — Owazaan. Esteban ei 
luottanut tuohon viekkaaseen vanhaan lurjukseen, mutta 
han ei loytanyt ketéén muutakaan, joka olisi yhta sopiva, 
ja lopulta han tuli siihen tulokseen etté hanen oli jaettava 
salaisuutensa Owazan kanssa ja luotettava enemman taman 
ahneuteen kuin kunniaan. Esteban voisi maksaa michelle 
hyvin, tehda hanesta satumaisen rikkaan. Siihen espanjalai- 
sella oli varaa, silla nyt oli kysymys valtavan suuresta aar- 
teesta. Viimein han nukahti ja naki unta kaikesta siita mita 
han voisi ostaa maailman iloisista suurkaupungeista kullal- 
la, jonka arvo oli yli neljannesmiljoona puntaa. 

Aamiaisella Esteban kertoi nahneensa ison antilooppi- 
lauman edellisena paivana leirin lahettyvilla. Han pyysi 
saada lahtea metsdstam4an neljan tai viiden miehen kanssa 
ja lupasi tulla takaisin illaksi. Kukaan ei vastustanut, mika 
ehka johtui siita etté kaikki arvelivat hanella olevan aina 
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vain suuremmat mahdollisuudet saada surmansa mita kau- 
emmaksi safarista han poistui. Kukaan heista ei olisi surrut 
hanta, silla sisimmass44n he eivat pitaneet hanesta eivatka 
luottaneet haneen. 

”Otan Owazan, silla han on kaikkein taitavin metsastaja, 
ja viisi tai kuusi miesta hanen valintansa mukaan.” Mutta 
kun Esteban meni Owazan puheille, tama vastusti metsalle 
lahtemista. 

*Meilla on riittavasti lihaa kahdeksi pdivaksi. Rienta- 
kaéamme mahdollisimman nopeasti pois Tarzanin ja wazi- 
rien maasta. Loydamme kylla runsaasti riistaa matkallam- 
me rannikolle. Marssittuamme kaksi pdivaa olen valmis met- 
sastamaan sinulle.”’ 

”Kuuntele”, Esteban kuiskasi, ’minulla on tahtéimessa 
muutakin kuin antilooppeja. En voi kertoa sinulle taalla 
leirissd, mutta selitan asian erottuamme muista. Jos lahdet 
kKanssani tanaéain, sina ansaitset enemm4an kuin osuutesi 
norsunluunmetsastajien saaliinjaosta olisi.’”” Owaza kallisti 
korvaansa ja raapi paatansa. 

Paiva nayttaa lupaavalta, lahden metsalle kanssasi, bwa- 
na, ja otan mukaani viisi miesta.”’ 

Laadittuaan pdajoukolle marssisuunnitelman ja osoitet- 
tuaan sille leiriytymispaikan, josta han ja espanjalainen 
voisivat léytaa sen, metsdstajat lahtivat seuraamaan sa- 
maa polkua, jota Usula oli kulkenut aarteen katkemisen 
jalkeen. He eivat ennattaneet pitkalle ennen kuin Owaza 
huomasi wazirien tuoreet jaljet. 

”T asta on kulkenut paljon miehia my6h4an eilen’’, han 
sanoi Estebanille ja katseli tata kysyvasti. 

”En nahnyt heita, he ovat varmaan kulkeneet tasta mi- 
nun jalkeeni.” 


”He tulivat melkein leiriin asti ja sitten he kaantyivat 


144 


takaisin. Kuule, bwana, minulla on kivaari, ja sind saat 
kulkea edellani. Jos nama ovat sinun miestesi tekemia jal- 
kia ja sina johdat minut vaijytykseen, niin kuolet ensim- 
m§aisena.” 

’Kuuntele minua, Owaza. Olemme nyt niin kaukana 
leirista etta saatan kertoa sinulle kaiken. Nama ovat apinain 
Tarzanin wazirien jalkia. He katkivat kullan minulle paiva- 
matkan paahan taalta. Olen lahettanyt heidat kotiin. Tah- 
don sinun lahtevan kanssani siirtamaan kullan toiseen kat- 
k6paikkaan. Sen jalkeen kun muut ovat ry6staneet norsun- 
luun ja palanneet Englantiin, sina ja mina tulemme tanne 
hakemaan kullan, ja silloin sinua odottaa erittain runsas 
palkkio.” 

”’Kuka sina oikein olet?” kysyi Owaza. ”Olen usein 
epaillyt sinua apinain Tarzaniksi. Samana paivana kun 
lahdimme Oparin lahella olevasta leiristé, yksi miehistam- 
me kertoi minulle etté omat toverisi olivat myrkyttaneet 
sinut ja jattaneet leiriin. Han kertoi nahneensa kaiken omin 
silmin, ja ruumiisi oli ollut pensaikossa, mutta kuitenkin 
sind olit joukossamme sina paivana. Ajattelin miehen valeh- 
delleen minulle, mutta huomasin kuinka hamm§astynyt han 
oli nahdessdan sinut. Niinpa olen usein ihmetellyt, onko 
olemassa kaksi apinain Tarzania.”’ 

”En ole apinain Tarzan”’, vastasi Esteban. ’’Apinain Tar- 
zanille annettiin myrkkya leirissimme, mutta se aiheutti 
hanelle vain pitkan unen ja sen kestadessa ehk4 toivottiin 
etté villit elaimet surmaisivat hanet. En tieda onko han 
elossa vai kuollut. Minun takiani sinun ei tarvitse pelata 
mita4an wazirien tai Tarzanin taholta, silla olen yhta halu- 
kas kuin sina pysym4an poissa heidan tieltaan.” 

»Saatat puhua totta”’, Owaza nyokkasi, mutta asteli kui- 
tenkin Estebanin perass4 valmiina ampumaan hanet. 
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He liikkuivat varovasti pelaéten tavoittavansa wazirit, 
mutta kuljettuaan naiden leiripaikan ohi, he totesivat mus- 
tien lahteneen toiseen suuntaan. Nain ollen he eivat enaa 
pelanneet tapaavansa wazireja. 

Saavuttuaan paikkaan, joka sijaitsi noin mailin paassa 
sielta, minne kulta oli katketty, Esteban pyysi Owazaa 
kaskemaan miehidan odottamaan taalla silla aikaa, kun he 
lahtivat kahdestaan siirtamaan kultaharkkoja. 

”Mita harvempien tiedossa katk6 on, sita parempi meil- 
le’, han sanoi mustalle. 

”Bwana puhuu viisaita sanoja’’, vastasi viekas Owaza. 

Esteban léysi helposti vesiputouksen lahella olevan kat- 
k6paikan ja kyselty4an asiaa Owazalta h4nelle selvisi etta 
tama tunsi paikan hyvin ja ettei mustalle tuottaisi mitaan 
vaikeuksia tulla tanne suoraan rannikolta. He siirsivat kul- 
taa vain vahan matkaa ja katkivat sen tiheaan pensaikkoon 
lahelle joen rantaa oivaltaen, etta se olisi yhta hyvassa tur- 
vassa siinad kuin siirrettyna satojen mailien paahan. Se 
mahdollisuus etté joku waziri tai kuka tahansa, joka tiesi 
alkuperdisen katk6paikan, voisi kuvitella jonkun vaivautu- 
van siirtam4an sita vain sata metria, oli kovin vahdinen. 

Kun ty6 oli suoritettu Owaza katseli aurinkoa. 

”Emme ennata illaksi leiriin, ja meidin on pidettava kii- 
retta, mikali haluamme tavoittaa heidat huomenna.”’ 

”En aikonutkaan palata, mutta sitahan en voinut sanoa 
heille. Minulle on samantekevaa, vaikka emme léytdisikaan 
heita enaa’’, vastasi Esteban. Owaza nauroi. Hanen viekkais- 
sa aivoissaan herasi uusi ajatus. 

*Miksi vaarantaisin henkeni taistelussa arabialaisia nor- 
sunluunmetsastajiad vastaan vain ansaitakseni muutaman 
syOksyhampaan? Onhan kaikki tama kulta meidan, kun se 
on slirretty rannikolle.” 
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13. KUMMALLINEN TORNI 


Kaantyesséan Tarzan naki miehen seisovan takanaan 
limanttipalatsin norsunluulla peitetyn itdisen tornin ylim- 
massé kerroksessa. Hanen nopeat sormensa tempasivat 
veitsen tupesta. Mutta melkein samassa han laski katensa 
ja alkoi katsella toista miettivaisend. Apinamiechen kas- 
vojen hamméastynyt ilme oli suorastaan peilikuva toisen 
Kasvoista kuvastuvista tunteista, silla Tarzan ei suinkaan 
nahnyt Bolgania tai gomangania, vaan valkoisen miehen, 
<aljun, vanhan ja kuihtuneen miehen, jolla oli pitka valkoi- 
1en parta — alastoman valkoisen miehen, jonka ainoana 
yerhona oli kullasta ja timanteista tehtyja barbaarisia koru- 
a. ’Jumala! ” huudahti tama outo iimestys. Tarzan katseli 
14nta ihmeiss4an. Tuo ainoa sivistynyt sana avasi sellaisia 
luimaavia mahdollisuuksia etta apinamies joutui aivan ym- 
nalleen. 

”Kuka olet? Kuka olet?” kysyi vanhus, mutta nyt han 
juhui suurten apinoiden kielta. 

»”Lausuit asken englantilaisen sanan”’, vastasi Tarzan ja 
yuhui itse englantia. ’’Osaatko tata kielta?”’ 

”Voi hyva jumala! Etta saankin viela kuulla tata suloista 
ielta.”” Ja nyt vanhus puhui englantia katkonaisesti, kuin 
enkil6, joka ei ole pitkaan aikaan puhunut sita. 

*Kuka olet ja mita sina teet taalla?”’ kysyi Tarzan. 

”Saman kysymyksen esitin sinulle’”’, vastasi vanhus. ”Ala 
yelk44 vastata minulle, olet ilmeisesti englantilainen eika 
inulla ole mitaéain syyta pelata minua.”’ 

”Tulin etsimaan naista, jonka Bolganit sieppasivat”’, vas- 
asi Tarzan. 

Toinen ny6kkasi. ’’Tiedan, han on taalla.” 

”Onko han turvassa?”’ 
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’Hanelle ei ole tehty pahaa. Han on turvassa huomiseen 
tai ylihuomiseen. Mutta kuka sina olet ja kuinka loysit tan- 
ne ulkomaailmasta?”’ 

Olen apinain Tarzan. Tulin ténne paetessani Oparin 
laaksosta, jossa seuralaiseni henki oli uhattuna. Enta sina?” 

”Olen vanha mies. Tulin tanne jo poikasena. Olin janik- 
send laivassa, joka toi Stanleyn Afrikkaan Stanley Poolin 
perustamisen jalkeen, ja seurasin hanta sisimaahan. Eraana 
pdivina menin leiristimme yksin metsdlle. Eksyin ja jou- 
duin vihamielisten alkuasukkaiden vangiksi. He veivat mi- 
nut kauempana sisémaassa olevaan kylaansa. Kun lopulta 
pdasin pakenemaan sielta, p4ani oli niin sekaisin etten tien- 
nyt minne suuntaan minun olisi pitanyt lahted loytaakseni 
rannikolle vievan polun. Harhailin monta kuukautta, kun- 
nes erdana kirottuna pdivana osuin tahan laaksoon. En tie- 
da miksi minua ei surmattu heti, ei vain surmattu, ja my6- 
hemmin ne huomasivat etta tiedoistani saattoi olla hyétya 
niille. Olen auttanut Bolganeja louhinta- ja kaivostyéssa 
seka timanttien hiomisessa. Olen hankkinut niille karkais- 
tuja ja timanttikarkisia poria. Nyt olen kaytanndllisesti 
katsoen yksi heista, mutta sisimmassani olen aina toivonut 
p4dsevani joskus pakenemaan tasta laaksosta. Vakuutan si- 
nulle etta se on ollut epatoivoista toivoa.”’ 

Riko taalta ole mitaan tieta pois?”’ kysyi Tarzan. 

”On yksi tie, mutta se on aina vartioitu.”’ 

Missa?” 

’Kaivostunnelissa, joka jatkuu vuoren lapi sen toisella 
puolella olevaan laaksoon. Taman rodun esi-isét ovat tyds- 
kennelleet kaivoksissa 44rett6man kauan. Kuilut ja kayta- 
vat ovat puhkaisseet vuoren hunajakennon kaltaiseksi. 
Kultapitoisen kvartsin alla on valtava kerrostuma amorfista 
peridotiittia, joka sisaltaa timantteja. Niiden etsinta ilmei- 
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sesti johti siihen etta yksi kaytavistaé ulotettiin vuoren lapi 
mahdollisesti tuuletuksen vuoksi. Opariin johtava polku ja 
tuo tunneli ovat taman laakson ainoat poistumistiet. Iki- 
muistettavilta ajoilta tunnelia on vartioitu ja syyna on luul- 
lakseni pikemminkin orjien pakoyritysten estaminen kuin 
vihollishyOkkayksien torjuminen, koska hy6kkayksista ei 
ole pelkoa. Opariin johtavaa polkua ei vartioida, silla Bol- 
ganit eivat en4a pelkaa oparilaisia, ja mustat orjat eivat 
uskalla menna auringonpalvojien laaksoon. Meidankin tay- 
tyy jaada tanne elinkautisiksi vangeiksi aivan samoista syis- 
ta kuin orjienkin.”’ 

”Milla tavalla tunnelia vartioidaan?”’ kysyi Tarzan. 

”Kaksi Bolgania ja toistakymmenta gomangania on aina 
vartiossa siella’”’, vastasi vanhus. 

”Tahtoisivatko gomanganit paeta?”’ 

”Olen kuullut etta he ennen muinoin yrittivat sita usein, 
mutta ei minun aikanani. He joutuivat aina kiinni, heita 
kidutettiin, ja kaikkia heidén heimolaisiaan rangaistiin ja 
pakotettiin raatamaan entista kovemmin muutamien uhka- 
rohkeiden takia.”’ 

”Onko gomanganeja paljonkin?”’ 

*Heita on ehka viisituhatta tassé laaksossa.”’ 

”Enta Bolganeja?” 

”Vahan toista tuhatta.” 

*Viisi yhta vastaan”, Tarzan mumisi, ’’ja silti he pelkaa- 
vat paeta.”’ 

”’Sinun on muistettava etté Bolganit ovat alykkaita ja 
luonteeltaan hallitsevia, kun gomanganit taas kohoavat 
kovin vahan metsaneladinten ylapuolelle.” 

*’Mutta he ovat sentain ihmisia’”’, Tarzan muistutti. 

”Vain ulkomuodoltaan. He eivat osaa ryhtya yhteisty6- 
hon ihmisten tavoin. Kehityksessaan he eivat ole viela paas- 
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seet yhteisdtasolle. On totta etta perheet muodostavat ky- 
lakuntia, mutta se on Bolganien keksint6é samoin kuin 
gomanganien aseetkin, jotta leijonat ja leopardit eivat tap- 
paisi heita sukupuuttoon. Minulle on kerrottu etta jokai- 
nen gomangani rakensi itselleen oman erillisen majan ja 
tyhtyi viettamaan erakon elamaa heti kun han oli kyllin 
vanha kaéymaan metsdllé. Siihen aikaan perhe-elamasta ei 
ollut mitéan tietoa. Sitten Bolganit opettivat heité raken- 
tamaan paaluaidalla suojattuja kylid ja pakottivat miehia ja 
naisia asumaan yhdessa ja kasvattamaan lapsensa.aikuisiksi, 
jonka jalkeen lastenkin taytyi jaada kylaan. Nain ollen 
joissakin yhdyskunnissa saattaa nyt asua jopa neljakym- 
menta tai viisikymmenta henkil6a. Mutta kuolleisuus on 
korkea, eika liséantyminen ole yhté nopeaa kuin rauhalli- 
sissa ja turvallisissa olosuhteissa elavilla ihmisilla. Bolganien 
julmuus koituu monien surmaksi, ja petoelaimet kantavat 
raskaan veron.”’ 

”He jaavat siis orjiksi vaikka heita on viisi yhta vastaan 
— kyllapa he ovat pelkureita’’, sanoi apinamies. 

”Fivat suinkaan, he ovat kaikkea muuta kuin pelkureita’’, 
vastasi vanhus. ’’He ovat erittain urhoollisia kohdatessaan 
leijjonan. Mutta aikojen kuluessa he ovat tottuneet alistu- 
maan Bolganien tahtoon, siité on tullut vakiintunut tapa. 
Aivan samalla tavalla kuin meissé on synnynnaista jumalan 
pelkoa, gomanganeissa on synnynnaisté Bolganien pelkoa.” 

”Sepa mielenkiintoista, mutta kerro jo, missd on nainen, 
jota etsin?”’ 

”Onko hin puolisosi?”’ 

”Fi ole. Sanoin sen vain gomanganeille, jotta he suojeli- 
sivat hanta. Han on La, Oparin kuningatar ja Liekehtivan 
jumalan ylipapitar.”’ 

Vanhus ei nakynyt uskovan Tarzania. ’Mahdotonta! 
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Oparin kuningatar ei ole voinut vaarantaa henkedan tule- 
malla perinteellisten vihollistensa kotiin.” 

*Hanen on pakko, osa hanen kansastaan nousi hanta 
vastaan, koska han kieltaytyi uhraamasta minua heidan 
jumalalleen.” 

»Bolganit riemuitsisivat suuresti, jos he tietdisivat ta- 
man.” 

”Kerro minulle, missd han on’, tiukkasi Tarzan. ”La 
pelasti minut kansansa vihalta ja minun taytyy pelastaa 
hanet siltaé kohtalolta, jota Bolganit suunnittelevat ha- 
nelle.” 

”Se on toivotonta. Voin kylla kertoa sinulle missé han 
on, mutta et pysty pelastamaan hanta”’, sanoi vanhus. 

”Voin yrittéa”’, vastasi apinamies. 

»*Mutta sina epaonnistut ja kuolet.” 

”Jos on totta ettei laaksosta ole minkaanlaista pakomah- 
dollisuutta, minun on yhta hyva kuolla. Mutta en ole kans- 
sasi samaa mielta.”’ 

Vanhus kohautti olkapaitéin. ’Sina et tunne Bolgane- 
ja.” 

”Kerro minulle, miss4 nainen on’’, sanoi Tarzan. 

”’Katso! ” Vanhus viittasi Tarzania huoneeseensa ja meni 
ikkunalle, joka antoi lanteen pain. Han osoitti paaraken- 
nuksen katolta kohoavaa kummallista matalaa tornia. Han 
on luultavasti tuolla, mutta sinun puolestasi han voisi yhta 
hyvin olla pohjoisnavalla.”’ 

Tarzan seisoi hetken aikaa hiljaa ja hanen tarkat silmansa 
tutkivat nakyman jokaisen yksityiskohdan. Kummalliseen 
tasakattoiseen torniin pdasi ilmeisesti paarakennuksen ka- 
tolta. Joidenkin vanhojen puiden oksat ulottuivat myés 
katolle asti. Hamara valo paistoi joistakin palatsin ikku- 
noista, mutta missdan ei nakynyt liiketta. Apinamies kaan- 
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tyi 4kkia vanhuksen puoleen. 

”En tunne sinua, mutta uskon voivani luottaa sinuun, 
silla veren siteet ovat lujia. Olemme ainoat valkoiset miehet 
taalla. Sinulla saattaisi olla hyétya kavaltamisestani, mutta 
en jaksa uskoa etta tekisit sen.” 

”Ala pelkaa. Mina vihaan Bolganeja. Auttaisin sinua, jos 
voisin, mutta tiedan etta oli sinulla mieless4si minkdlainen 
suunnitelma tahansa, sen onnistumisesta ei ole pieninta- 
kaan toivoa — nainen ei pelastu etka sina ikind poistu 
Timanttipalatsin laaksosta, et edes palatsista vastoin Bolga- 
nien tahtoa.” 

Apinamies nauroi. ’’Olet ollut taalla niin kauan etta olet 
omaksunut saman ajattelutavan, joka pitaa gomanganit 
jatkuvassa orjuudessa. Tule kanssani, jos haluat paeta. Saa- 
tamme epdonnistua, mutta yrittamalla sinulla on parempi 
mahdollisuus kuin jéamalla tanne torniin ainiaaksi.”’ 

Vanhus pudisti paatain. ’’Ei, se on toivotonta. Jos olisi 
mahdollista paeta, olisin lahtenyt taalta jo aikoja sitten.” 

”Hyvasti! ’ Tarzan heilautti itsensé ulos ikkunasta ja 
laskeutui alapuolella olevalle katolle vanhan muratin vah- 
vaa vartta pitkin. 

Vanhus katseli hanta hetken aikaa hanen kulkiessaan 
varovasti katon yli tasakattoiselle tornille, josta han toivoi 
léytavansé Lan ja voivansa vapauttaa taman. Sitten vanhus 
kaantyi ja laskeutui nopeasti tornin keskella olevia k6mpe- 
16ita tikkaita myOten. 

Tarzan kaveli paarakennuksen katon yli, jossa oli suuria 
tasoeroja, kiiveten milloin ylés milloin taas pudottautuen 
alemmaksi pdastakseen melko kaukana sijaitsevaan kum- 
malliseen tasakattoiseen torniosaan, jossa La ehk4 oli van- 
kina. Eteneminen oli hidasta, silla apinamies liikkui yhta 
varovasti kuin saalistava peto pysahtyen usein varjoon 
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kuuntelemaan. Kun Tarzan viimein saapui tornille, han 
havaitsi etta siind oli useita suoraan katolta johtavia auk- 
koja, jotka olivat peitetyt samanlaisilla paksuilla verhokan- 
kailla, jollaisia han oli nahnyt toisessa tornissa. Vedettyaan 
yhden verhoista vahan syrj4in, han naki suuren kalusta- 
mattoman huoneen, jonka keskella oli samanlainen pyo- 
redaukkoinen porraskaytava, jota han oli kayttanyt itai- 
sessd tornissa. Aulassa ei nakynyt ketaan. Tarzan astui 
sisdan. Kurkistaessaan varovasti lattiassa olevasta aukosta 
Tarzan naki porraskaytavan jatkuvan alaspdin monen ker- 
roksen lapi. Han ei osannut sanoa kuinka syville se ulottui, 
mutta hanesta tuntui etta se jatkui palatsin pohjakerroksen 
alapuolelle. Kuilusta kuului 4ania, ja sielta kantautui my6és 
hajuja, mutta ne olivat Tarzanille arvottomia, koska vahva 
suitsutus, joka tuntui kaikkialla palatsissa, sotki tehokkaas- 
ti kaikki muut hajut. 

Tasté voimakkaasta tuoksusta johtui etteivat apinamie- 
hen herkat sieraimet saaneet vainua lahella olevasta goman- 
ganista. Mies makasi tornin seindaukkoa peittavan verhon 
takana. Han oli nahnyt Tarzanin tulevan aulaan eiké han 
irrottanut katsettaan apinamiehesta, kun tama kurkisti alas 
porraskaytavaan. Mustan silmat olivat laajentuneet kauhus- 
ta, kun han naki taman oudon ilmestyksen, jonka kal- 
taista han ei ollut ennen tavannut. Jos mies olisi ollut riit- 
tavan alykas ollakseen taikauskoinen, han olisi varmaan 
luullut Tarzania taivaalta tulleeksi jumalaksi, mutta han oli 
lian alhaisella kehitysasteella pystyakseen kuvittelemaan 
mitaan. Han tiesi vain etta tuossa oli outo olento, ja han 
uskoi etta kaikki oudot olennot olivat vihollisia. Hanen 
velvollisuutensa oli ilmoittaa palatsissa olevan vieraan lis- 


naolosta isdnnilleen. Mutta han ei uskaltanut liikahtaa 
ennen kuin Tarzan oli siirtynyt niin kauas ettei tama 
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voisi huomata hanen liikkumistaan. Musta ei uskaltanut 
vetéa huomiota puoleensa, silla Bolganien seurassa han oli 
oppinut etta mita paremmin pysyi syrjass4 sita vahemman 
tarvitsi karsid. Muukalainen katseli pitkaéan alas porraskay- 
tavdan, ja gomangani makasi hiljaa paikallaan tarkkaillen 
hanté. Mutta kun Tarzan lopulta laskeutui tikkaita alas ja 
katosi, musta ponnahti heti pystyyn ja kiirehti palatsira- 
kennuksen katon yli toisen tornin luo. 

Tarzanin laskeutuessa tikkaita alas suitsutuksen kary 
tuntui entista kiusallisempana. Siella, missd tarkastus olisi 
kaynyt joutuisasti vainuun turvautumalla, hanen oli pakko 
jaada kuuntelemaan ja monessa tapauksessa tutkia huoneet 
avaamalla aulasta johtavat ovet. Jos ovi oli lukossa, han 
heittaytyi pitkakseen kallistaen korvansa oven alta tule- 
ville 4anille. Monta kertaa han uskalsi kutsua Lata nimelta, 
mutta aina tuloksetta. 

Han oli jo tutkinut nelja kerrosta ja laskeutunut viiden- 
teen, kun han naki kovin kiihtyneen ja ehka saikahtyneen- 
kin mustan seisovan taman kerroksen erddssa oviaukossa. 
Mies oli oikea jatti mutta taysin aseeton. Han katseli apina- 
miesta suurin silmin, kun tama hyppasi kevyesti alas tik- 
kailta ja kohtasi hanen katseensa. 

”Mita sind tahdot?’’ ankytti musta. ’’Etsitk6 valkoista 
naarasta, kumppaniasi, jonka Bolganit sieppasivat?”’ 

”Etsin, mita tiedat hanesta?”’ 

”Tiedén mihin hanet on piilotettu. Vien sinut hanen 
luokseen, jos seuraat minua.”’ 

”Miksi tarjoat minulle sellaisen palveluksen?”’ Tarzan 
kysyi epaluuloisena. ’’Miksi et rienna heti kertomaan isan- 
nillesi etta olen taalla ja etta niiden pitaisi lahettaa miechia 
vangitsemaan minut?” 
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”En tiedd miksi minut lahetettiin sanomaan sinulle nain. 
Se oli Bolganien kasky. En tahtonut tulla, mina pelkasin.” 

Minne he kaskivat sinun opastaa minut?” kysyi Tarzan. 

’Minun piti vieda sinut yhteen huoneeseen, jonka ovi 
heti teljettaisiin jalkeemme. Sina olisit silloin vankina.” 

”Enta sina?” 

”’Olisin joutunut vangiksi kanssasi. Bolganit eivat valita 
mita minulle tapahtuu, ne eivat valita, vaikka tappaisitkin 
minut.” 

”Tapan sinut, jos viet minut ansaan, mutta jos viet mi- 
nut naisen luo, paadsemme ehkaé kaikki pakenemaan. Sina 
varmaan tahtoisit paeta, etk6 tahtoisikin?” 

”Tahtoisin kyll4, mutten voi.” 

”Oletko koskaan yrittanyt?”’ 

”En, en ole. Miksi yrittaisin mahdottomia?”’ 

”Tapan sinut varmasti, jos viet minut ansaan. Mutta jos 
viet minut naisen luo, sinulla on ainakin mahdollisuus jaada 
eloon. Kumman valitset?”’ 

Musta raapi miettivdisena paataain. Ajatus sy6pyi hitaasti 
hanen tylsaan mieleensd. Lopulta han puhui. 

”Sina olet sitten viisas. Vien sinut naisen luo.” 

”Mene edella, tulen perassa’’, sanoi Tarzan. 

Musta laskeutui kerrosta alemmaksi, aukaisi yhden siella 
olevista ovista ja astui pitkaan suoraan kaytavaan. Seurates- 
saan Opastaan apinamiehella oli tilaisuus miettia milla ta- 
valla Bolganit olivat saaneet tietéa hanen olevan tornissa, ja 
lopputuloksena han paatteli etta vanhus oli pettanyt hanet. 
Tarzan luuli nimittain etta vanhus oli ainoa, joka tiesi ha- 
nen olevan palatsissa. Kaytava, jonka lapi musta opasti ha- 
net, oli kovin pimea, silla sen ainoa ja puutteellinen valais- 
tus tuli aulasta selalleen jaéaneen oven kautta. Viimein mus- 
ta pysahtyi suljetun oven eteen. 
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*Nainen on tuolla’”’, musta sanoi ja osoitti ovea. 

”Onko han yksin?” 

Ei ole, katso! ’ Gomangani aukaisi oven, jonka takaa 
paljastui paksut verhot, joita han varovasti raotti. 

Apinamies tarttui mustaa ranteesta estaakseen hanta 
pakenemasta ja meni lahemmaksi kurkistamaan raosta. 
Han naki suuren salin, ja sen peralla oli koroke, jonka 
alaosa oli tummaa koristeellisesti veistettya puuta. Tuon 
korokkeen keskella lepadsi valtava mustaharjainen leijona, 
sama, jonka Tarzan oli nahnyt palatsin puutarhaa kierta- 
neess4 kulkueessa. Sen kultaiset ketjut oli nyt kiinnitetty 
lattiassa oleviin renkaisiin, ja neljé mustaa seisoi liikkumat- 
tomina kuin patsaat, kaksi pedon kummallakin puolella. 
Leijonan takana olevilla kultaisilla valtaistuimilla istui kol- 
me loisteliaasti koristeltua Bolgania. Korokkeelle johtavien 
portaiden edessa seisoi La kahden gomanganivartijan valis- 
s4. Keskikaytavan kummallakin puolella oli koristeellisia 
penkkeja, ja etumaisilla istui noin viisikymmenta Bolgania, 
joiden joukossa Tarzan naki my6s tornissa tapaamansa 
pienen vanhuksen. Nyt apinamies oli varma etta ukko oli 
kavaltanut hanet. 

Salin valolahteena oli satoja soihtuja, jotka palaessaan 
antoivat seka valoa etta voimakasta suitsutusta, jonka tuok- 
sun Tarzan oli tuntenut sieraimissaan siita lahtien kun han 
saapui Bolganien alueelle. Salin takaseinan korkeat kated- 
raali-ikkunat olivat selallaan paastéen siséan viidakon kesa- 
yon vienoja tuulahduksia. Ikkunoista Tarzan naki palatsi- 
alueen, ja han totesi etté tama sali oli samalla tasolla kuin 
penger, jolle palatsi oli rakennettu. Noiden ikkunoiden ta- 
kana oli viidakko ja vapauteen johtava avoin portti, mutta 
viitisenkymmentaé aseistettua gorillamiesta oli hanen ja 
ikkunoiden valissd. Tiellé Lan kanssa vapauteen taktikointi 
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oli parempi ase kuin vakivalta, mutta etusijalla Tarzanin 
ajatuksissa oli luultavasti kdsitys etta han loppujen lopuksi 
kuitenkin joutuisi turvautumaan vakivaltaan. Han kaantyi 
vierellaan olevan mustan puoleen. 

»Tahtoisivatko leijonaa vartioivat gomanganit paeta Bol- 
ganeilta?”’ 

”Gomanganit pakenisivat, jos he voisivat.” 

»”Jos katsoisin valttamatto6maksi menna huoneeseen, tu- 
lisitko kanssani kertomaan muille gomanganeille etta vien 
heidadt pois tasta laaksosta, jos he taistelevat puolestani?”’ 
Tarzan kysyi. 

”Tulen kertomaan, mutta he eivdt usko sita’’, vastasi 
musta. 

»Sano heille etta he kuolevat elleivat auta minua.” 

”Sanon kylla.” 

Tarzanin kaantdessa jalleen huomionsa saliin han havaitsi 
keskimmiisell4 kultaisella valtaistuimella istuvan Bolganin 
pitavan puhetta. 

”Elainten kuninkaan ja kaikkien luotujen keisarin Numan 
suosikit”, se sanoi syvalla murahtelevalla aanella. ’ Numa 
on kuullut mita tama naaras on sanonut. Numa tuomitsee 
sen kuolemaan. Suuri keisari on nalkdinen. Numa aikoo 
sy6da sen taalla suosikkiensa ja keisarillisen kolmineuvos- 
ton lasndollessa. Tama on Numan tahto.” 

Petomainen kuulijakunta mylvi hyvaksyvasti, ja suuri 
leijona paljasti kauheat hampaansa ja karjui niin etta palatsi 
tarisi, ja leijonan vihreankeltaiset silmat katsoivat himok- 
kaasti sen edessa seisovaa naista, mik4 todisti etta tallaisia 
juhlamenoja jarjestettiin niin usein etta leijona tiesi mita oli 
odotettavissa niiden lopulla. 

”Ylihuomenna taman olennon kumppani, joka talla het- 
kella on vankina Keisarien tornissa, tuodaan Numan eteen 
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kKuulemaan tuomionsa. Orjat”, puhuja korotti akkid danen- 
sa, nousi pystyyn ja tuijotti Lan vartijoita, ’raahatkaa naa- 
ras keisarille.”’ 

Leijona riehaantui heti, se pieksi hantaansd, tempoi vah- 
voja ketjuja, karjui ja drisi ja nousi takajaloilleen ja yritti 
loikata Lan kimppuun, kun tama tuotiin vakisin portaita 
ylés jalokivin koristetun ihmissy6jan luo, joka odotti karsi- 
mattomana. 

La ei huutanut pelosta, mutta han yritti turhaan vaan- 
tayty4 irti voimakkaiden gomanganien otteesta. 

Mustat olivat nousseet viimeiselle askelmalle ja olivat 
valmiit ty6ntamaan Lan leijonan kynsien ulottuville, kun 
heita pidatti voimakas huuto salin paasté, huuto, joka py- 
saytti gomanganit ja sai kokoontuneet Bolganit hammasty- 
neina ja vihaisina ponnahtamaan pystyyn. Naky, joka koh- 
tasi Bolganeja, oli kylla omiaan suututtamaan niita, silla 
keihas koholla saliin sy6ksyi se melkein alaston valkoinen 
mies, josta ne olivat kuulleet, mutta jota kukaan niista ei 
ollut viela nahnyt. Ja han toimi niin nopeasti tullessaan si- 
sdin etteivat Bolganit ennattaneet edes kunnolla nousta 
seisomaan, kun han jo heitti keihaansa. 


14. KAUHUJEN SALI 


Mustaharjainen leijona liikkui viidakon y6ssa. Piittaa- 
matta vahaakaain muista elavista olennoista se asteli uljaa- 
na aarniometsin lapi. Se ei etsinyt riistaa, koska se ei yrit- 
tanytkaan hiipia. Silti se liikkui hiiskumatta. Se asteli no- 
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peasti mutta pysahtyi toisinaan kuuntelemaan ja nuuhki- 
maan ilmaa kuono korkealla. Lopulta leijona saapui kor- 
kealle muurille, haisteli sita ja seurasi sen vierta, kunnes 
tuli avoimelle portille, josta se pujahti pihaan. 

Siella oli valtava rakennus, jonka eteen se pysahtyi kat- 
selemaan ja kuuntelemaan, ja juuri silloin rakennuksesta 
kajahti vihaisen leijonan kumea karjahdus. 

Mustaharja kallisti paéansa ja hiipi lahemmaksi. 

Samalla hetkella kun La oli joutumassa Numan kynsiin, 
apinain Tarzan syOksyi saliin paastaen hurjan huudon, joka 
hetkeksi pysaytti Lata tuomiolle raahaavat gomanganit, ja 
tuolla lyhyella tauolla apinamies heitti salamannopeasti 
keihdansa. Raivostuneet ja kauhistuneet Bolganit nakivat 
sen uppoavan keisarinsa, suuren mustaharjaisen Numaz-lei- 
jonan sydameen. 

Tarzanin vieressa seisoi gomangani, jonka h4n oli pelot- 
tamalla voittanut puolelleen, ja Tarzanin rientaéessé Lan 
luokse musta seurasi hanta huutaen tovereilleen etta jos he 
auttaisivat tata muukalaista, he saattaisivat vapautua orjuu- 
destaan ja paasta pakenemaan Bolganeilta. 

”Olette sallineet suuren keisarin surmaamisen’’, han huu- 
si Numan onnettomille vartijoille. ’’Siita Bolganit tappavat 
teidat. Auttakaa minua pelastamaan outo tarmangani ja 
hanen kumppaninsa, niin teill4 on ainakin mahdollisuus 
jaada henkiin ja paasta vapaiksi. Ja Bolganit pitavat mydés 
teita syyllisina”, han puhutteli nyt Lan vartijoita, me 
olemme teidankin ainoa toivonne.” 

Tarzan oli paassyt Lan luokse ja veti timan mukaansa 
ylés korokkeelle, jossa han toivoi voivansa ainakin hetken 
aikaa pitéa puoliaan niita viittakymmenta Bolgania vastaan, 
jotka syOksyivat istumapaikoiltaan hanta vastaan. 

»Surmatkaa nuo kolme korokkeen valtaistuimilta’’, Tar- 
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zan huusi gomanganeille, jotka ilmeisesti empivat kenen 
puolelle he asettuisivat. ’Surmatkaa ne, jos haluatte vapau- 
den! Surmatkaa ne, jos haluatte sdilya hengissa! ”’ 

Hanen 4anens4 kaskeva savy, hanen persoonallisuutensa 
sahkOinen vetovoima, hanen synnynniiset johtajanominai- 
suutensa valloittivat heidat sen silmanrapayksen ajaksi, joka 
oli tarpeellinen jotta he kaantyisivat hallitsijoitaan vastaan, 
joita valtaistuinten kolme Bolgania edustivat. Samalla het- 
kella kun gomanganit upottivat keihdansd mustiin karvai- 
slin iséntiinsda, heista tuli apinain Tarzanin kannattajia, silla 
Bolganien maassa heilla ei ollut enaa mitadan. tulevaisuutta. 

Toinen kasi kierrettyna Lan vy6tardlle apinamies saattoi 
hanet ylos korokkeelle, ja kiskoi samalla keihaansa4 kuol- 
leesta leijonasta. Sitten han kaantyi katsomaan p§ille kar- 
kaavia Bolganeja, nosti jalkansa surmaamansa leijonan raa- 
dolle ja paasti ilmoille Kerchakin apinoiden pelottavan voi- 
tonhuudon. 

Hanen edesséan Bolganit pysahtyivaét, hanen takanaan 
gomanganit vapisivat pelosta. 

Seis!’ Tarzan huusi kohottaen katensé varoitukseksi 
Bolganeille. ’Kuunnelkaa! Olen apinain Tarzan. En ole 
haastanut riitaa heimonne kanssa. Etsin taalta vain lapi- 
kulkua omaan maahani. Antakaa minun poistua rauhassa 
taman naisen ja ndiden gomanganien kanssa.”’ 

Vastaukseksi Bolganit murahtivat hurjasti kuorossa ja 
tyOntyivat taas lihemmaksi koroketta. Vanhus, jonka Tar- 
zan oli tavannut itdisessé tornissa, irrottautui 4kkia niiden 
joukosta ja ryntasi hanen luokseen. 

”Senkin peituri”, huudahti apinamies. ’’Tahdotko en- 
simmaisend maistaa Tarzanin vihan?” Han puhui englantia, 
ja vanhus vastasi samalla kielella. 

”Petturiko?”’ han kysyi hammAastyneena. 
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»Niin, petturi”, Tarzan jylisi. ”"Etk6 rientanyt kerto- 
maan Bolganeille etta olin palatsissa, jotta ne lahettaisivat 
gomanganin houkuttelemaan minut ansaan?” 

”En suinkaan. Tulin tanne ollakseni lahella valkoista 
naista ja voidakseni tarpeen tullen auttaa hanta tai sinua. 
Tulen nyt taistelemaan ja kuolemaan rinnallasi, silla sina 
kuolet yhta varmasti kuin Jumala on taivaassa. Mikaan ei 
voi endad pelastaa sinua Bolganien raivolta, silla olet sur- 
mannut niiden keisarin.” 

”Tule sitten todistamaan uskollisuutesi. On parempi 
kuolla nyt kuin elda ainaisessa orjuudessa”’, sanoi Tarzan. 

Kuusi gomangania oli asettunut Tarzanin ja Lan rinnalle, 
kolme kummallekin puolelle, ja seitsemas, joka oli tullut 
aseettomana saliin yhdessa Tarzanin kanssa, haki itselleen 
aseet yhdelta niista kolmesta Bolganista, jotka oli surmattu 
valtaistuimilleen. 

Bolganit pysahtyivat nahdess4an taman voimien keskit- 
tymisen, joka oli niille aivan uutta. Ne pysahtyivat korok- 
keelle johtavien portaiden luo, mutta vain hetkeksi, silla 
puolustajia oli ainoastaan yhdeksan niiden viittakymmenta 
vastaan. Kun Bolganit sitten ryntasivat portaita ylos, Tar- 
zan ja gomanganit puolustautuivat keihailla, taistelukirveil- 
14 ja nuiilla. Aluksi Bolganit ly6tiin takaisin, mutta niita 
oli liian monta, ja naytti jo silta etta puolustajat sortuisivat 
uuteen hydkkaysaaltoon, kun taistelevien korviin kantau- 
tui kaamea karjahdus, joka tuli niin lahelta etta tiimellys 
taukosi yllattaen. 

Kaantaessaan katseensa sinne pain mista a4ani oli kuulu- 
nut, he nakivat valtavan mustaharjaisen leijonan ilmesty- 
neen salin ikkunan alle. Silmanrapayksen ajan se seisoi pai- 
kallaan kuin kullattuun pronssiin valettuna, ja sitten koko 
talo tarisi sen mahtavasta karjahduksesta. 
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Korokkeelta kaikkien muiden ylapuolelta Tarzan katsoi 
tuota suurta petoa ja 4kkia hanen riemastunut danensa 
voitti Bolganien murahdukset. 

» Jad-bal-ja’’, han huudahti ja osoitti Bolganeja. ’’Tapa! 
Tapa! ” 

Han oli tuskin lausunut nama sanat kun tuo iso hirmu 
syOksyi karvaisten gorillamiesten kimppuun kuin ilmetty 
paholainen. Ja samalla hetkella apinamiehen mieleen juo- 
lahti uhkarohkea tuuma haneen luottavien hengen pelasta- 
miseksi. 

’Kaykaa nopeasti Bolganien kimppuun”’, han huusi go- 
manganeille. ’Tuossa naéette oikean Numan, elainten ku- 
ninkaan ja kaikkien luotujen hallitsijan. Se surmaa viholli- 
set, mutta suojelee apinain Tarzania ja hanen mustia ysta- 
vidan.” 

Kun gomanganit nakivat vihattujen isantiensa peraanty- 
van leijjonan hurjien hyokkayksien tielta, he heittaytyivat 
taisteluun sotakirvein ja nuijin. Tarzan luopui keihaastaan 
ja turvautui veitseensa pysytellen lahella Jad-bal-jata oh- 
jaillen leijonaa uusien uhrien kimppuun ja huolehtien siita, 
ettei se vahingossa kaantyisi gomanganeja tai pienta val- 
koista vanhusta tai Lata vastaan. Kaksikymmenta Bolgania 
makasi kuolleena lattialla, ennen kuin jaljella olevien on- 
nistui paeta salista. Tarzan kutsui Jad-bal-jan luokseen. 

’Siirtakaa vaaran Numan ruho pois korokkeelta”, han 
sanoi gomanganeille. ’Heittakaa se ulos taalta, silla oikea 
keisari on tullut asettumaan valtaistuimelle.”’ 

Vanhus ja La katselivat hammastyneina Tarzania ja leijo- 
naa. 

*Kuka sina olet, joka saat ihmeita aikaan viidakon villin 
pedon avulla? Kuka sina olet ja mita aiot tehda?” kysyi 
vanhus. 
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”’Odota niin naet”, Tarzan vastasi ja hymyili tuimasti. 
*Luulen ettéa olemme nyt turvassa ja etta gomanganit saa- 
vat ela4 huolettomina taman jalkeen.” 

Kun mustat olivat siirtaneet pois leijonan raadon korok- 
keelta ja tyOntaneet sen ulos ikkunasta, Tarzan lahetti Jad- 
bal-jan korokkeelle entisen Numa-leijonan paikalle. 

”’Tuossa naette oikean keisarin’’, apinamies sanoi go- 
manganeille. Sita ei tarvitse kahlehtia valtaistuimeen. 
Mutta nyt kolmen teista pitadisi menna palatsin takana ole- 
ville heimonne majoille kutsumaan miehet tanne valtais- 
tuinsaliin, jotta hekin nakisivat mitéa on tapahtunut. Rien- 
takaa, tarvitsemme lis44 sotureita ennen kuin Bolganit ryn- 
taavat tanne joukolla.”’ 

Hidasjarkiset gomanganit olivat nyt niin kiihtyneita etta 
heidan padssa4n melkein valahti alyn kipinoité. Kolme heis- 
ta riensi noudattamaan Tarzanin kehotusta, ja toiset kat- 
soivat hanta niin pelokkaina kuin he olisivat nahneet jumal- 
olennon. La siirtyi Tarzanin luo kaantaen kasvonsa hanelle, 
ja Lan silmisté kuvastui yhta suuri kunnioitus kuin mus- 
tien katseista. 

”En ole kiittanyt sinua, apinain Tarzan, siita etta olet 
vaarantanut itsesi ja siita mita olet tehnyt puolestani. Ar- 
vaan etta tulit tanne etsima4a4n minua pelastaaksesi minut 
nailta otuksilta ja tiedin my6s ettet tehnyt tata sankarillista 
ja melkein toivotonta tekoa rakkaudesta minuun. On suo- 
rastaan ihme etta olet onnistunut nain hyvin, mutta mina, 
jonka kansan legendoissa kerrotaan Bolganien urotdista, 
tiedin ettei meilla kaikilla voi olla pelastumisen toivoa, ja 
siksi rukoilen sinua kayttamaan tilaisuutta hyvaksesi ja pa- 
kenemaan yksin, silla sina olet ainoa, jolla on mahdollisuuk- 
sia paasta pakenemaan.” 

”En ole kanssasi samaa mielta’’, vastasi apinamies. ”’Mi- 
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nusta meilla nayttaéd olevan aihetta uskoa etta pelastuk- 
semme on varma ja etté voimme sen ohella vapauttaa nama 
saalittavat gomanganit Bolganien orjuudesta ja hirmuval- 
lasta. Mutta tassd ei ole kaikki. Se ei viela tyydyta minua. 
Meidan on rangaistava sekaé Bolganeja, jotka eivat suo vie- 
raanvaraisuutta muukalaisille, etté oman kansasi kapinalli- 
sia pappeja. Siinad tarkoituksessa aion marssia Timanttipa- 
latsin laaksosta Oparin kaupunkiin niin suuret gomangani- 
joukot mukanani, ettéa voimme pakottaa Kadjin luopumaan 
anastamastaan vallasta ja voimme asettaa sinut takaisin val- 
taistuimelle. En aio tyytya vahempdaan ja katson myés etta 
kaikki tama tulee tehdyksi ennen kuin lahden kotiin.” 

”Olet urhoollinen mies”, sanoi vanhus. ’’Ja olet onnistu- 
nut paremmin kuin luulin olevan mahdollista. Mutta La on 
oikeassa. Et tieda kuinka hurjia Bolganit ovat, mihin ne 
pystyvat ja mika valta niillaé on gomanganeihin nahden. Jos 
voisit karkottaa pelon typerien mustien mielesta, niin voi- 
sit ehka saada puolellesi riittavan monta heista, jotta onnis- 
tuisit pakenemaan laaksosta, mutta pelkaan, etta tehtava on 
sinulle ylivoimainen. Meidan on siis lahdettava palatsista, 
ennen kuin Bolganit toipuvat iskusta, ja nopeuteemme ja 
onneemme luottaen pyrittava pois laaksosta.”’ 

”Katso, se on jo myOdhaista — ne tulevat”, huudahti La. 

Tarzan katsoi Lan osoittamaan suuntaan. Salin oviaukos- 
ta nakyi suuri joukko gorillamiehidé. Han vilkaisi nopeasti 
ikkunoille pain. ”Ei hataa, katsokaa tuonne.” 

Toiset kaansivat katseensa penkereelle antaviin ikkunoi- 
hin ja nakivat useiden satojen mustien ryntaavan juoksujal- 
kaa ikkunoille. Silloin korokkeella olevat gomanganit rie- 
mastuivat. He tulevat! He tulevat! Vapaus koittaa. Bolga- 
nit eivat voi end4 pakottaa meita raatamaan, kunnes tuu- 
perrumme uupumuksesta. Bolganit eivat voi enaa piesti ja 
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kiduttaa meita tai sy6ttaa meita Numalle.” 

Samalla hetkella kuin ensimmiiset gorillamiehet ilmes- 
tyivat salin ovelle gomanganit ty6ntyivat sisian vastakkai- 
sen seinan ikkunoista. Etunendssa tulivat ne kolme sanan- 
saattajaa, jotka olivat toimineet niin tehokkaasti, etta mus- 
tat olivat kuin uudestisyntyneitéa. Vapauden toivo oli 
muuttanut heidat. Nahdesséin mustat Bolganien johtaja 
huusi niille kaskyn kayda korokkeella olevien kimppuun, 
mutta vastaukseksi lahin musta sinkautti keihaansa, ja go- 
rillamies kaatui kuolleena suulleen. Taistelu oli alkanut. 

Palatsin Bolganit olivat paljon lukuisampia kuin mustat, 
mutta jalkimmiaisilla oli se etu puolellaan, etteivat Bolganit 
pdasseet tyOntym4an valtaistuinsaliin suurella joukolla yh- 
ta aikaa. Heti kun Tarzan oli todennut mustien innon, han 
kutsui Jad-bal-jan luokseen, laskeutui korokkeelta ja ryhtyi 
johtamaan taistelua. Han sijoitti riittavan maaran miehia 
puolustamaan oviaukkoja, ja jaljella olevat gomanganit han 
piti varalla keskella salia. Sitten han kutsui vanhuksen neu- 
votteluun. 

”*Muurissa oleva portti on auki. Aukaisin sen tullessani 
palatsialueelle. Luuletko ettaé kaksikymmenta tai kolme- 
kymmenta mustaa voisi p4asté livahtamaan metsd4n vie- 
maan kylalaisille sanan siita mité palatsissa tapahtuu? Tar- 
vitsemme liséa sotureita lopettamaan alkamamme vapaus- 
taistelun.” 

”Se on loistava ajatus. Bolganit eivat ole palatsin siina 
osassa, joka on meidan ja portin valissé. Ja se on tehtava 
nyt jos koskaan. Valitsen miehet sinulle. Tarvitsemme sii- 
hen johtomiehia, joiden sanaan luotetaan palatsin ymparis- 
ton kylissa.” 

*Hyva! Valitse heidat heti, kerro heille mita toivomme 
ja kehota heita pitamaan kiiretta.” 
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Vanhus valitsi yksitellen kolmekymmenta soturia ja se- 
litti jokaiselle tarkkaan mita taman oli tehtava. Suunnitel- 
ma miellytti heita ja he vakuuttivat Tarzanille etta ensim- 
maiset vahvistusjoukot saapuisivat tuota pikaa. 

”Yrittakaa tuhota portin salpalaitteet poistuessanne pi- 
halta. Olisi vahinko. jos Bolganit lukitsisivat portin ja estai- 
sivat meitaé saamasta vahvistuksia. Viekaa myd6s sana etta 
ensimmiaiseksi saapuvien on odotettava muurin ulkopuo- 
lella, kunnes heita on niin paljon, etta he voivat tulla tur- 
vallisesti pihaan. Heita pitdisi olla vahintéan yhta paljon 
kuin meita on nyt tassé huoneessa.”’ 

Mustat ilmoittivat ymméartaneensa, ja hetkista myOhem- 
min he poistuivat ikkunoiden kautta ja katosivat pimeaan 
yohon. 

Pian sen jaikeen Bolganit hy6kkasivat paattavasti valta- 
istuinsalin paaovea vartioivien gomanganien kimppuun. 
Tasta oli seurauksena etta parisenkymmenta gorillamiesta 
paasi tunkeutumaan saliin. Taman ensimmaisen vastoinkay- 
misen yhteydess4 mustien Bolganeja kohtaan tuntema syn- 
nynniinen pelko ilmeni epavarmuutena ja haluttomuutena 
lahtea vastahyOkkaykseen. Tarzanin rientaessa paikalle aut- 
tamaan heit4 ja torjumaan Bolganien hy6kkaysta han kut- 
sui Jad-bal-jata. ”’Tapa! Tapa! ’’ Tarzan huusi, kun uljas lei- 
jona loikkasi alas korokkeelta. 

Jad-bal-ja sydksyi lahimman Bolganin kurkkuun. Sen 
mahtavat leuat loksahtivat pelosta 4risevan gorillan kas- 
voissa. Kultaleijona ravisteli raatoa vain kerran, pudotti sen 
isintansa kaskysta ja kavi toisen uhrin kimppuun. Kun kol- 
me gorillamiesté peratysten oli kokenut taman kohtalon, 
jaljellaolevat kaantyivat pakenemaan tasta kauhujen salista. 
Mutta gomanganien itseluottamus palasi heidan nahtyaan 
miten helposti tama hurja liittolainen kylvi kuolemaa ja 


168 


kauhua hirmuvaltiaiden joukkoon, ja he riensivat katkaise- 
maan Bolganien pakotien. 

»Pitakaa kiinni! Pitakaa kiinni! ” huusi Tarzan. ’Alkaa 
tappako niita!”’ Bolganeille han sanoi: ’’Antautukaa niin 
sdastytte kivuilta! ” 

Jad-bal-ja pysytteli isantansa vieressa, se tuijotti Bolga- 
neja ja murahti niille. Taman tasta se vilkaisi anovasti api- 
namieheen. ”Anna minun kayda niiden kimppuun’’, se 
tuntui pyytavan. 

Saliin hy6kanneisté Bolganeista viisitoista oli jaanyt 
eloon. Hetken emmitty4aan yksi niisté pudotti aseensa latti- 
alle, ja toiset noudattivat heti esimerkkia. 

Tarzan katsoi Jad-bal-jata. ’’Takaisin! ’’ han sanoi osoit- 
taen koroketta. Leijonan pujahtaessa paikalleen Tarzan 
kaantyi taas Bolganien puoleen. 

”Yksi joukostanne saa menna ilmoittamaan tovereilleen 
etta vaadin kaikilta valitonta antautumista.”’ 

Bolganit kuiskailivat tuokion keskendan, ja lopulta yksi 
niista ilmoitti menevans4 muiden puheille. Sen poistuttua 
vanhus tuli Tarzanin luo. 

”Ne eivat ikina antaudu. Varo petosta.” 

”Tassa ei ole mitaéan hatéa. Tiedan etta ne saattavat yrit- 
taéa sita. Mutta voitan aikaa, jota kipeimmin tarvitsemme. 
Minun olisi parempi olla, jos taalta loytyisi paikka, jonne 
voisin teljeta nama vangit, sillé se vahentaisi vastustajiem- 
me lukua ainakin talla maaralla.” 

”Tuossa on sopiva huone’’, vanhus vastasi osoittaen val- 
taistuinsalin sivuovea. ”Voit teljeta ne sinne — Keisarien 
tornissa on useita samanlaisia huoneita.” 

”Hyva on”, Tarzan sanoi, ja hetkista myéhemmin Bol- 
ganit teljettiin valtaistuinsalin vieressi olevaan huonee- 
seen. Gorillamiesten paajoukko kiisteli aulassa. Bolganit 
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keskustelivat ilmeisesti Tarzanin viestista. Viisitoista mi- 
nuuttia kului, kolmekymmenta. Vastausta ei kuulunut, ei- 
ka vihollisuuksia jatkettu. Mutta sitten antautumisvaati- 
muksen saanut Bolgani ilmestyi ovelle. 

”No, mika on vastaus?”’ kysyi apinamies. 

»*Bolganit eivat antaudu, mutta sinun sallitaan poistua 
laaksosta silla ehdolla etta vapautat vangiksi joutuneet etka 
enaa vahingoita muita.” 

Apinamies pudisti paataain. ”En suostu siihen. Vallassani 
on tuhota Timanttilaakson Bolganit. Katso! ” ja han osoitti 
Jad-bal-jata. *Tuo on oikea Numa. Otus, jonka olitte aset- 
taneet valtaistuimelle oli vain villi elain, mutta tuo on Nu- 
ma, eldinten kuningas, kaiken luodun keisari. Katso sitaé. Se 
ei kaipaa kultaisia kahleita kuin vanki tai orja. Ei! Se on 
tosiaankin keisari, mutta tassd salissa on toinen, joka on 
viela mahtavampi, jolta Numakin ottaa kaskyja, ja se toinen 
olen mina, apinain Tarzan. Jos suututatte minut, saatte 
tuntea seka Numan etta minun vihaani. Gomanganit ovat 
kuuliaisia minulle, ja Bolganeista teen itselleni orjia. Mene 
kertomaan tama tovereillesi ja sano, etta jos ne haluavat 
jaada henkiin, niiden on parasta tulla pian pyytamaan 
armoa. Mene! ” 

Sanansaattajan poistuttua Tarzan katseli jalleen vanhus- 
ta, jonka silmiin syttynyt ilme olisi voinut osoittaa pelkoa 
tai kunnioitusta, ellei silmakulmissa olisi nakynyt epamaa- 
radinen valke. Apinamies huokasi syvéan helpotuksesta. 
Nain voitamme taas puoli tuntia.” 

”Tarvitsemme sen ja enemmankin”, vastasi vanhus. 
”Olet kuitenkin jo nyt saanut aikaan enemm§n kuin pidin 
mahdollisena, silla olet ainakin kylvanyt epailyja Bolganei- 
hin, joiden valtaa ei ole koskaan aikaisemmin koeteltu.” 

Pian kaytavalta kuulunut viittely ja keskustelu lakkasi ja 
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Bolganit alkoivat liikehtia. Noin viisikymmenta gorillamies- 
ta siirtyi valtaistuinsalin paaovelle ja jai 44nettomina varti- 
oon kuin estaakseen salissa olevien mahdolliset pakoyrityk- 
set. Muut gorillamiehet poistuivat aulasta. La, vanhus ja go- 
manganit odottivat karsimatt6mina vahvistusjoukkojen tu- 
loa, ja Tarzan istui rennosti korokkeen reunalla kasi kier- 
rettyna Jad-bal-jan kaulalle. 

”*Bolganit hautovat jotakin’’, sanoi vanhus. ’Meidan on 
oltava tarkkoja, etteivat ne paddse yllattamaan. Mustat saisi- 
vat tulla nyt, kun ovella on vain viisikymmenta Bolgania. 
Meidan pitdisi voida selviytya niista, ja jos selvidisimme, us- 
kon etta meilla olisi ainakin jonkinlainen mahdollisuus 
paasta pakenemaan palatsialueelta.”’ 

”Pitka oleskelusi taalla on tartuttanut sinuun samanlai- 
sen dlytt6man pelon Bolganeja kohtaan, jota gomanganit 
tuntevat. Asennoitumisestasi saa sellaisen kuvan, etta Bol- 
ganit ovat jonkinlaisia yli-ihmisia, mutta hyva ystava, ne 
ovat vain eldimia. Selvidmme niista, jos luotamme itseem- 
me.” 

”Ne saattayat olla elaimia, mutta ne ajattelevat ihmisen 
aivoilla, ja ne ovat pirullisen viekkaita ja julmia.”’ 

Seurasi pitka hiljaisuus, jonka hermostuneiden gomanga- 
nien kuiskailu rikkoi. Mustien henkinen voima mureni na- 
k6j4an hitaasti pakollisen odotuksen hermopaineesta, ja ta- 
hin vaikutti myés se etteivat niiden metsdss4 asuvat heimo- 
laiset olleet viela tulleet apuun. Heidan itsekuriaan hdllensi 
my6s Bolganien suunnitelmien pohdiskelu. Olivatko goril- 
lamiehet jo ryhtyneet johonkin? Hiljaisuus oli pelottavam- 
pi kuin hurjimman taistelun melu. Lopulta La kysyi: 

”Jos kolmenkymmenen gomanganin oli helppo poistua 
palatsista, miksi emme mekin lahteneet taalta?”’ 

”Siihen oli olemassa kaksi syyta”, vastasi Tarzan. ’’En- 
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sinnakin — jos olisimme lahteneet kaikki yhdessa, Bolganit, 
jotka ovat paljon lukuisampia kuin me, olisivat voineet ah- 
distaa ja viivytella meita niin paljon etta niiden sanansaatta- 
jat olisivat ennattaneet kyliin ennen meita. Tasta olisi ollut 
seurauksena etta olisimme joutuneet tuhansien vihamie- 
listen soturien piirittamiksi. Toiseksi haluan rangaista naita 
otuksia niin etta muukalaiset vastaisuudessa voivat liikkua 
turvallisesti Timanttipalatsin laaksossa. Ja nyt osoitan viela 
kolmannen syyn miksi emme voi paeta nyt.’ Apinamies 
osoitti penkereelle antavia ikkunoita. ’’Katsokaa, penger ja 
piha ovat taynna Bolganeja. Mita niilla lieneekaan mieles- 
sdan, sen menestyminen taitaa riippua siitaé, yritammeko 
paeta tasta salista ikkunoiden kautta, silla ellen erehdy, 
tuolla ulkona olevat Bolganit yrittavat piiloutua.” 

Vanhus siirtyi sellaiseen paikkaan, mista han naki pa- 
remmin penkereelle ja pihalle. 

”*Olet oikeassa’’, han sanoi palattuaan apinamiehen luo. 
’Bolganit ovat kokoontuneet joukolla ikkunoiden alle, ja 
sen lisaksi ne vartioivat valtaistuinsalin kaikkia ovia. Siita 
voimme heti varmistua.’’ Vanhus meni vetamaan syrjdan 
erdan sivuoven verhot, joiden takaa paljastui pieni joukko 
Bolganeja. Ne seisoivat hiljaa paikoillaan yrittamatta siepata 
hanta tai vahingoittaa. Vanhus siirtyi sivuovelta toiselle ja 
kaikkien takana oli samanlaisia vaikenevia gorillavartijoita. 
Kierrettyaan salia ja korokkeen kolmea valtaistuinta han 
palasi Tarzanin ja Lan luo. 

“Tata mina epailinkin. Meidat on piiritetty taydellisesti. 
Olemme hukassa ellemme saa apua.” 

*’Mutta ne ovat hajoittaneet joukkonsa’’, Tarzan sanoi. 

*Silti ne ovat liian vahvoja meille”’, vastasi vanhus. 

*Saatat olla oikeassa, mutta pannaan ainakin kovasti 
kampoihin.” 
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Mika se oli?” huudahti La, ja sama dani sai kaikki 
muutkin kéantamdan katseensa valtaistuinsalin kattoon. 
Silloin he nakivat etté luukut oli poistettu kahdestatoista 
aukosta, joiden ymparilla nakyi useiden kymmenien goril- 
lamiesten irvistavat kasvot. 

Mita niilla nyt on mieless4?’’ huudahti Tarzan, ja kuin 
vastauksena tahan kysymykseen Bolganit heittivat valtais- 
tuinsaliin vuohennahkoihin kaarittyja ja Gljyyn kastettuja 
palavia ratteja, jotka heti alkoivat tayttaa salia paksulla tu- 
kahduttavalla savulla ja palavan nahan ja karvan karylla. 


15. VERELLA PIIRRETTY KARTTA 


Haudattuaan kullan maahan Esteban ja Owaza palasivat 
viiden mustan luo ja marssivat sitten yhdessa naiden kanssa 
joen rantaan, jonne he leiriytyivat yOksi. He keskustelivat 
suunnitelmistaan ja paattivat olla palaamatta retkikuntaan, 
joka saisi yrittéa omin neuvoin rannikolle. Itse he aikoivat 
pyrkia toiseen satamapaikkaan palkatakseen sielta tarvitta- 
van maaran kantajia kullan siirtamiseksi pois sisamaasta. 

”Taytyyk6 meidan hakea kantajia rannikolta, emmek6 
voisi saada niité lahimmasta kylasta?”’ kysyi Esteban. 

»’Kylaladiset eivat lahtisi kanssamme rannikolle, he eivat 
ole kantajia. He suostuisivat korkeintaan viem4ain kultam- 
me naapurikylaan’’, vastasi Owaza. 

”Miksei sita sitten?’’Naapurikylasta voisimme palkata 
uusia kantajia seuraavalle etapille.”’ 

Owaza pudisti paataan. ’’Ajatus on hyva, bwana, mutta 
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emme voi toteuttaa sita, koska meilla ei ole milla maksai- 
simme kantajat.”’ 

Esteban raapi paataan. ’Olet oikeassa, mutta se sdastaisi 
meilta sen kirotun matkan rannikolle ja takaisin.”’ He istui- 
vat hetken aikaa mietteisséan. "Nyt tiedan!’ huudahti 
espanjalainen viimein. ’Vaikka meilla olisikin kantajia, 
emme voisi menna suoraan rannikolle, silla saattaisimme 
osua yhteen Flora Hawkesin kanssa — meidan on annettava 
heidan poistua Afrikasta ennen kuin viemme kullan ranni- 
kolle. Kahden kuukauden odotus ei ole liian pitka. Heidan 
on varmaankin pahuksen vaikea paasta rannikolle kapinoi- 
vien kantajiensa kanssa. Odotellessamme voisimme vieda 
yhden kultaharkon lahimpdan paikkaan, miss4 se voidaan 
vaihtaa tarvikkeisiin. Sitten tulemme takaisin ja palkkaam- 
me kantajia viemaan harkot kylasta toiseen.”’ 

”Bwana puhuu viisaita sanoja’’, vastasi Owaza. ’’Lahim- 
malle kauppa-asemalle ei ole yhta pitka matka kuin ranni- 
kolle. Nain meilté saéastyy monta pitkaéa raskasta paiva- 
marssia.”” 

*Aamulla lahdetaan siis kaivamaan ylés yksi hauda- 
tuista kultaharkoista, mutta katsotaan ettei kukaan seuraa 
meita, silla on tarkeata ettei kullan katk6paikkaa paljasteta 
liian aikaisin. Sitten kun tulemme hakemaan kullan, meidan 
on tietysti kerrottava siita muille, mutta niin kauan kuin 
joukkomme on koossa ei ole pelkoa etta kulta anastetaan 
meilta.”” 

Seuraavana aamuna Esteban ja Owaza palasivat katketyn 
aarteen luo ja kaivoivat ylés yhden kultaharkon. 

Ennen kuin he poistuivat paikalta espanjalainen piirsi 
leopardintaljan sisapintaan tarkan kartan aarteen sijainnista 
kayttaen tarkoitukseen teraévaa tikkua, jonka han kastoi 
varta vasten tapetun nakertajan vereen. Owaza antoi hanel- 
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le alkuasukkaiden kayttamat joen ja katk6épaikalta naky- 
vien maamerkkien nimet seké mahdollisimman tarkat oh- 
jeet, miten tanne padsi rannikolta. Nama tiedot han mer- 
kitsi muistiin piirroksen alapuolelle. Taman tehtyaan han 
tunsi suurta huojennusta, silla han oli pelannyt ettei han 
voisi paikallistaa kultaa, jos Owazalle sattuisi jotakin. 


Kun Jane saapui rannikolle matkustaakseen Lontooseen, 
hanta odotti siella sahke, joka ilmoitti ettei isd enda ollut 
hengenvaarassa. Nain ollen Janen ei ollut valttamatonta 
lahtea tapaamaan isdansa4, ja levatty4an muutamia paivia 
han lahti taas kulkemaan samaa pitkaa vasyttavaa tieta, 
jota han oli 4sken tullut. Saapuessaan lopulta kotiin Jane 
sai hammiastyksekseen kuulla ettei apinain Tarzan ollut 
viela palannut retkeltaéan Oparin aarrekammioihin. Korak 
oli ilmeisesti kovin levoton, mutta han ei tuntunut olevan 
halukas tunnustamaan etta pelkasi isalle sattuneen jo- 
tain. Jane oli pahoillaan kultaleijonan paosta, silla han 
tiesi Tarzanin kiintyneen kovasti tuohon jaloon petoon. 

Toisena paivana Janen kotiintulon jalkeen wazirit, jotka 
olivat lahteneet Tarzanin mukana, palasivat yksin. Ja silloin 
emanta tunsi sydamessdan todellista pelkoa miehens4 puo- 
lesta. Han kuulusteli sotureita tarkkaan, ja kun he kertoivat 
etta Tarzania oli kohdannut uusi onnettomuus, joka oli 
aiheuttanut osittaisen muistinmenetyksen, Jane paatti lah- 
tea seuraavana paivana etsima4n hanta wazirien kanssa. 

Korak yritti saada Janen peruuttamaan pdatdksensa, 
mutta epdonnistuttuaan tassé han pyysi paasta mukaan 
retkelle. 

”Emme voi olla poissa kaikki yhté aikaa’’, aiti sanoi. 
”Sinun taytyy jaada tanne. Mutta jos epdonnistun, saat 
lahtea palattuani.” 
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”En salli sinun lahtea yksin, aiti’’, vastasi poika. 

”Enhan mina ole yksin, kun wazirit ovat kanssani’’, Jane 
nauroi. Ja tiedat hyvin etta olen heidan seurassaan yhta 
hyvass4 turvassa Afrikan uumenissa kuin taalla tilalla.”’ 

”Niin kai’, poika vastasi, ’’mutta toivon etta saisin lah- 
tea mukaan tai etta Mirjam olisi taalla.” 

”Mindkin toivon etta Mirjam olisi taalla’’, sanoi 4iti. 
”’Mutta ole huoleti. Tiedat ettei minun tarvitse haveta 
viidakkotietouttani, vaikken olekaan yhta hyva kuin Tar- 
zan ja sina. Luotan siihen ja uskollisten wazirien rohkeu- 
recniag 

*Kylla kai sind selviat, mutta silti en tahtoisi sinun lah- 
tevan ilman minua’’, vastasi Korak. 

Poikansa vastustelusta huolimatta Jane lahti seuraavana 
aamuna viidenkymmenen waziri-soturin kanssa etsimaan 
villié apinamiesta. 


Kun Esteban ja Owaza eivat olleet lupauksensa mukai- 
sesti palanneet leiriin, retkikunnan muut jasenet olivat en- 
sin vihaisia, mutta myOhemmin viha lauhtui ja he alkoivat 
huolestua, ei niinkéan paljon espanjalaisen takia kuin 
Owazan, jonka he pelkasivat joutuneen onnettomuuden 
uhriksi. Silloin han ei tulisikaan opastamaan heita tur- 
vallisesti rannikolle, eika mustien joukossa ollut ketdan 
toista, joka olisi pystynyt pitamaain tyytymatt6mia ja 
kapinallisia kantajia kurissa. Mustat eivat suhtautuneet 
vakavasti ajatukseen etté Owaza olisi eksynyt, he olivat 
pikemminkin taipuvaisia uskomaan etté Owaza ja Esteban 
olivat hylanneet heidat. Luvinilla, joka toimi paallysmiehe- 
na Owazan poissaollessa, oli oma selityksensa. 

”Owaza ja bwana ovat lahteneet yksin norsunluunry6s- 
tajien kimppuun. Juonittelulla he saattavat paasta samoihin 
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tuloksiin kuin me paasisimme voimakeinoin, ja he jakavat 
norsunluun keskendan.”’ 

*Mutta kuinka kaksi miesta voisi nujertaa rosvojoukon?”’ 
Flora kysyi epailevana. 

”Sina et tunne Owazaa’’, vastasi Luvini. Jos han paasee 
orjien puheille, han voittaa heidat puolelleen, ja kun arabit 
nakevat apinain Tarzanin taistelevan Owazan kanssa kapi- 
nallisten orjien puolella, arabit pakenevat kauhuissaan.”’ 

*Luvini taitaa olla oikeassa. Se kuulostaa juuri espanja- 
laisen tapaiselta”’, mutisi Kraski, ja sitten han akkia kaantyi 
Luvinin puoleen. ”Osaatko opastaa meidat rosvojen lei- 
niin?”’ 

”Osaan.”’ 

”Hyva on, enta sina, Flora, mita tuumit tasta suunnitel- 
masta? Lahetetéan nopea sanansaattaja varoittamaan ros- 
voja Owazasta ja espanjalaisesta ja kertomaan heille ettei 
jalkimmiainen olekaan oikea apinain Tarzan. Voimme pyy- 
taa heitaé pidattamaan molemmat ja pitam4an heité vankeu- 
dessa kunnes tulemme. Vasta sen jalkeen toimimme tilan- 
teen edellyttamalla tavalla. On sangen mahdollista etta 
voimme toteuttaa alkuperdisen suunnitelman paastyamme 
ystavina rosvojen leiriin.”’ 

”’Tuo kuulostaa hyvalté, ja se on kieltamatta kieroa, 
yhta kieroa kuin olet itse.” 

Venalainen punastui. ’’Pata kattilaa soimaa...” 

Tytt6 kohautti olkapditéan, mutta Bluber, joka yhdessa 
Peeblesin ja Throckin kanssa oli vaiti kuunnellut keskuste- 
lua, rajahti: 

Mita sina tarkoitat silla etta pata kattilaa soimaa? Kuka 
tassid on konna? Sanon sinulle, nuori herra Karl Kraski etta 
olen rehellinen mies. Adolf Bluberia ei haukuta konnaksi.” 

Suu kiinni, ainahan sina olet mukana siella mista jota- 
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kin heruu, ellei se ole vaarallista. Arabit ovat itse varasta- 
neet norsunluun ja luultavasti surmanneet monta ihmista 
saadakseen sen haltuunsa. Sita paitsi he ovat ottaneet orjia, 
joita vapautamme.” 

”No olkoon, jos se on oikein ja kohtuullista, mutta pida 
mielessdsi, herra Kraski, etta mind olen rehellinen mies.” 

*Hitto soikoon!”’ huudahti Throck. ’Olemme kaikki 
rehellisia, en ole koskaan ennen nahnyt n4in viattomia pul- 
musia.”” 

”Totta kai me olemme rehellisia’’, karjaisi John Peebles, 
ja jokainen, joka vaittaa toisin, saa turpiinsa. Talla olem- 
me ja se siita.”’ 

Tytt6 hymyili vasyneesti. ’’Rehelliset miehet tunnetaan 
siita etta he kuuluttavat rehellisyytensé koko maailmalle. 
Mutta mita silla on valida. Nyt on vain paatettava Kraskin 
ehdotuksesta. Meidan on pdastava yksimielisyyteen ennen 
kuin ryhdymme tuumaan. Meita on viisi. Aanestetdan asi- 
asta. Kannatetaanko vai vastustetaanko?”’ 

”Lahtevatk6 miehet mukaan?”’. Kraski kysyi Luvinilta. 

”Kylla, jos he saavat osuuden norsunluusta.” 

”Ketka kannattavat Karlin ehdotusta?”’ kysyi Flora. 

Kaikki kannattivat sita yksimielisesti. Nain ollen paatet- 
tiin ryhty4 yritykseen. Puoli tuntia myGhemmin sanansaat- 
taja lahetettiin rosvojen leiriin. Hanen lahdettyaan retki- 
kunta purki leirinsa ja lahti marssimaan samaan suuntaan. 

He saivat todeta, etté sanansaattaja oli paassyt onnelli- 
sesti perille ja etta heita odotettiin. Estebania ja Owazaa ei 
ollut nakynyt ndailla tienoilla. Taman vuoksi arabit olivat 
epaluuloisia ja synkkia. He pelkdsivat etta heille lahetetty 
viesti oli ollut juoni, jonka avulla tama melkoinen joukko 
aseistettuja valkoisia ja mustia oli padssyt turvallisesti hei- 
dan aitauksensa sisdpuolelle. 
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Jane marssi nopeasti waziriensa kanssa ja loysi Flora 
Hawkesin safarin jaljet leirialueelta, jossa wazirit olivat 
viimeksi nahneet Estebanin, jota he yha luulivat apinain 
Tarzaniksi. Seurattuaan selvasti nakyvia jalkia paljon no- 
peammin kuin valkoisten retkikunta oli liikkunut Jane ja 
wazirit leiriytyivat vajaan kahden kilometrin paahan nor- 
sunluurosvojen aitauksesta. Hawkesin retkikunta oli saapu- 
nut edellisella viikolla ja se oli yha rosvojen vieraana odo- 
tellen Owazan ja Estebanin tuloa tai sopivaa hetked kava- 
laan hy6kkaykseen arabeja vastaan. Silla valin Luvini ja 
muut mustat olivat salaa onnistuneet yllyttamaan arabien 
Orjia kapinaan. Vaikka pdallysmies selosti tilannetta joka 
paiva Flora Hawkesille, han ei puhunut mitdan pienesta 
yksityisesta suunnitelmastaan. Orjakapinan ja arabien sur- 
maamisen jalkeen hanen tahtdimessd4an oli myés kaikkien 
valkoisten tappaminen, paitsi Flora Hawkesin, jonka Luvini 
tahtoi séastaa itselleen tai myytavaksi pohjoiseen jollekin 
mustalle sulttaanille. Luvinin viekkaan suunnitelman mu- 
kaan arabit surmattaisiin ensin valkoisten avulla, ja vasta 
sen jalkeen, kun naiden henkilékohtaiset palvelijat olisivat 
varastaneet isintiens4 aseet, Luvini aikoi kayda valkoisten 
kimppuun tappaakseen heidat. 

Luvini olisi varmaan pystynyt toteuttamaan suunnitel- 
mansa ellei nuori musta poika, jonka Flora Hawkes oli va- 
linnut henkilékohtaiseksi palvelijakseen, olisi ollut niin 
kiintynyt haneen. 

Vaikka tama nuori valkoinen nainen oli valmis mene- 
m4an miten pitkalle tahansa ahneutensa ja rahanhimonsa 
tyydyttamiseksi, han oli kuitenkin ollut ystavallinen ja 
lempea pienelle mustalle pojalle, jolle osoitettu ystavyys 
oli tuottava Floralle paljon suuremman osingon kuin hanen 
uhrauksensa edellytti. 
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Luvini oli kaynyt tapaamassa Floraa iltapaivalla ja kerto- 
nut etta kaikki oli valmista ja etta orjat nousisivat kapinaan 
ja arabit murhattaisiin illalla heti pimean tulon jalkeen. 
Rosvojen kahmima norsunluu oli jo aikoja sitten heratta- 
nyt valkoisten ahneuden, ja nyt he olivatkin erittain haluk- 
kaita osallistumaan salajuonen viimeiseen vaiheeseen, joka 
tuottaisi heille huomattavan omaisuuden. 

Vahan ennen ilta-ateriaa pieni musta palvelija ry6mi sil- 
mat py6reina ja kovin pelastyneené Flora Hawkesin telt- 
taan. 

Mika hatana?”’ 

Pst!’ varoitti poika. Varo etteivat he kuule minun 
puhuvan kanssasi. Kallista korvasi minulle, niin kuiskaan 
sinulle mita Luvini suunnittelee.” 

Tytt6 kallisti korvansa pienen mustan huulille. ’’Olet 
ollut kiltti minulle, ja siksi tulin kertomaan etta Luvini 
aikoo tehda sinulle pahaa’’, poika kuiskasi. 

»Mita tarkoitat?”’ 

*Luvini on kaskenyt tappaa kaikki valkoiset miehet ja 
ottaa sinut vangiksi sen jalkeen kun arabit on surmattu. 
Luvini pitaa sinut itse, tai sitten han myy sinut pohjoiseen 
isosta rahasta.”’ 

”Mutta mista sina tiedat taman?”’ 

”’Kaikki mustat tietavat sen. Minun kaskettiin varastaa 
kivaarisi ja pistoolisi ihan samalla tavalla kuin muut palve- 
lijat varastavat valkoisten isantiensa aseet.” 

Tytt6 ponnahti pystyyn. ’’Kylla mina sille petturille 
naytan’’, han huudahti, tarttui pistooliinsa ja astui teltan 
ovilapalle. 

Poika tarrautui hanen polviinsa ja piteli kiinni. Ei! Ei! 
Ala tee sita. Ala sano mitaan. He tappaisivat vain valkoiset 
miehet vahan aikaisemmin ja ottaisivat kuitenkin sinut 
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vangiksi. Jokainen musta on teité vastaan. Luvini lupasi 
jakaa norsunluun yhta suuriin osiin kaikille. He ovat val- 
miit aloittamaan veriléylynsa, ja jos uhkaisit Luvinia tai jos 
heille muulla tavalla selviaisi etta tiedat heidan aikeensa, he 
kavisivat heti kimppuusi.” 

”Mita minun sitten pitdisi tehda?”’ 

”Ainoa toivosi on paossa. Sinun taytyy paeta viidak- 
koon valkoisten miesten kanssa. Mutta mina en voi lahtea 
kanssasi.”’ 

Tytt6 katseli poikaa hetken aikaa daneti, ja sitten han 
sanoi: ’Hyva on, noudatan neuvoasi. Olet pelastanut hen- 
keni. On mahdollista etten voi koskaan palkita sinua, mut- 
ta kuka tieta4 vaikka voisinkin. Mene nyt ennen kuin sinua 
epaillaan.”’ 

Musta poistui teltasta ry6mimialla takaseinan alitse, jotta 
kukaan hanen keskella leiria istuvista tovereistaan ei nakisi 
hanta. Pojan lahdettya Flora meni huolettoman nakGisena 
Kraskin telttaan, jonka tama jakoi Bluberin kanssa. Tytt6 
tapasi molemmat ja kertoi kuiskaillen mustan antamasta 
varoituksesta. Ulospéin taysin rauhallisena Kraski kutsui 
Peeblesin ja Throckin telttaansa. Englantilaiset olivat val- 
miit kaym4aan heti mustien kimppuun, mutta Flora Hawkes 
sai heidat luopumaan noin harkitsemattomasta teosta muis- 
tuttamalla heita alkuasukkaiden lukumdaraisesta ylivoimas- 
ta. Sellainen yritys olisi toivoton. 

Bluber, joka oveluudessaan ja viekkaudessaan aina oli 
valmis kaksinaamaiseen peliin, jos sellaiseen olisi pieninta- 
kin mahdollisuutta, ehdotti etta he salaa ilmoittaisivat 
arabeille mita olivat kuulleet ja liittyen heihin asettuisivat 
hyviin asemiin ja ryhtyisivat tulittamaan mustia odottamat- 
ta ndiden hyokkaysta. 

Flora Hawkes vastusti ehdotusta. ”’Se ei kay, silla arabit 
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ovat pohjimmaltaan yhta pahoja vihollisia kuin mustat. Jos 
onnistuisimme nujertamaan mustat, ei kestadisi kovinkaan 
kauan ennen kuin arabit saisivat tietéa joka ainoan yksityis- 
kohdan heita vastaan laatimastamme suunnitelmasta, jol- 
loin henkemme ei olisi tamankaan arvoinen’’, ja han nap- 
sdytti sormiaan. 

»Fiora taitaa olla oikeassa, niin kuin aina’’, murahti 
Peebles. ’Mutta tahtoisin vain tietaa miksi helvetissa meni- 
simme samoilemaan viidakkoon, kun meilla ei ole ketaan 
joka metsdstaisi ja keittdisi meille, kantaisi tavaramme ja 
opastaisi meidat pois. Taalla olemme ja se siita.” 

»Meilla ei taida olla muuta vaihtoehtoa, mutta hitto soi- 
koon, en minakaan halua paeta”’, sanoi Throck. 

Silloin valkoisten korviin kantautui kovin kaukaa viida- 
kosta leijonan karjahdus. 

”Voi surkeutta!’’ huudahti Bluber. ’Menndank6 ihan 
yksin viidakkoon? Hyva Jumala! Mina jaan mieluummin 
tanne kuolemaan valkoisen miehen lailla.”’ 

”He eivat tapa sinua noin vain”, sanoi Kraski. ”He ki- 
duttavat sinua, jos jaat tanne.”’ 

Bluber vaansi kaésidan, ja tuskanhiki valui hanen lihaville 
poskilleen. ’Voi! Miksi lahdinkéain? Miksi lahdinkaan? 
Miksen jaanyt Lontooseen, jossa minun oli hyva olla?” 

Suu kiinni! ” kivahti Flora. ’Etk6 kasita etta jos heri- 
tat epaluuloja noissa kavereissa, he kayvat heti kimppuum- 
me? Emme voi tehda muuta kuin odottaa, kunnes hy6k- 
kays arabeja vastaan alkaa. Meilla on vielé aseemme, he 
eivat aio riistaa niita meilta ennen kuin arabit on surmattu. 
Taistelun tuoksinassa meidin taytyy paeta viidakkoon ja 
sen jalkeen — Jumala tietaa ja Jumala varjelkoon meita.” 

*Niin, Jumala varjelkoon meita”, ankytti Bluber aivan 
kalpeana kauhusta. 
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Hetkista myéhemmin Luvini tuli heidan puheilleen. 
*’Kaikki on selva, bwanat. Olkaa valmiit heti kun ilta-ateria 
on syoty. Ryhtykaa tulittamaan arabeja, kun kuulette merk- 
kilaukauksen.” 

”Keskustelimme juuri siita ja paatimme asettua asemiin 
portin lahettyville estaaksemme heidin pakonsa”, Kraski 
sanoi. 

”*Mainiota, mutta sinun taytyy jaada tanne’’, Luvini sa- 
noi Floralle. Ei ole turvallista olla siella missa taistellaan. 
Pysy teltassasi. Rajoitamme taistelun kylan toiseen paahan 
ja mahdollisesti portille, jos joku yrittaisi paeta.”’ 

»Tehdaan niin, jaan tanne missa on turvallista”, Flora 
vastasi. 

Tyytyvaisena siihen etta asiat sujuivat nain hyvin musta 
poistui, ja pian koko leiri nautti ilta-ateriaansa. Leirissa 
vallitsi painostava tunne ja kirea hermostunut jannitys, 
joka ei voinut jaada arabeiltakaan huomaamatta, mutta he 
olivat ainoat, jotka eivadt tienneet sen syyta. Bluber oli niin 
kauhistunut ettei han voinut sy6da, han istui kalpeana ja 
vilkuili kauhusta vavisten onnettomana ymparilleen — ha- 
nen katseensa harhaili mustista arabeihin ja sitten portille, 
ja tuota matkaa ne olivat varmaan mittailleet sata kertaa 
silla aikaa, kun han odotti laukausta, joka aloittaisi veri- 
léylyn ja lahettaisi hanet viidakkoon, jossa, ndin han var- 
maan ajatteli, han joutuisi ensimmiaisen saalistavan leijonan 
uhriksi. 

Bluberia inhotti nahda kuinka tyynesti Peebles ja Throck 
nauttivat ateriansa. Luonteeltaan kovin hermostunut Kras- 
ki s6i vain vahan, mutta pelkoa han ei osoittanut. Flora 
Hawkes ei my6oskaan pelannyt, vaikka han tajusikin etta 
tilanne oli toivoton. 

Oli tullut pimed. Joitakin mustia ja arabeja oli viela ate- 
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rioimassa, kun hiljaisuuden akkia rikkoi teravasti kajahtava 
kivaarinlaukaus. Yksi arabeista vaipui 4anahtamatta maa- 
han. Kraski nousi ja tarttui Floraa kasivarresta. ’’Tule! ” 

Peebles ja Throck seurasivat heita, ja heidian edellaan 
paaluaitauksen portille riensi Bluber, jonka jalat pelko oli 
slivittanyt. 

Nyt ilma tayttyi kaheista huudoista ja kivaarien laukauk- 
sista. Arabit, joita oli alkujaan vain alun toistakymmenta, 
taistelivat sinnikkaasti, ja koska he olivat parempia ampujia 
kuin mustat, taistelun lopputulos oli viela epavarma, kun 
Kraski aukaisi portin ja viisi valkoista pakeni pimeaan vii- 
dakkoon. 

Kylassé kayty taistelu ei voinut paattya toisin kuin se 
paattyi, silla mustilla oli niin suuri miesylivoima etta he 
viimein kehnosta ampumataidostaan huolimatta onnistui- 
vat kaatamaan arabit viimeiseen mieheen. Silloin Luvinin 
ajatukset kaantyivat eurooppalaisiin, ja han sai todeta etta 
he olivat paenneet kylasté. Musta tajusi heti kaksi asiaa. 
Ensiksikin etta joku oli pettanyt hanet ja toiseksi etteivat 
valkoiset olleet voineet ehtia kauas siina lyhyessa ajassa, 
joka oli kulunut heidan poistumisestaan taalta. Kutsuttuaan 
soturit luokseen Luvini selitti heille mita oli tapahtunut ja 
han korosti erityisesti etta jos valkoiset padsisivat pakene- 
maan, he saattaisivat palata vahvistusjoukkojen kanssa ran- 
kaisemaan mustia. Nain han sai joukkonsa, joka nyt kasitti 
yli kaksisataa miesté, ymmartamaan etta oli valttamatonta 
lahtea heti ajamaan karkulaisia takaa, jotta tavoitettaisiin 
heidat ennen kuin he pdaasisivat lahimp4an kylaan, joka 
sijaitsi vajaan paivamarssin paassa. 
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16. TIMANTTIVARASTO 


Kun alkeelliset savupommit tayttivat valtaistuinsalin 
Keisarien tornissa tukahduttavalla savulla, gomanganit ko- 
koontuivat Tarzanin ymparille pyytaen etta han pelastaisi 
heidat, silla hekin olivat nahneet ovien eteen ryhmittyneet 
Bolganit ja sen suuren joukon, joka odotti ulkona penke- 
reella ja puutarhassa. 

’Odottakaa vahan, kunnes savu on kyllin paksu salaa- 
maan liikkeemme Bolganeilta. Silloin ryntéamme ulos ikku- 
noiden kautta, silla se on lyhyin tie portille ja se antaa aina- 
kin joillekin meista mahdollisuuden paasta pakoon.”’ 

”Minulla on parempi tuuma”’, sanoi vanhus. ’’Seuratkaa 
minua, kun savu peittaa meidat nakyvista. Tiedan vartioi- 
mattoman ulospdasytien. Ovella ei ole ketaéan, koska Bol- 
ganit eivat osanneet arvata etté turvautuisimme siihen. 
Kiertaessani valtaistuinten takaa huomasin ettei kaytavassa 
ollut yhtaan Bolgania vartiossa.”’ 

”Minne se johtaa?”’ kysyi Tarzan. 

”Timanttitornin pohjakerrokseen — siiné tornissa tapa- 
sin sinut. Sielté on lyhyt matka portille, ja jos paaésemme 
tornin pohjakerrokseen ennen kuin ne arvaavat minne 
pyrimme, paasemme my6s metsdan asti.” 

”Mainiota! ’’ huudahti apinamies. ’’Pian savu est4a Bol- 
ganeja nakemasta meita.”’ 

Savu oli itse asiassa jo niin paksu etta valtaistuinsalissa 
olevien oli vaikea hengittéa. Moni heista yski ja parski, ja 
kaikkien silmat kyyneloityivat kitkerasta savusta. Mutta se 
ei peittinyt heita vielé kokonaan ymparilla olevilta varti- 
joilta. 

”En tieda paljonko viela kestamme tata. Olen jo saanut 
tarpeekseni”’, Tarzan sanoi. 
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»Savu tihenee. Odotetaan vield hetki, taidamme paasta 
livahtamaan taalta salaa”’, vastasi vanhus. 

Mina en kesté enemp4a”, huudahti La. ’’*Mina tukeh- 
dun ja olen puolisokea.” 

”No niin, Bolganit tuskin nakevat meita en4a. Savu on 
jo aika paksua. Tulkaa, seuratkaa minua’’, vanhus sanoi ja 
meni edella ylés korokkeelle ja valtaistuinten takana ole- 
vasta pienesta verhoin peitetysta oviaukosta. Hanen jal- 
keensa astui La; sitten Tarzan ja kultaleijona, joka oli saa- 
vuttanut sietokykynsa ja karsivallisyytens4 4arirajan. Tar- 
zanille tuotti vaikeuksia pitaa Jad-bal-jata kurissa, sen arty- 
mys ilmeni kumeina murahduksina, jotka saattoivat antaa 
Bolganeille vihjeen heidan pakotiestéan. Tarzanin ja leijo- 
nan takana ryntasivat yskivat gomanganit, mutta edella 
kulkevan Jad-bal-jan takia he eivat tuppautuneet ihan sa- 
malla tavalla naéiden kannoille kuin he olisivat muuten teh- 
neet. 

Oviaukon takana oli pimea kaytava, joka johti rosoisten 
askelmien kautta ensin alaspdin ja sitten taysin pimeana 
suoraan Keisarien tornista Timanttitorniin. Kaikki tunsivat 
niin suurta helpotusta paastya4an savun tayttamasta valta- 
istuinsalista ettei kukaan valittanyt, vaikka kaytava olikin 
pimea, vaan kaikki seurasivat mukisematta vanhusta, joka 
oli selittanyt etta nuo ensimmiiset askelmat olivat pitkan 
kaytavan ainoa este. 

Kaytavan paass4 oli painava ovi, jonka aukaiseminen 
tuotti vanhukselle melkoisia vaikeuksia. ”Odottakaa vahin, 
etsin lampun ja sytytan valon’’, han sanoi. 

Hanen askeleensa kuuluivat oven toiselta puolelta. Sitten 
himmea valo leimahti, ja 6ljytuikun sydan alkoi palaa le- 
pattavalla liekilla. Tassé heikossa valossa Tarzan naki suu- 
ren neliskulmaisen kammion, jonka kokoa oli vaikea tark- 
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kaan arvioida epatasaisessa tuikkeessa. 

*Katso etté kaikki tulevat siséan ja sulje ovi’, vanhus 
sanoi. Taman jalkeen han kutsui Tarzania. ’Tule! Ennen 
kuin lahdemme tasté kammiosta, tahdon ndyttaa sinulle 
jotakin, jota yksikaan toinen ihminen ei ole koskaan nah- 
nyt.” 

Han vei Tarzanin kammion toiseen paahan. Siella tama 
naki Oljytuikun valossa vieri vieressd olevia hyllyja, joille 
oli pinottu pienia nahkapusseja. Vanhus laski lampun hyl- 
lylle, otti yhden pusseista, aukaisi sen ja kaatoi osan sen 
sisall6sta kammenellensa. ’Timantteja. Jokainen pussi pai- 
naa kolmatta kiloa, ja kaikissa on timantteja. Niita on koot- 
tu 44rettOman pitkien aikojen kuluessa, silla louhinta tuot- 
taa niitaé paljon yli kayttoétarpeen. Tarut kertovat etta At- 
lantiksen asukkaat tulevat tanne ostamaan naita timantteja. 
Niinpa niita kerataan ja varastoidaan jatkuvasti kuin niilla 
olisi kysynta4. Ottakaa tasta pussillinen itsellenne”’, vanhus 
sanoi ojentaen yhden pussin Tarzanille ja toisen Lalle. 

”En usko etta paasemme hengissa tasté laaksosta, mutta 
sellainen mahdollisuus on olemassa.” Ja han otti kolman- 
nen pussin itselleen. 

Timanttivarastosta vanhus vei heidat alkeellisia tikkaita 
myO6ten ylakertaan ja sielta nopeasti tornin paaovelle. Vain 
kaksi sisdpuolelta teljettya painavaa ovea erotti heidat pen- 
kereelta, josta ei ollut pitka matka avoimelle portille. Van- 
hus aikoi avata ovet, mutta Tarzan esti hanta. 

”Odota vahan kunnes kaikki gomanganit ovat taalla. 
Kiipeaminen tikkaita my6dten vie aikaa. Kun kaikki ovat 
taalla, tyOnnat ovet auki ja lahdet Lan seka kymmenen 
lahimman gomanganin kanssa juoksemaan portille. Me 
muut tulemme perdssd ja ja4amme viivyttamaan Bolganeja, 
jos ne hyOkkaavat”’, han sanoi ja lisési hetken kuluttua: 
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”Valmista, kaikki taitavat nyt olla taalla.” 

Selitettyaan suunnitelmansa tarkkaan gomanganeille Tar- 
zan antoi vanhukselle kaskyn avata ovet. ’Nyt!” Salpa 
nousi, ovet kaantyivat ulospain, ja koko joukko lahti juok- 
semaan portille. 

Valtaistuinsalin ymparille ryhmittyneet Bolganit eivat 
aavistaneet etta uhrit olivat paasseet livahtamaan niilta, 
ennen kuin Tarzan ja Jad-bal-ja poistuivat alueelta jalkijou- 
kon mukana. Silloin Bolganit huomasivat apinamiehen ja 
ne padstivat sotahuudon, joka hialytti useita satoja otuksia 
hurjaan takaa-ajoon. 

”Tuolta ne tulevat’”, Tarzan huusi, ’’juokse lujaa La, 
juokse suoraa paata Oparin laaksoon.” 

”Enta sina?” 

”Jaan hetkeksi tanne gomanganien kanssa, yritan ran- 
gaista noita otuksia.”’ 

La pysahtyi siihen paikkaan. ’’En astu askeltakaan ilman 
sinua, apinain Tarzan. Olet jo antautunut liian suuriin vaa- 
roihin minun takiani, en lahde mihinkaan ilman sinua.” 

Apinamies kohautti olkapaitaan. ’Se on sinun asiasi. 
Tuossa ne tulevat.”’ 

Suurella vaivalla hin kerasi ymp§rilleen osan gomanga- 
neista, jotka paasty44n portista tuntuivat ajattelevan vain 
yhta ainoata asiaa: etta heidan oli paastava mahdollisim- 
man kauas Timanttipalatsista. Noin viisikymmenta sotu- 
ria totteli Tarzanin kutsua, ja naiden kanssa han pysahtyi 
portin luo, jolle useita satoja Bolganeja nyt ryntasi. 

Vanhus tuli laskemaan katensd Tarzanin kAsivarrelle. 
”Sinun olisi parasta paeta. Gomanganien rintama murtuu 
ja he juoksevat pakoon ensimmiisesta iskusta.” 

*Pakeneminen ei hyGdyttdisi meité, menettdisimme vain 
sen, minka olemme saavuttaneet gomanganien avulla, ja 
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sitten koko laakso olisi kuin sohaistu ampiaispesa.”’ 

Han oli tuskin lausunut nama sanat, kun yksi gomanga- 
neista huudahti: ’Katsokaa! Katsokaa! Meik4laiset tule- 
vat!’ ja mies osoitti metsdan johtavaa polkua. 

Ja he tulevat ihan oikeaan aikaan’’, totesi Tarzan nah- 
dess4an ensimmdisen gomanganiparven rientavan metsdsta 
portille. ’ Joutukaa! ” han huusi lahestyville mustille, ’Bol- 
ganit ahdistelevat meitad, tulkaa kostamaan karsim4anne vaa- 
ryydet!” Tarzan kaantyi antamaan kaskyjé ympéarilleen 
oleville mustille, ja sitten han sy6ksyi hyokkdaavia gorilla- 
miehia vastaan. Ja takaapdin tuli yha uusia gomanganien 
aaltoja, jotka vyO6ryivat siséan Timanttipalatsin portista 
huuhtoen kaikki tieltaan ja iskien lopulta tyrskyjen lailla 
Bolganien horjuvaa rintamaa vasten, joka tyO6nnettiin ar- 
motta takaisin, kunnes palatsin seina pysaytti peraantyvat. 

Taistelun tiimellys, huudot ja verenvuodatus kiihottivat 
Jad-bal-jata siina maarin etta Tarzanin oli vaikea estaa sita 
kaéymastaé yhta hanakasti ystavien kuin vihollisten kimp- 
puun. Apinamieheilta kului niin paljon aikaa hurjan liitto- 
laisensa hillitsemiseen, etta hanen osallistumisensa varsinai- 
seen taisteluun jd4i kovin vahdiseksi, mutta han naki etta se 
sujui odotusten mukaisesti ja etta Bolganit karsisivat tay- 
dellisen tappion, ellei mitaan odottamatonta sattuisi. 

Eika Tarzan erehtynyt. Gomanganit riehaantuivat ensim- 
maisesta voitonmausta niin verenhimoiseen kostonhaluun 
etta he olivat yhta hulluja kuin Jad-bal-ja. He eivat anta- 
neet eivatka pyytaneet armoa. Taistelu loppui vasta sitten, 
kun he eivat enaa loytaneet surmattavia Bolganeja. 

Taistelun paatyttya Tarzan palasi Lan ja vanhuksen 
kanssa valtaistuinsaliin, josta savupommien kary jo oli 
haihtunut. He kutsuivat luokseen kaikkien kylien paialli- 
kot. Naiden kokoonnuttua korokkeen eteen, jolla kolme 
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valkoista seisoivat vierelladan iso mustaharjainen leijona, 
Tarzan piti puheen. 

»Timanttipalatsin laakson gomanganit, tana iltana olette 
vapautuneet julmilta isanniltanne, jotka ovat pitaneet hei- 
moanne hirmuvallassaan ikimuistettavilta ajoilta lahtien. 
Teita on sorrettu niin 4arett6man kauan ettei keskuuteen- 
ne ole syntynyt ketaan, joka voisi hallita teita jarkevasti ja 
oikeudenmukaisesti. Siksi teidan taytyy valita itsellenne 
toista rotua oleva hallitsija.”’ 

Sina! Sina!’ kuului dani toisensa jalkeen paallikdiden 
innostuessa ehdottamaan apinain Tarzania kuninkaakseen. 

Apinamies nosti katensa vaatien hiljaisuutta. Ei minus- 
ta, mutta taalla on mies, joka on elanyt kauan keskuudes- 
sanne ja joka tuntee tapanne ja tottumuksenne, toiveenne 
ja tarpeenne paremmin kuin kukaan muu. Jos han suostuisi 
jaamaan tanne hallitsijaksenne, hanesta tulisi varmasti hyva 
kuningas.” Tarzan osoitti vanhusta. 

Tama katseli apinamiesta4 aivan ymmallaan. ’Mutta mina 
tahdon lahtea taalta, haluan palata sivistyneeseen maail- 
maan, joka on pitanyt minua kuolleena kaikkina naina vuo- 
sina.” 

Sina et tieda mista puhut”’, vastasi apinamies. ’’Olet ollut 
kovin kauan poissa. Sinulla ei ole enda yhtaan ystavaa siella 
mista tulit. Et loyda sielté muuta kuin petosta, tekopy- 
hyytta, ahneutta, omanvoitonpyyntia ja julmuutta. Et léy- 
da sielté ketaan, joka olisi kiinnostunut sinusta, etka ke- 
taan, johon voisit kiintya. Mina, apinain Tarzan, olen lahte- 
nyt viidakosta ihmisten rakentamiin kaupunkeihin, mutta 
olen aina pettynyt ja ilomielin palannut viidakkoon, luon- 
toon ja todelliseen vapauteen niaiden jalojen petojen pariin, 
jotka ovat rehellisia seka rakkaudessa etta vihassa.” 

Sind tulet pettymaan, jos palaat. Tulet huomaamaan 
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jattaneesi kayttamatta tilaisuuden olla hyédyksi. Nama saa- 
littavat alkuasukkaat tarvitsevat sinua. En voi jaada tanne 
auttamaan heité pois pimeydesta, mutta sina voisit. Heita 
pitdisi opettaa ahkeraksi, rehelliseksi ja ystavalliseksi kan- 
saksi, jolle sodankayntitaito ei ole vieras, silla jos omistaa 
jotakin hyvaa, niin aina on sellaisia, jotka ovat tasta kateel- 
lisia ja jotka yrittavat riistéa sen itselleen, mikali voimat 
riittavat riistoon. Siksi sinun pitdisi opettaa tata heimoa 
suojelemaan maataan ja oikeuksiaan. Pystyakseen siihen 
niiden taytyy osata taistella menestyksellisesti, ja niilla tay- 
tyy olla siihen tarvittavia aseita.”’ 

”’Olet oikeassa apinain Tarzan”’, vastasi vanhus. ’’Sivisty- 
nyt maailma ei voi tarjota minulle mitéan. Jaan tanne, jos 
gomanganit valitsevat minut paallikd6kseen.” 

Kysyttaess4é kylapaallik6t vakuuttivat Tarzanille etta 
ellei tama suostuisi heidin pdaallikékseen, he valitsisivat 
mielella4an vanhuksen, josta kaikki tiesivat joko omasta 
kokemuksesta tai kuulopuheista ettei han ollut koskaan 
osallistunut heihin kohdistuneisiin julmuuksiin. 

Harvat eloonjaaneet Bolganit, jotka olivat paenneet eri 
puolille palatsia, pidatettiin ja tuotiin valtaistuinsaliin. 
Niille tarjottiin kaksi vaihtoehtoa, niiden oli jaatava laak- 
soon oOrjiksi tai lahdettava sielta ainiaaksi. Gomanganit oli- 
sivat tahtoneet surmata ne, mutta uusi kuningas ei suostu- 
nut siihen. 

”Minne voisimmekaan lahtea Timanttipalatsin laaksos- 
ta?” kysyi yksi Bolganeista. Emme tiedé mita on Oparin 
kaupungin takana, ja itse Oparissa meill4 ei ole muuta kuin 
vihollisia.”’ 

Tarzan istui vaiti ja katseli heita tutkivasti. Silla aikaa 
gomanganien p4allikot ja jotkut muut Bolganit heittivat 
ehdotuksia gorillamiesten tulevaisuuden jarjestamiseksi. 
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Viimein Tarzan nousi ja nyOkkasi Bolganeihin pain. 

»Teita on satapdinen joukko, ja teilla on taistelijoilta 
vaadittavaa voimaa ja hurjuutta. Vierellani istuu La, Oparin 
ylipapitar ja hallitsija. Haijy pappi on anastanut hanelta 
vallan, mutta huomenna marssimme Opariin Timanttipa- 
latsin laakson urheimpien gomanganien kanssa. Tarkoituk- 
senamme on rangaista Kadjia, ylipappia, joka on osoittau- 
tunut petturiksi, jotta kuningatar La voisi jalleen asettua 
Oparin valtaistuimelle. Mutta kun petoksen siemen on ker- 
ran kylvetty, se voi nousta oraalle milloin tahansa ja siella 
missé sita vahiten odottaa. Saattaa kestaad kauan ennen 
kuin Oparin La voi jalleen luottaa alamaisiinsa. Tasta seu- 
raa etta teille tarjoutuu tehtava ja kotimaa. Lahtekaa Opa- 
riin taistelemaan kanssamme ja asettamaan La takaisin 
valtaistuimelle ja jaakaa taistelun jalkeen Lan henkivarti- 
joiksi suojelemaan hanta seka ulkopuolisilta etta oparilais- 
ten keskuudessa olevilta vihollisilta. 

Bolganit keskustelivat pitkaan. ehdotuksesta ja sitten 
yksi heista astui Tarzanin eteen. ’Me hyvaksymme tar- 
jouksesi.”’ 

”Lupaatteko olla uskollisia Lalle?’’ kysyi apinamies. 

*Bolganit eivat koskaan ole pettureita.” 

”*Hyva on! Enta sina, La. Oletko tyytyvadinen tahan jar- 
jestelyyn?”’ 

”Otan gorillamiehet palvelukseeni”’, vastasi ylipapitar. 

Varhain seuraavana aamuna Tarzan ja La lahtivat kol- 
mentuhannen gomanganin ja sadan Bolganin kanssa ran- 
kaisemaan petollista Kadjia. Taktiikkaan tai sotajuoneen 
ei juuri turvauduttu. Joukko marssi Timanttipalatsin laak- 
sosta kalliorotkon lapi Oparin laaksoon ja suoraan Lan 
palatsia kohti. 

Pieni harmaa apina, joka istui temppelin muurilla koyn- 
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noksien keskella, naki heidan tulevan. Se kallisti paainsa 
puolelta toiselle jarkyttyen ja kiihtyen niin etta se hetkeksi 
unohti raapia vatsaansa, johon se 4sken oli pannut koko 
tarmonsa. Mita lahemmiaksi joukko tuli, sitaé enemmian 
Manu, pikkuapina,kiihtyi, ja kun se hamaristi tajusi kuinka 
valtavan paljon gomanganeja tuolta tuli, Manu joutui aivan 
suunniltaan, mutta Bolganien — Manun pienen maailman 
hirmujattien — nakeminen oli viimeinen pisara, joka sai sen 
rynt4am4an mielettOman lailla Oparin palatsiin. 

Kadj oli temppelin sisapihalla, jossa han auringon nous- 
tessa oli suorittanut uhrin Liekehtivalle jumalalle. Kadjin 
seurassa Oli joukko alempia pappeja seké Oah ja taman 
papittaret. Nyrpeista ilmeisté ja Oahin ylipapille osoitta- 
mista sanoista paljastui, etta heidan valilleen oli syntynyt 
erimielisyytta. 

”’Olet jalleen mennyt liian pitkalle, Kadj. Uhraaminen 
Liekehtivalle jumalalle on ylipapittaren yksinoikeus. Silti 
sina tartut yha uudestaan pyhdan veitseen saastaisilla ka- 
sillasi.”’ 

”*Hiljaa, mina olen Kadj, Oparin kuningas ja Liekehtivan 
jumalan ylipappi. Sind olet ylipapitar Kadjin ansiosta. Ala 
koettele karsivallisyyttani liikaa tai saat itse kokea milta 
pyha veitsi tuntuu.’’ Hanen sanoihinsa sisdéltyvasta uhasta 
ei voinut erehtyd. Moni paikalla olevista ei voinut salata 
tyrmistystéan kuullessaan nama ylipapittaren pyhyytta 
loukkaavat sanat. Vaikka he eivat paljon valittaneetkaan 
Oahista, hanet oli kuitenkin valittu Oparin ylimpdaan vir- 
kaan, ja ne, jotka uskoivat etté La oli kuollut, niin kuin 
Kadj oli yrittanyt vakuuttaa heille, kunnioittivat Oahia ha- 
nen korkean asemansa edellyttamalla tavalla. 

»Pidd varasi, Kadj’’, varoitti muuan vanha pappi. ’’Sinun- 
kin oikeuksillasi on rajansa.”’ 
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13 — Tarzan ja kultaleijona 


”Rohkenetko uhata minua?”’ huudahti Kadj, ja fanaatti- 
sen mielipuolen raivo loisti hanen silmistéan. ’’>Rohkenetko 
uhata minua, Kadjia, Liekehtivan jumalan ylipappia?”’ Ja 
han sy6ksyi suututtajaansa vastaan uhriveitsi uhkaavasti 
kohotettuna, mutta juuri silla hetkella pieni harmaa kirku- 
va apina ilmestyi aukolle, josta naki temppelipihaan. 

»*Bolganit! Bolganit tulevat! ” se huusi. 

Kadj pysahtyi, kaantyi Manuun pain ja laski alas veista 
pitelevian katensd. ’*Naitk6 ne, Manu? Puhutko totta? Jos 
kujeilet taas kanssani, se on ihka viimeinen temppu, jonka 
teet Kadjille.”’ 

”Puhun totta, ndin ne omin silmin’’, parpatti pikkuapi- 
na. 

”Montako niitaé on? Kuinka lahella Oparia?”’ 

”*Niita on yhta paljon kuin puussa on lehtia’’, sanoi Ma- 
nu. ’’Ne eivat ole enaa kaukana temppelin muurista. Bolga- 
nit ja gomanganit tulevat yhta sankkana joukkona kuin 
ruoho, joka kasvaa rotkojen viileassé kosteudessa.”’ 

Kadj kaansi kasvonsa auringolle, taivutti paansa taakse- 
pain ja paasti ilmoille pitkan huudon, joka paattyi kimeaan 
kirkaisuun. Kolme kertaa han korotti 4a4nensa4 tuohon kaa- 
meaan huutoon. Sitten han kaski pihalla olevia seuraamaan 
itseaan ja lahti nopein askelin varsinaiseen palatsiin. Kadjin 
suunnatessa askeleensa vanhalle puistokadulle, jonka var- 
rella Oparin palatsi sijaitsi, jokaisesta kaytavasta ja ovesta 
ilmestyi Oparin kappyridisid ja karvaisia miehia, joilla oli 
aseinaan painavat nuijat ja veitset. Ymp4rilla olevissa puissa 
kirkui ja parpatti ainakin kaksikymmenta harmaata pikku- 
apinaa. 

Ei talta puolelta, ei talta puolelta”’, ne huusivat ja osoit- 
tivat etelaan pain. 

Jarjestaytymatt6man lauman lailla pappien ja soturien 
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joukko ryntasi palatsiin Kadjin kannoilla. He palasivat 
rakennuksen toiseen paahan ja kiipesivat palatsia suojaavan 
korkean muurin paalle juuri silloin, kun Tarzanin joukot 
pysahtyivat sen ulkopuolelle. 

’Kivia! Kivia!” kiljui Kadj, jolloin alhaalla pihalla ole- 
vat naiset alkoivat kerata irtokivid, jotka olivat pudonneet 
rapautuvasta muurista ja palatsin seindsta, ja noita kivid he 
heittivat muurin paalla oleville sotureille. 

”Menkaa tiehenne! ”’ Kadj huusi portin eteen saapuneel- 
le armeijalle. > Menkaa tiehenne! Mina olen Kadj, Liekehti- 
van jumalan ylipappi, ja tima on hanen temppelinsa. Saatte 
kokea Liekehtivian jumalan vihaa, jos hapdisette hanen 
temppelidan.” 

Tarzan astui esiin joukosta ja kohotti katensa vaatien 
hiljaisuutta. 

”La, ylipapittarenne ja kuningattarenne, on taalla’’, han 
huusi muurilla oleville oparilaisille. ’’Kadj on petturi ja val- 
lan anastaja. Avatkaa portit kuningattarelle. Luovuttakaa 
petturit tuomittaviksi niin séastytte ikavyyksilta. Jos kiel- 
taydytte paastamasta Lata kaupunkiin, valtaamme sen ve- 
renvuodatuksin ja palautamme hidnelle ne oikeudet, jotka 
kuuluvat hanelle.” 

Tarzanin lakattua puhumasta La siirtyi hanen viereensa, 
jotta kaikki kansa nakisi hanet, ja heti kuului hajanaisia 
huutoja Lan puolesta seké joitakin 44nia Kadjia vastaan. 
Ylipappi ymmiarsi ilmeisesti etté vaaka oli kallistumassa 
hanen tappiokseen, sillé han yllytti miehiaéan hy6kkayk- 
seen ja heitti itse Tarzania kivellé. Vain apinamiehen ih- 
meellinen ketteryys pelasti hanet, han vaisti kived, joka 
osui erdsté gomangania rintaan ja kaatoi taman. Samassa 
heihin kohdistettiin kokonainen kivien ryOppy. Tarzan 
antoi joukoilleen hyékkayskaskyn. Karjuen ja murahtaen 
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Bolganit ja gomanganit syéksyivat eteenpain ja kiipesivat 
kissan tavoin muurin karheata pintaa yl6s uhmaten vas- 
taanottajien nuijia. Tarzan, joka oli valinnut Kadjin uh- 
rikseen, padsi ensimmaisten joukossa muurin paille. Kar- 
vainen ja kappyrdinen soturi suuntasi iskun haneen. Pi- 
dellen kiinni muurin yléreunasta yhdella kadella Tarzan 
tarttui nuijaan toisella kadella ja vaansi sen paallekarkaajan 
kasista. Samassa han naki Kadjin kéantyvan ja katoavan 
takana olevaan pihaan. Sitten Tarzan kiskoi itsensa muurin 
paalle, missé han heti joutui taisteluun kahden muun 
oparilaisen kanssa. Kookkaampana ja voimakkaampana 
han raivasi heidat helposti tieltaan heidaén toveriltaan 
riistamallaan nuijalla. Muistaen etta Kadj, joka oli Lata 
vastaan suoritetun kapinan johtaja, oli estettava pakene- 
masta, Tarzan hyppasi alas kiveykselle juuri silloin, kun 
ylipappi katosi pihan toisella puolella olevaan porttihol- 
Viin. 

Jotkut papit ja papittaret yrittivat estaa hanta. Tarzan 
tarttui yhta miesta nilkoista ja py6ritti hanté kuin mouka- 
ria juostessaan pihan toiseen paahan, jonne han pysahtyi. 
Jannittéen valtavat lihaksensa viimeiseen ponnistukseen 
apinamies paiskasi papin takaa-ajajiensa syliin. 

Jaamatté katsomaan téman tempauksen tulosta han 
lahti taas jatkamaan Kadjin takaa-ajoa. Taman onnistui 
sdilyttaéa etumatkansa, koska tunsi palatsin, temppelin ja 
pihojen sokkelot paremmin kuin Tarzan. Tarzan oli varma 
etta pakenija pyrki temppelin sisimpiin osiin. Sielta Kadj 
paasisi helposti palatsin alla oleviin kammioihin ja loytiaisi 
niista piilopaikan, josta hanta olisi vaikea tavoittaa, silli 
maanalaiset kaytavat olivat kovin pimeité ja moneen suun- 
taan haarautuvia. Niinpa Tarzan teki kaikkensa ennattaak- 
seen uhripihalle, ennen kuin Kadj pdasisi maanalaisiin 
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kaytaviin. Mutta kun Tarzan viimein sy6ksyi oviaukosta 
pihalle han astui taitavasti viritettyyn ansaan, koyden 
silmukka kiristyi hanen nilkkansa ympérille, ja han pais- 
kautui maahan. Hanen ollessa kaatumisestaan vield puoli- 
pokerryksissa joukko Oparin kappyrdaisia pikkumiehia heit- 
taytyi hanen paallensa. He sitoivat hanet lujasti ennen kuin 
han oli toipunut yllatyksesta. 

Tarzan tajusi vain hamardsti etta hanet nostettiin yl6s ja 
kannettiin jonnekin. Hanen tajuntansa palasi kokonaan 
vasta silloin kun hanet laskettiin kylmille kivipinnalle. Han 
huomasi makaavansa Liekehtivan jumalan temppelin sisa- 
pihan uhrialttarilla, ja hanen vierellaan seisoi Kadj, ylipap- 
pi, jonka julmat kasvot olivat vaaéntyneet irvistykseen rai- 
vosta ja kostonhalusta. 

”Vihdoinkin! ” riemuitsi tuo vihan riivaama. ”’ Talla ker- 
taa ei olekaan kysymys Liekehtivan jumalan, vaan Kadjin 
vihasta. En anna sinulle armoa, apinain Tarzan, enka jaa 
odottamaan etta joku tulisi valiin.”’ 

Kadj kohotti uhriveitsen korkealle paansa ylapuolelle. 
Veitsen karjen alta apinain Tarzan naki muurin harjan, jolle 
juuri ilmestyi ison mustaharjaisen leijonan paa ja lavat. 

”Jad-bal-ja! Tapa! Tapa!” Tarzan huusi. 

Kadj empi veitsi koholla. Han seurasi apinamiehen kat- 
setta ja samalla hetkella kultaleijona hyppasi alas pihaan ja 
kavi Oparin ylipapin kimppuun kahdella pitkalla loikkauk- 
sella. Veitsi putosi kolahtaen kiveykselle, ja leijonan valta- 
vat leuat loksahtivat ylipapin inhottavissa kasvoissa. 

Tarzania tuoneet alemmat papit, jotka olivat jaaneet 
katsomaan Kadjin surmaniskua, olivat kirkuen paenneet 
pihalta samalla hetkella kun kultaleijona oli hyokannyt 
ylipapin kimppuun. Nyt Tarzan ja Jad-bal-ja olivat yksin 
temppelin uhripihalla Kadjin ruumiin kanssa. 
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”Jad-bal-ja, tule tanne suojelemaan apinain Tarzania’’, 
kaski apinamies. 

Tuntia my6hemmin Lan voitokkaat joukot ty6éntyivat 
Oparin vanhaan palatsiin ja temppeliin. Ne papit ja soturit, 
jotka eivat olleet saaneet surmaansa, antautuivat ja tunnus- 
tivat Lan ylipapittarekseen ja kuningattarekseen. Lan kas- 
kysté kaupungissa suoritettiin etsint6ja Kadjin ja Tarzanin 
léytamiseksi. La oli itse sen osaston johdossa, joka saapui 
uhripihaan. 

Naky, joka kohtasi hanet sielld, sai hanet 4kkia pysahty- 
maan, silla apinain Tarzan makasi sidottuna alttarilla ja 
hinen paallaan seisoi muriseva Jad-bal-ja, kultaleijona, 
jonka palavat silmat tuijottivat ylipapitarta. 

”Tarzan!”’ La kirkui astuen askeleen lahemmaksi altta- 
ria. ’’Kadj toteutti aikeensa lopultakin. Voi, isieni jumala, 
armahda minua — Tarzan on kuollut.” 

”Kaukana siita’’, huudahti apinamies. Tule paastamaéan 
minut pois. Olen ainoastaan kahleissa, mutta olisin kuollut 
uhriveitsen alla ellei Jad-bal-jata olisi ollut.” 

”Jumalan kiitos!’ huudahti La ja aikoi menna alttarille, 
mutta pysahtyi nahdessaan uhkaavasti murisevan leijonan. 

»Paikalla! Anna hanen tulla”, Tarzan sanoi, ja Jad-bal-ja 
paneutui makaamaan isantansa viereen ja painoi pdansa api- 
namiehen rintaa vasten. 

Silloin La tuli alttarille, otti uhriveitsen lattialta ja kat- 
kaisi viidakon valtiaan kahleet. Vasta taman jalkeen han 
huomasi alttarin takana lojuvan Kadjin ruumiin. 

”Pahin vihollisesi on kuollut, ja siita saat kiittaa Jad-bal- 
jata, niin kuin mina kiitaén sita henkeni pelastuksesta’’, sa- 
noi Tarzan. Nyt sinun on mahdollista el4a onnellisenz 
rauhassa ja sovussa Timanttipalatsin laakson asukkaiden 
kanssa.”’ 
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Sina iltana Tarzan, Bolganit, gomanganien paallikét ja 
Oparin papit ja papittaret istuivat Oparin palatsin suuressa 
juhlasalissa kuningatar Lan vieraana nauttien ateriaansa 
muinaisen Atlantiksen kultaisista lautasista — lautasista, 
jotka olivat peradisin maanosasta, josta tandan ei ole jaljella 
muuta kuin vanhoja taruja. Seuraavana aamuna Tarzan ja 
Jad-bal-ja lahtivat kotimatkalle wazirien maahan. 


17. LIEKKIEN UHRI 


Flora Hawkes harhaili neljan liittolaisensa kanssa viidak- 
koy6éssé Luvinin ja kahdensadan soturin takaa-ajamina. 
Pakolaisilla ei ollut mitéain tavoitetta, silla he olivat taysin 
eksyksissa ilman mustia oppaitaan. Jokaisen mielessa oli 
yksi ainoa ajatus, jokainen halusi paasté mahdollisimman 
kauas norsunluuryé6stajien leiristaé, silld heitaé odotti sama 
kohtalo voitti kumpi puoli tahansa. Juostuaan umpimiah- 
kéan noin puoli tuntia he pysahtyivat lepaam4an, mutta 
pian takaa-ajajien 4anet kuuluivat selvasti, ja he jatkoivat 
jalleen maarat6nta pakoaan kovasti pelastyneina. 

Hetken kuluttua he hammastyksekseen havaitsivat valon 
loistetta edesta pain. Mita se mahtoi tietéi? Olivatko he 
juosseet tayden ympyran, oliko tuo sama leiri, josta he 
olivat paenneet? He paattivat lahted ottamaan selvaa asias- 
ta ja lopulta he erottivat okaisen boman suojaaman leirin 
4ariviivat leirin keskella palavan pienen nuotion levittamaa 
valoa vasten. Tulen ymparilla istui noin puolisataa mustaa 
soturia, ja lahemmaksi tultuaan pakolaiset nakivat selvasti 
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etta mustien joukossa oli valkoinen nainen. Juuri silloin 
takaa-ajajien aanet alkoivat kuulua yha selvemmin. 

Nuotion ymparilla olevien mustien ilmeista naki etta he 
keskustelivat rosvojen leirista asken kantautuneesta taiste- 
lun melskeesta, silla he viittasivat usein sinne pain. Nyt 
nainen kohotti katensé pyytaden hiljaisuutta, ja kaikki 
nakyivat kuuntelevan. Oli ilmeistd etta leiriintyneet kuuli- 
vat Flora Hawkesin ja taman liittolaisia takaa-ajavien sotu- 
reiden lahestymisen. 

*Leirissé on valkoinen nainen’’, Flora sanoi. ’” Emme 
tieda kuka han on, mutta meilla ei ole muutakaan toivoa, 
silla takaa-ajajat tavoittavat meidat pian. Ehk4 tuo nainen 
suojelee meité. Tulkaa, mennaan pyytamdan sita.”’ Odotta- 
matta vastausta Flora astui rohkeasti boman luo. 

He eivat paasseet pitkalle, ennen kuin valppaat wazirit 
huomasivat heidat, ja boman sisdéreunalle muodostui uh- 
kaavien keihaiden piiri. 

Seis!’ huusi yksi sotureista. *>Olemme Tarzanin wazi- 
reja. Keita te olette?”’ 

”Olen englantilainen nainen’’, vastasi Flora. ’’Olen eksy- 
nyt viidakkoon toverieni kanssa. Safarimme on pettanyt 
meidat — pdallysmiehemme ja soturimme ajavat meita ta- 
kaa. Meité on ainoastaan viisi. Pyydamme teiltaé suojelusta.” 

” Antakaa heidan tulla’’, Jane sanoi wazireille. 

Janen ja wazirien tarkkaillessa Flora Hawkesia seka 
nelja4 miesta heidan astuessaan bomaan, heita katseli viela 
yksi silmapari leirin toisesta paasté ison puun lehvistésta 
— ja niihin silmiin syttyi omituinen valke, kun ne tunsivat 
tyt6n ja taman toverit. 

Vieraiden tultua lahemmaksi Janelta paasi hammastynyt 
huudahdus. ’’Flora! Flora Hawkes! Mita ihmetta sina taal- 
la teet?”’ 
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Tytt6 hatkahti myés ja pysahtyi. ’Lady Greystoke! ” 

”En ymmarra tata, en tiennyt etta olit Afrikassa’’, sanoi 
Jane. 

Aina sanavalmis Flora joutui hetkeksi ymmi§lle, mutta 
pian han sai apua luontaisesta dlystaan. ’’Olen taalla herra 
Bluberin ja hanen ystaviensé kanssa. He tulivat tekemaan 
tieteellista tutkimusty6ta, ja he ottivat minut mukaansa, 
koska olin kaéynyt Afrikassa teidin ja lordi Greystoken 
kanssa ja koska tiedain jotakin maan tavoista. Mutta nyt 
palvelijamme ovat kaantyneet meita vastaan, ja me olemme 
hukassa, ellette voi auttaa meita.” 

”Ovatko miehet lansirannikolta?’”’ kysyi Jane. 

”Ovat’’, vastasi Flora. 

*Luulisin etta wazirini pystyvat taltuttamaan heidat. 
Paljonko heita on?”’ 

”Noin kaksisataa’’, sanoi Kraski. 

Jane pudisti paataan. ’’Tilanne ei nayta lupaavalta”’, han 
huomautti ja kutsui sitten luokseen pdallysmiehensa Usu- 
lan. ’’Parisataa lansirannikon miesta ajaa takaa naitaé ihmi- 
sid, meidan taytynee taistella puolustaaksemme heita.”’ 

”Olemme wazireja’’, vastasi Usula koruttomasti, ja het- 
kista myOhemmin Luvinin etujoukot ilmestyivat nakyviin 
leirinuotion valopiirin liepeille. 

Lansirannikon miehet pysahtyivat nahdessaan kiiltavat, 
taisteluvalmiit soturit. Luvini, joka yhdella silmayksella 
naki etta vihollinen oli heitaé vahalukuisempi, astui esiin 
joukostaan ja alkoi ivata ja pilkata vastustajia vaatien val- 
koisten luovuttamista hanelle. Puhuessaan han hyppelehti 
kuin ilveilija, heilutti kivaaridin ja puisteli nyrkkejaan. 
Pian muut alkoivat matkia hanté, kunnes koko kahden- 
sadan miehen joukko huusi ja kiljui ja uhkaili hyppiessaan 
paikallaan ja kiihottaessaan itseaan raivoon, joka kartuttaisi 
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hydkkayksen aloittamiseen tarvittavaa rohkeutta. 

Boman sisalla olevat apinain Tarzanin kouluttamat wazi- 
rit olivat aikoja sitten luopuneet tuollaisista mielikuvituk- 
sellisista taistelun esinaytdksista, joihin muut sotaiset hei- 
mot ovat kovin ihastuneita. Tyynina ja tuimina wazirit 
odottivat vihollisen rynnakk6a. 

*Heilla nakyy olevan useita kivaareita”’, totesi Jane. ’’Se 
on paha merkki.”’ 

”Joukossa on korkeintaan puoli tusinaa miehia, jotka 
pystyvat ampumaan osumia’’, sanoi Kraski. 

”Teilla miehilla nakyy olevan aseet. Asettukaa paikoil- 
lenne wazirien joukkoon ja kehottakaa safarinne palvelijoi- 
ta poistumaan ja jattamaan meidat rauhaan. Alka4a ampu- 
ko, ennen kuin he hyékkaavat. Aloittakaa vasta sitten kun 
he tulevat ja ampukaa silloin kiivaasti. Mikaan ei taltuta 
lansirannikon mustia niin kuin tuliaseet. Flora ja mina py- 
syttelemme taka-alalla tuon ison puun luona.” Jane puhui 
vakuuttavasti kuin henkil6, joka on tottunut jakamaan kas- 
kyja ja tietéa mita han puhuu. Miehet tottelivat hanta, Blu- 
ber myé6s, vaikka han vapisi surkeasti siirtyesséan eturiviin 
wazirien joukkoon. 

Leirinuotion valossa Luvini naki heidat selvasti, ja ison 
puun lehvist6ss4 kyyk6ttava naki my6s etta Flora ja Jane 
siirtyivat puun alle. Luvini ei ollut tullut taistelemaan. Han 
oli tullut sieppaamaan Flora Hawkesin. Han kaantyi mies- 
tensa puoleen. ’’Tuolla on vain viisikymmenta soturia. Voi- 
simme helposti tappaa heidat, mutta emme tulleet tanne 
sotimaan. Tulimme vain hakemaan valkoista tytt6a4. Jaakaz 
tanne meteléim4an, vetak4a noiden sakaalin pentujen huo 
mio puoleenne. Silla aikaa kierrin viidenkymmenen mie 
hen kanssa leirin toiselle puolelle hakemaan valkoista tyt 
t6a. Siepattuani hanet lahetan teille sanan ja voitte het 
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vetaytya kylaan. Paaluaidan takana olemme turvassa hyOk- 
kaykselta.” 

Tama suunnitelma sopi erittéain hyvin lansirannikon 
mustille, joilla ei ollut minkdanlaista halua antautua vaa- 
ralliseen taisteluun. Niinpa he hyppivat ja kiljuivat ja heit- 
tivat entista 44nekkaampia uhkauksia, silla he luulivat voi- 
vansa tehda ndin seuraamuksitta. Kohtahan he vetaytyisi- 
vat paaluaidan turvaan verett6m4n voiton jalkeen. 

Luvinin hiipiessé tihedn viidakon suojassa kiertoteitse 
leirin toiseen paahan ja lansirannikon mustien meteléinnin 
kohotessa suorastaan korviahuumaavaksi molempien val- 
koisten naisten eteen pudottautui yllattaen puusta melkein 
alaston valkoinen jatti, jonka ainoana verhona oli lanne- 
vaate ja leopardintalja. Hanen jumalaisen vartalonsa darivii- 
vat piirtyivat petojen pelottamiseksi sytytetyn nuotion 
loimuja vasten. 

”John! ” huudahti Jane. ’Luojan kiitos etta tulit.” 

”Ss’’, varoitti valkoinen jatti ja painoi etusormen huu- 
lilleen. Sitten han kaantyi 4kkia Flora Hawkesin puoleen. 
”Sinut mina tahdon’’, han huusi, sieppasi tyt6n ja heitti 
taman kevyesti olalleen. Ja ennen kuin Jane ennatti puut- 
tua asiaan — ennen kuin han edes tajusi mita oli tapahtu- 
nut — mies oli hypannyt okaisen muurin yli ja poistunut 
viidakkoon. 

Hetken aikaa Jane huojui kuin odottamattoman iskun 
saanut. Sitten hanelté paasi tukahtunut vaikerrus, ja han 
vaipui nyyhkyttéen maahan peittaen kasvonsa kasillaan. 

Siita Luvini ja hanen soturinsa loysivat Janen hiipiessdan 
salaa boman yli leiriin puolustajien selin taakse nuotion 
toiselta puolelta. He tulivat hakemaan valkoista naista ja 
léysivat naisen, kiskoivat hanet kovakouraisesti pystyyn, 
tukahduttivat hanen huutonsa likaisin kourin ja raahasivat 
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hanet viidakon lapi norsunluury6stajien aidattuun kylaan. 

Kymmenen minuuttia myOhemmin wazirit ja valkoiset 
miehet nakivat lansirannikon mustien vetaéytyvan hitaasti 
viidakkoon yha huutaen, kiljuen ja uhkaillen nitistaa vihol- 
lisensa viimeiseen mieheen. Taistelu oli paattynyt. Yhtaan 
laukausta ei ollut ammuttu eika yhtaan keihasta heitetty. 

»*Hitto soikoon’’, sanoi Throck. ’Mita tuon kirotun 
pelleilyn takana mahtoi olla? Luulin niiden aikovan pistaa 
meidat poskeensa, mutta ne kehvelit tyytyivatkin vain 
kiljumaan. Taalla olemme ja se siita.”’ 

Bluber pullisti rintaansa. Adolf Bluber ei anna kouralli- 
sen alkuasukkaita hamata itseaan”’, han mahtaili. 

Kraski katseli poistuvien mustien jalkeen. Sitten han 
siirtyi nuotion luo raapien pdataan. ”En tajua sita”, han 
sanoi ja kysyi akkia: Missa ovat Flora ja Lady Greysto- 
keke 

Silloin havaittiin etta molemmat naiset olivat kadon- 
neet. 

Wazirit olivat aivan suunniltaan. He kutsuivat Janea 
aaneen mutta eivat saaneet vastausta. ’Tulkaa! Me wazirit 
taistelemme sittenkin’’, huusi Usula ja lahti juoksemaan. 
Han hyppasi suojamuurin yli ja koko hanen joukkonss 
seurasi hanta vihollisen takaa-ajoon. 

Ei kestanyt kauan ennen kuin vetaytyjat tavoitettiin 
Sitten seurasi pikemminkin sekasortoinen pako kuin tais 
telu. Wazirit kannoillaan kauhistuneet lansirannikon mus 
otat pakenivat aitaukselleen heittaen aseensa, jotta he voisi 
vat juosta nopeammin. Mutta Luvini miehineen oli saanu’ 
kyllin ison etumatkan, jonka turvin he pdasivat kylaan j: 
paaluaidan suojaan ennen kuin takaa-ajetut ja heidan takaa 
ajajansa ennattivat sinne. Paasty4an portin sisdpuolelk 
puolustajat ryhtyivat tekem@an vastarintaa, silla he tajusi 
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vat eita heita odotti veriléyly, jos wazirit padsisivat kylaan. 
He taistelivat kuin ahdistetut elaimet ja onnistuivatkin 
torjumaan hy6kkaajat niin pitkaksi aikaa etta portti voitiin 
sulkea ja teljeta. Kyla oli rakennettu puolustettavaksi pal- 
jon suurempia joukkoja vastaan, joten silla ei ollut mitaan 
hataa, sita paitsi wazireja ei ollut enaa viittakymmenta 1a- 
hes kahtasataa puolustajaa vastassa. 

Ymmirtaden sokean hy6kkayksen hyédytt6myyden Usu- 
la veti joukkonsa takaisin jonkin matkan paahan aitaukses- 
ta. Wazirit istuivat kyykyssa ja loivat akdisid katseita port- 
tiin pain Usulan pohtiessa juonia vihollisen kukistamiseksi, 
silla han tajusi ettei voima yksin riittanyt. 

”Haluamme vain pelastaa emantémme, kosto jaak66n 
toiseen kertaan’’, sanoi Usula. 

”Mutta emme edes tieda, onko han kylassa”’, huomautti 
yksi sotureista. 

”Missé muualla han voisi olla? Saatat tietenkin olla 
oikeassa — ehké han ei olekaan kylassa, mutta otetaan 
selvéa siita. Minulla on tuuma. Huomaatteko, tuuli puhal- 
taa kylastaé tanne pain. Otan kymmenen miesté mukaani. 
Muut lahestyvat taas porttia, pitavat kovaa metelid ja ovat 
hy6kkaavindan. Ei kesta kauan ennen kuin portti aukeaa 
ja he tulevat ulos, sen lupaan teille. Yritan ennattaa takaisin 
sita ennen. Mutta ellen tule, jakautukaa kahteen ryhm4an, 
asettukaa portin kummallekin puolelle ja antakaa lansi- 
rannikon mustien paeta. Emme vialita heista. Pitakaa silmat 
auki, tahyilkaa lady Janea ja kun ndette hanet, siepatkaa 
hanet hinen vartioiltaan. Ymmiéarrattek6?” Toverit ny6k- 
kdsivat. ’Lahdetadan.” Ja Usula valitsi itselleen kymmenen 
miestad, joiden kanssa han katosi viidakkoon. 


Luvini oli vienyt Janen majaan, joka sijaitsi lahella kylan 
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porttia. Taalla han oli pannut naisen kahleisiin ja sitonut 
hanet paaluun ollen yha siina uskossa etta vanki oli Flora 
Hawkes. Sitten han oli poistunut ja rientanyt portille otta- 
maan komentoonsa kylan puolustajat. 

Asken kulunut tunti oli tuonut mukanaan sellaisen ta- 
pahtumien vy6ryn etta Jane oli yha kuin huumaantunut 
niista monista jarkytyksista, jotka han oli saanut kokea. 
Nykyinen uhkaava tilanne jai kuitenkin toisarvoiseksi, kun 
han muisti etta Tarzan oli hylannyt hanet hadan hetkella ja 
vienyt toisen naisen viidakkoon. Janea ei voinut lohduttaa 
edes se mita Usula oli kertonut Tarzania kohdanneesta 
osittaisesta muistinmenetyksesté. Maatessaan kasvoillaan 
arabien likaisessa majassa Jane suri Tarzanin julmaa kar- 
kaamista ja itki niin kuin han ei ollut itkenyt moneen 
vuoteen. 

Samaan aikaan Usula ja hanen kymmenen soturiaan 
hiipi varovasti ja 44nett6m4sti paaluaitauksen ulkopuolitse 
kylan toiseen paahan. Aukealta, josta arabit olivat kaata- 
neet metsién kylan rakennustarvikkeiksi, he loysivat paljor 
kuivia oksia, joita he raahasivat paaluaidalle peittaen lahes 
kolme neljannestaé sen puoleisesta aidasta suurilla risuka 
soilla. Usulan todettua etta ty6 oli vaikea suorittaa aanet 
tomasti han oli lahettanyt yhden miehistéan viemaan kas 
kyn paajoukolle ettaé sen oli pidettaéva jatkuvaa metelii 
hukuttaakseen toverien tydsté aiheutyneet danet. Suun 
nitelma onnistui erinomaisesti, ja vaikka Usula pystyikir 
nyt tydskentelemaan entista tehokkaammin, kokonainer 
tunti ennatti kulua, ennen kuin han oli tyytyvadinen risujer 
kasaamiseen. 

Paaluaidassa olevasta raosta Luvini tarkkaili wazirie1 
paajoukkoa, jonka nouseva kuu nyt paljasti, ja lopulta ha 
tuli siihen tulokseen etteivat wazirit aikoneet hyOkata tan: 
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yona. Han saattoi siis rentoutua vahan ja kuluttaa aikaansa 
miellyttavammalla tavalla. Annettuaan soturiensa valta- 
osalle kaskyn pysy4 valppaina portin lahettyvilla ja ilmoit- 
taa hanelle heti, jos wazirit nakyivat muuttavan taktiik- 
kaansa, Luvini palasi majaan, jonne han oli jattanyt Janen. 

Luvini oli kookas mies, hanella oli matala luisu otsa ja 
ulkoneva leuka. Han meni majaan mukanaan palava soihtu, 
jonka han pani pystyyn lattialle, ja kaansi sitten verestavat 
himokkaat silmansaé liikkumattomana makaavaan naiseen. 
Han nuoli paksuja huuliaan ja astui lahemmiaksi, ojensi 
katensa ja kosketti naista. Jane vilkaisi ylés ja vetaytyi pois 
inhoa tuntien. Nahdessdéan naisen kasvot Luvini hammias- 
tyi. 

”Kuka olet?” han tiukkasi rannikkoseudun murteellisel- 
la englanninkielella. 

”Olen lady Greystoke, apinain Tarzanin vaimo. Jos olet 
jarkeva paastaét minut heti menemdaan.”’ 

Luvinin silmisté kuvastui hammistys ja kauhu, ja naiden 
lisiksi viela kolmaskin tunne. Mutta on vaikea sanoa mika 
niista paasi voitolle hanen sekavissa aivoissaan. Mies tuijotti 
Janea pitkaan ja hanen kasvoilleen kohosi vahitellen ahne 
himokas ilme, joka karkotti aikaisemmin nakyneen pelon, 
a tasta muutoksesta Jane luki tuomionsa. 

K6mpeléin sormin Luvini aukaisi Janen ranne- ja nilkka- 
<ahleiden solmut. Jane tunsi miehen kuuman hengityksen 
soskillaan, naki hanen verestavat silmansa ja punaisen kie- 
ensd, joka ajoittain lipoi paksuja huulia. Samalla hetkella 
<un Jane tunsi viimeisen kahleen irtoavan, han ponnahti 
yystyyn ja ryntdsi majan ovelle. Mutta Luvinin iso koura 
arttui hineen raahatakseen hinet takaisin. Jane pyorahti 
ympari ja yritti raivostuneen naarastiikerin lailla kynsia 
10ita rumia, virnistelevid kasvoja. Saalimatt6masti ja vas- 
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tustamattomasti Luvini mursi Janen heikon vastustuksen 
raalla voimalla ja sulki hanet yha lujemmin syliinsa. Unoh- 
taen kaiken muun, kuuroina wazirien meteldinnille portin 
edessa ja kylassé 4kkia syntyneelle uudelle halylle, nama 
kaksi jatkoivat painiskeluaan viela, vaikka nainen alusta 
alkaen oli oliut tuomittu tappioon. 

Paaluaidan takana Usula oli jo sytyttanyt risut palamaan 
monesta eri kohdasta. Lauhkean viidakkotuulen loyhytta- 
mind liekit levisivat hetimmiten roihuavaksi paloksi, joka 
poltti kuivat paalut poroiksi ja sinkautti ilmoille punaister 
kipindiden ry6ppyja, jotka lensivat tuulen mukana majo: 
jen olkikattoihin. Uskomattoman lyhyess4 ajassa kokc 
kyla oli yhtena ainoana roihuavana hornankattilana. Portt 
aukesi ja lansirannikon mustat pakenivat kauhuissaan vii 
dakkoon juuri niin kuin Usula oli ennustanut. Wazirit sei 
soivat portin kummallakin puolella ja odottivat Janea 
mutta he eivat nahneet hanta vaikka he tarkkailivat ulos 
ryntaavia, kunnes portista ei tullut enéa ketéan. Silloir 
koko kyla oli yhten4 ainoana kohisevana tulimerena. 

Viela kauan sen jalkeen kun he olivat varmoja siita, ette 
kukaan kylass4 olleista voinut enaa olla elossa, he yha odot 
tivat ja toivoivat. Lopulta Usula kuitenkin luopui turhast: 
vartiosta. 

*Lady Jane ei ollut siella. Meidan taytyy ajaa taka: 
lansirannikon mustia ja ottaa joitakin heista vangiksi saa 
daksemme tietéa missa emantémme on.” 

Paiva oli jo valjennut ennen kuin he tapasivat piene: 
harhailevan joukon leiriytyneend muutamien kilometrie: 
paahan kylasta lanteen. Miehet piiritettiin nopeasti, ja h 
antautuivat taistelutta saatuaan lupauksen etta heiddn hen 
kensa sdastettdisiin, jos he vastaisivat rehellisesti niihin ky 
symyksiin, jotka Usula aikoi esittaa heille. 
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”Missa on Luvini?” kysyi Usula, joka oli saanut tietaa 
lansirannikkolaisten johtajan nimen valkoisilta miehilta. 

”Emme tiedé, emme ole nahneet hanta lahdettyimme 
kylasta. Kuulumme arabien ottamiin orjiin, ja paettuamme 
portista viime y6n4 erosimme muista. Ajattelimme etta 
olemme paremmassa turvassa yksin, silla Luvini on vielakin 
julmempi kuin arabit.” 

”Naitk6 valkoiset naiset, jotka han toi leiriin viime y6- 
na?” 

”Han toi vain yhden valkoisen naisen.”’ 

”Mita han teki naiselle? Missé tama nyt on?” 

”En tiedé. Tuodessaan naisen han sitoi taman kadet 
ja jalat ja sulki vangin omaan majaansa, joka sijaitsi 
lahella kylan porttia. Emme ole nahneet naista sen jal- 
keen.” 

Usula kaantyi katsomaan tovereitaan. Hanen silmissaan 
nakyi suuri pelko, ja samanlainen pelko heijastui my6s 
toisten kasvoilta. 

”Tulkaa! Lahdetéan takaisin kylaan. Te tulette mu- 
kaan”’, Usula sanoi lansirannikon miehille, ja jos olette 
valehdelleet meille .. ° Han teki paljon puhuvan eleen, an- 
toi etusormensa viiltéa kurkkua. 

”Emme ole valehdelleet teille”, vakuuttivat vangit. 

Wazirit palasivat nopeasti arabikylan raunioille, joista oli 
jaljella vain kytevia hiilloksia. 

”*Missd sijaitsi se maja, jossa valkoinen nainen oli 
vankina?”’ kysyi Usula heidén saavuttuaan savuaville rau- 
nioille. 

»T 4alla4”, vastasi yksi vieraista mustista ja astui nopeasti 
vahan matkan pdahan sielté missa portti oli sijainnut. Han 
pysahtyi a4kkia ja osoitti jotakin maassa. 

”7T 44ll4 on etsimanne valkoinen nainen.” 
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Usula ja muut menivat lahemmaksi. Raivo ja suru kiiste- 
livat heissd ylivallasta, kun he nakivat edesséan ihmisruu- 
miin hiiltyneet jaanndkset. 

»Siind han on’’, sanoi Usula ja kaantyi pois salatakseen 
surunsa ja kyyneleet, jotka vierivat hanen mustille poskil- 
leen. Muut wazirit olivat yhta liikuttuneita, silla he olivat 
kaikki rakastaneet ison bwanan puolisoa. 

”Ehka se ei olekaan lady Jane’’, arveli muuan heista. 
”Ehka se on joku toinen.”’ 

”Se selvida pian”, huudahti kolmas. ”Se on varmasti han, 
jos sormukset l6ytyvat tuhkasta”’, ja han polvistui etsimaan 
Janen sormuksia. 

Usula pudisti epatoivoisena paataan. ’Kylla se on han, 
tuossa on paalu, johon hanet oli kytketty’’, han sanoi ja 
osoitti hiiltynytta tynkaa, joka oli aivan lahella ruumista, 
ja mita sormuksiin tulee, silla ei ole mitaéan merkitysta, 
vaikka emme l6ytaisika4an niita. Luvini on voinut ottaa ne 
hanelta. Kaikilla muilla oli tilaisuus paeta kylasta paitsi 
emannallamme, joka oli kahleissa eika paassyt irti — tuo ei 
voi olla kenenkéan muun ruumis.”’ 

Wazirit kaivoivat hartaina matalan haudan, laskivat hiil- 
tyneet j4annékset siihen ja merkitsivat paikan pienella kivi- 
réykkiélla. 
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18. KOSTON POLULLA 


Sovittaen askeleensa Jad-bal-jan tahtiin apinain Tarzan 
eteni verrattain hitaasti kotiin pain muistellen vaihtelevin 
tuntein kuluneen viikon tapahtumia. Vaikka hanen retken- 
sa Oparin aarrekammioille oli epaonnistunut, suunnitelmien 
raukeamisen korvasi moninkertaisesti pussillinen timantte- 
ja, jonka han oli saanut. Wazirien turvallisuus oli nyt hanen 
ainoana huolen aiheenaan, ja hanta kiusasi ehka4 myés halu 
etsid kasiinsa hanet huumanneet valkoiset antaakseen heille 
ansaitun rangaistuksen. Mutta koska Tarzan tunsi suurem- 
paa halua palata kotiin, han paatti olla yrittamatta tavoit- 
taa heita ainakin toistaiseksi. 

Metsiastaen, ruokaillen ja nukkuen yhdessa mies ja leijo- 
na kulkivat villin viidakon polkuja kotiin pain. Eilen he 
olivat jakaneet keskendan Bara-hirven, tandan he herkutte- 
livat Hortan, villisian, lihalla. Kahdestaan ollessaan heidan 
tuskin tarvitsi kulkea ndlissaan. 

He olivat jo ehtineet paivamatkan pdahan talosta, kun 
Tarzan osui suuren soturijoukon jaljille. Jotkut miehet ah- 
mivat viimeiset pdrssikurssit niin kuin heidan koko olemas- 
saolonsa riippuisi niista. Apinain Tarzan taas tutustui jokai- 
seen tiedonpalaseen, jonka viidakko tarjosi hanelle, silla 
tarkka tutustuminen jalkien kertomaan oli muodostunut 
hanelle elinehdoksi. Han tutki nuo jaljet tarkkaan, vaikka 
ne olivat monta pdivéé vanhat ja vaikka eldimet olivat 
tallanneet niita ja osittain havittaneet ne. Apinamiehen 
teraville silmille ja herkalle vainulle ne olivat viela kyllin 
selvat. Ja akkid hanen viilea suhtautumisensa jalkiin vaihtui 
mielenkiinnoksi, silla4 kookkaiden soturien jalanpainalluk- 
sien joukossa han naki taman tasté valkoisen naisen pie- 
nemmat painallukset — rakkaat jalanjaljet, jotka olivat 
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hanelle yhta tutut kuin ditisi kasvot ovat sinulle. 

»Wazirit palasivat kotiin ja kertoivat Janelle etta olin 
kadonnut”’, Tarzan puheli itsekseen, ’’ja nyt Jane on Jah- 
tenyt heidin kanssaan etsimaéin minua.” Tarzan kaantyi 
leijonan puoleen. ”’Jad-bal-ja, taidamme jalleen kerran 
kdanty4 pois kotipolulta — ei sentaan, koti on siella missa 
Jane on.” 

Jalkien suunta kummastutti apinain Tarzania hieman. 
Jaljet eivat johtaneet suoraan Opariin, vaan siita jonkin 
verran enemmian eteléan. Kuudentena pdivana hanen her- 
kat korvansa erottivat lahestyvien miesten askeleita, ja pian 
hanen sieraimiinsa kantautui vainu mustista. Tarzan kask 
Jad-bal-jan tiheikk66n, nousi itse puuhun ja lahti nopeast: 
lahestyvia mustia vastaan. Valimatkan pienentyessa vainvu 
voimistui. Jo ennen kuin Tarzan naki heidat han tiesi ettz 
he olivat wazireja. Mutta vainusta puuttui se haju, joka olis 
voinut tayttaa hanen rintansa riemulla. 

Murheellisten ja alakuloisten wazirien karjess4 kulkev: 
Usula hammiastyi joutuessaan polun mutkassa 4kkia kasvo 
tusten isantansa kanssa. 

”Apinain Tarzan! Sinak6 todellakin?”’ huudahti Usula. 

Mina itse, mutta missé on lady Jane?’’ vastasi apina 
mies. 

”Voi, isinté, kuinka voimme sen kertoa sinulle.” 

”Et kai tarkoita ... Se ei ole mahdollista. Hanelle ei ol 
voinut sattua mitaéan wazirien suojeluksessa! ”’ 

Hapeillen ja suruissaan soturit painoivat pdansa alas 
”Tarjoamme henkemme hanen hengestaan”, Usula vastas 
koruttomasti. Han pudotti keihdansdé ja kilpensd, ojens 
kadet sivuille ja tarjosi ison paljaan rintansa Tarzanille 
”Iske, bwana.”’ 

Apinamies kaansi paainsd pois. Sitten han taas katsc 
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Usulaan. ’’Kerro minulle nyt kuinka se tapahtui ja unohda 
typerat puheesi, niin kuin mina olen unohtanut vihjauksen, 
joka aiheutti ne.” 

Usula kertoi lyhyesti tapahtumista, jotka olivat johta- 
neet Janen kuolemaan. Taman jalkeen apinain Tarzan lau- 
sui vain kolme sanaa, joilla han esitti hanelle luonteenomai- 
sen kysymyksen. 

”Missa Luvini on?” 

”Voi, sita emme tieda.” 

”Mutta mind otan selvan siita”, vastasi apinain Tarzan. 
”Menkaa lapseni, palatkaa omiin majoihinne naistenne ja 
lastenne luo. Kun naette apinain Tarzanin ensi kerralla, 
tiedatte etta Luvini on kuollut.” 

Wazirit pyysivat saada lahtea Tarzanin mukaan, mutta 
han ei suostunut siihen. 

”Teita tarvitaan kotona tahan aikaan vuodesta. Olette 
jo olleet liian kauan poissa laitumella olevasta karjasta. 
Palatkaa siis ja viekad sana Korakille, sanokaa hanelle etta 
tahdon myés hanen jaavan kotiin. Tulkoon jatkamaan, jos 
mina epdonnistun.”’ Taman sanottuaan apinamies kaéantyi 
poistuakseen samaan suuntaan mista han oli tullut. Han 
paasti yhden ainoan pitkan matalan vihellyksen, ja hetken 
kuluttua Jad-bal-ja, kultaleijona, ilmestyi nakyviin viidak- 
kopolulla. 

”Kultaleijona! Se lahti etsimaan rakasta bwanaa paetes- 
saan Keewazilta”, huudahti Usula. 

Tarzan nyOkkasi. ’’Se tuli perassani kauas outoon maa- 
han.” 

Han sanoi hyvastit wazireilleen ja lahti koston polulle 
etsimaan Luvinia. 


Ison puun oksanhaarasta John Peebles tervehti sarasta- 
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vaa aamua vasynein silmin. Dick Throck istui hanen lahel- 
laan toisessa haarassa, mutta alykkaampi ja kekselidamp: 
Kraski oli rakentanut itselleen kahdelle rinnakkaiselle ok: 
salle riu’uista ja lehvista pienen lavan, jolla han lep4si ver- 
rattain mukavasti. Kolme metria ylempan4 Bluber riippui 
naintyneena ja kauhusta kalpeana ohuemmasta oksastez 
ainoana tukena ja turvanaan samaisen oksan alempi haara. 

»Jukra’’, Peebles valitti, °*ennemmin annan kirottujer 
leijonien sy6d4 minut kuin vietan toisen samanlaisen y6n 
Taalla olemme ja se siita.”’ 

*Hitto viekO6n’’, sanoi Throck, ’minad ainakin nukur 
maassa taman jalkeen, tuli leijonia tai ei.” 

”Jos teilla kolmella olisi yhteens4 edes saman verran 4lyi 
kuin mursulla, olisimme kaikki voineet nukkua viime yoni 
verrattain turvallisesti maassa’’, huomautti Kraski. 

”Kuuletko, Bluber, herra Kraski puhuu sinulle”’, Peeble: 
huusi ivallisesti korostaen sanaa herra. 

»”Voi surkeutta! Minulle on samantekevaa mita te sanot 
te’, Bluber vaikeroi. 

”Han tahtoo etta rakentaisimme hanelle majan joka ilt: 
ja seisoo vieress4 ja maaraa kuinka se on tehtava. Hienon: 
herrana han ei tee itse mitaan.”’ 

”*Miksi kayttaisin kasiini ty6h6n, kun teita on kaks 
tomppelia, jotka ette osaa kayttaéa mitaan muuta?”’ kysy 
Kraski. ”Te olisitte kaikki kuolleet nalkaan ellen olis 
hankkinut sy6tavaa teille. Ellette kuuntele minua joudutt 
lopulta leijonan kitaan tai kuolette uupumuksesta — mutt 
vahinko ei olisi kovin suuri.” 

Toiset eivat piitanneet paljoakaan tuosta viimeisest 
kommasta. He olivat jo itse asiassa riidelleet niin kaua 
ja niin paljon ettei kukaan enda valittanyt mita toinen s: 
noi. Peeblesid ja Throckia lukuunottamatta kaikki vihasivs 
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toisiaan koko sydamestaan, ja he pysyivat yhdess4 vain sen 
takia etteivat uskaltaneet erota toisistaan. Peebles laskeutui 
hitaasti maahan. Throck seurasi hanta, sitten tuli Kraski ja 
viimeisena Bluber, joka jai hetkeksi hiljaisena tuijottamaan 
repaleisia vaatteitaan. 

»*Hyva Jumala!”’ hin huudahti lopulta. ’Katsokaa mi- 
nua! Tama puku, joka maksoi minulle kaksikymmentayksi 
puntaa, katsokaa sita. Pilalla. Pilalla. Siita ei saisi enaa pen- 
nin hyrraak44n.” 

»Mita helvettia sind vaatteista! ’ huudahti Kraski. ”’Olem- 
me eksyksissa ja nalkiintyneita ja villit pedot ja kuka ties 
myos ihmissy6jat uhkaavat alituisesti meita ja Florakin on 
kadonnut, mutta sind vain seisot siind ja puhut kahden- 
kymmenenyhden punnan puvustasi. Alan kyllastya sinuun, 
Bluber. Mutta tulkaa, meidan on paras jatkaa matkaam- 
me.” 

Minne pain?” kysyi Throck. 

»Lanteen tietysti’’, vastasi Kraski. ”Rannikko on siella 
pain, emmeka voi juuri muuta kuin pyrkia sinne.”’ 

»Emme padse rannikolle kulkemalla itéan pain”, karjaisi 
Peebles. ’’Taall4 olemme ja se siita.”’ 

»Kuka on vaittanyt etta padsemme?” kysyi Kraski. 

»Bilen marssimme ainakin koko paivan itaan pain. Tiesin 
koko ajan ett jokin oli hullusti, ja asia selvisi minulle vasta 
asken’’, sanoi Peebles. 

Throck katseli toveriaan tyhman nak6isené. Mita si- 
na tarkoitat? Mista sina padttelet etta marssimme itaan 
pain?” 

”Helppoahan se on, ja voin todistaa sen. Olemme kulke- 
neet suoraan sisimaahan pain ihan siita asti kun alkuasuk- 
kaat karkasivat meilta, koska tass4 joukossa on kaveri, joka 
on tietavinaan paljon enemman kuin muut’’, sanoi Peebles 
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ja nyokkasi venalaiseen pain, joka seisoi kadet lanteillaan ja 
katseli hanta ilkkuvasti. 

»Jos luulet kulkevasi vadraan suuntaan, niin voit kaan- 
tya takaisin. Mutta mina jatkan entiseen suuntaan, joka on 
oikea.” 

”Se ei ole oikea, osoitan sen teille. Kuunnelkaa. Matka- 
tessanne lanteen pain aurinko on vasemmalla puolellanne, 
eik6 olekin — tahtoo sanoa keskipdivalla. Mutta siita alkaen, 
kun olemme kulkeneet ilman alkuasukkaiden opastusta, 
meilla on ollut aurinko oikealla. Ajattelin koko ajan etta 
jokin oh hullusti, mutta en keksinyt mika, ennen kuin 
vasta asken. Olemme koko ajan marssineet suoraan itaan, 
se on yhta ilmeista kuin naamataulunne nena.” 

”Hitto viek66n! Niinpa olemme, suoraan itaan, ja tuo 
kehveli luulee tietavansa kaiken”, huudahti Throck. 

”Voi! Taytyyko meidan nyt kavella koko matka takai- 
sin?” valitti Bluber. 

Kraski nauroi ja kaantyi jatkamaan matkaa valitsemaansa 
suuntaan. ’’Jatkakaa vain minne haluatte, ja marssiessanne 
voitte miettia sita asiaa etta olemme paivadntasaajan etela- 
puolella ja etta aurinko sen takia on aina pohjoisessa, mika 
ei kuitenkaan kumoa sen vanhanaikaista tapaa laskeutua 
lanteen.”’ 

Bluber tajusi ensimmiaisena totuuden Kraskin vaitteessa. 
”Tulkaa pojat, Karl on oikeassa’’, han sanoi ja lahti seuraa- 
maan venalaista. 

Peebles jai raapimaan paatéan tasta arvoituksellisesta 
ongelmasta aivan ymmiallaan, ja Throck pohti myés sita. 
Jalkimmainen lahti kuitenkin pian Bluberin ja Kraskir 
perdan. ’Tule nyt, John. En ymmirra tata, mutta he ovat 
arvattavasti oikeassa. He menevat sinne pdin minne aurinkc 
laski eilen, ja lansi on varmasti siella pain.” 
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Kun Peeblesin teoria oli kaadettu han seurasi Throckia 
mutta han ei ollut vielakaan taysin vakuuttunut asiasta. 

Nama nelja nalkaisté miesta olivat kipein jaloin laahusta- 
neet monta tuntia viidakon polkua lanteen pain ja turhaan 
etsineet riistaa. He vain puskivat eteenpain ilman minkdin- 
laista viidakkotietoutta. Joka puolella olisi saattanut olla 
villejé petoelaimia tai hurjia sotureita, mutta sivistyneitten 
ihmisten aistit ovat niin tylsat, etta kGmpelinkin vihollinen 
olisi voinut vaania heita salassa. 

Kun he heti puolen paivan jalkeen ylittivat pienen met- 
saniityn Bluberin p4an ohi suhahtanut nuoli sai heidat 
akkia kauhistuneina pysahtymaan. Kimeasti kirkuen Adolf 
heittaytyi maahan. Kraski kohotti kivaarinsa ja ampui. 

”Tuolla, noiden pensaiden takana”, han huudahti, 
ja samassa toiselta suunnalta ammuttu nuoli lavisti ha- 
nen kyynarvartensa. Kookkaina ja kémpel6ina Peebles 
ja Throck eivat pystyneet toimimaan yhta nopeasti kuin 
vendl4inen, mutta hekddn eivat osoittaneet mitaéan pel- 
koa. 

»”Maahan’’, huusi Kraski ja toimi itse taman mukaisesti. 
”Pysykaa matalana ja ampukaa.” 

Miehet olivat tuskin heittaytyneet pitkakseen korkeaan 
ruohoon, kun parikymmenta kaapidta ilmestyi niitylle ja 
lennatti nuolien ryOpyn makaavien miesten yli. Laheisesta 
puusta teraksenharmaa silmapari katseli vaijytysta. 

Bluber makasi vatsallaan kasvot painettuina kasivarsiensa 
suojaan, ja hyddyt6n kivaari oli hanen vierellaan. Mutta 
Kraski, Peebles ja Throck taistelivat henkensé edesta ampu- 
malla lyijya kiljuvien kaapididen joukkoon. 

Kraski ja Peebles pudottivat kumpikin yhden alkuasuk- 
kaan, ja sitten vihollinen vetaytyi suojaavaan viidakkoon. 
Vihollisuudet lakkasivat tuokioksi. Sitten taydellisen hil- 
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jaisuuden rikkoi laheisen jattilaispuun lehvist6sta kantau 
tuva 4ani. 

»» Alkaa ampuko ennen kuin annan siihen luvan. Pelastar 
teidat’’, tuo 4ani ilmoitti englanniksi. 

Bluber nosti paansé. Tule pian! Tule pian! Emme am 
mu. Pelasta minut, pelasta minut, saat viisi puntaa.” 

Puusta, josta dani oli tullut, kuului nyt pitka matal: 
vihellys, jota seurasi hetken hiljaisuus. 

Puun lehvistésta kuuluneesta salaperaisesté 4anesta ham 
mastyneet kaapi6t pysyivat tilapdisesti aloillaan, mutta ku 
he eivat kuulleet mitaan sellaista, joka olisi herattanyt heis 
si pelkoa, he tulivat esiin pensaikosta ja ampuivat jallee: 
nuoliry6pyn niitylla makaavia miehid kohti. Samalla het 
kella valkoinen jatti hypp4si viidakkovanhuksen alimmilt 
oksilta, ja iso mustaharjainen leijona syoksyi ulos puun all 
olevasta tiheik6sta. 

”Voi!” kirkui Bluber ja painoi jalleen kasvonsa kasivat 
siensa suojaan. 

Kaapiot jahmettyivat hetkeksi paikoilleen. Sitten heida: 
paallikk6ns4 huusi: ’Se on Tarzan! ” Kaapidt kaantyivat j 
pakenivat viidakkoon. 

”Niin, se on Tarzan — apinain Tarzan. Se on Tarzan j 
kultaleijona”’, huusi apinamies, mutta hin puhui kaapi6 
den kielté, josta valkoiset eivit ymmartaneet sanaakaar 
Taman jalkeen han kaantyi heidén puoleensa. ’°Gomang: 
nit ovat lahteneet, nouskaa ylés.”’ 

Kaikki nelja kompivat pystyyn. ”Keita te olette ja mit 
te taalla teette?” kysyi apinain Tarzan. ’’Mutta minun | 
tarvitse kysya. Te olette samat miehet, juuri te huumasit 
minut ja jatitte minut avuttomana leiriinne ensimmiais« 
ohikulkevan leijonan tai villin uhriksi.” 

Pokkuroiden ja hymyillen Bluber tyéntyi lahemmak: 
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”Voi, ei! Herra Tarzan, emme tunteneet teita. Emme olisi 
ikina tehneet sellaista, jos olisimme tienneet etta olette 
apinain Tarzan. Pelastakaa minut. Kymmenen puntaa, 
kaksikymmenta puntaa, mité tahansa. Sanokaa itse hin- 
tanne. Pelastakaa minut, ja maksan mité vaaditte.” 

Valittamatta Bluberista Tarzan kaantyi muiden puoleen. 
”Etsin erasté miehistanne, mustaa nimelta Luvini. Han 
surmasi vaimoni. Missé han on?” 

»Siita emme tieda yhtaan mitaéan’’, vastasi Kraski. ’Lu- 
vini petti meidat ja karkasi meilté. Vaimonne ja toinen 
valkoinen nainen olivat silloin leirissimme. Kukaan ei tieda 
mita heille on tapahtunut. He olivat takanamme, kun ase- 
tuimme puolustamaan leiria miehiamme ja arabien ottamia 
Orjia vastaan. Wazirinne olivat paikalla. Vihollisten vetay- 
dytty4 havaitsimme molempien naisten kadonneen. Emme 
tiedé mita heille tapahtui. Olemme etsimassa heita.”’ 

”Kaiken tuon kuulin jo wazireiltani’”, sanoi Tarzan. 
”Oletteko nahneet Luvinia sen jalkeen?” 

”Emme?’’, vastasi Kraski. 

Milla asialla liikuitte taalla? ”’ tiukkasi Tarzan. 

”Olimme tieteellisella retkella herra Bluberin kanssa. 
Meilla on ollut melkoisia hankaluuksia.. Padllysmiehemme, 
askarimme ja kantajamme tekivat kapinan. Olemme aivan 
yksin ja avuttomia.”’ 

”Juu, juu! ” huusi Bluber. ’’Pelastakaa meidat! Pelasta- 
kaa meidat! Mutta ajakaa pois tuo leijona. Se hermostut- 
taa minua.” 

”Se ei tee teille pahaa, ellen kaske sita’’, vastasi Tarzan. 

” Alka siis kaskek6”’, uikutti Bluber. 

”Minne tahtoisitte menna?”’ 

”Yritamme pdadsté takaisin rannikolle ja sielta Lontoo- 
seen’’, vastasi Kraski. 
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»Tulkaa kanssani, voin ehka auttaa teitéa. Ette kylla an 
saitse siti, mutta en voi nahda valkoisten menehtyvar 
tanne viidakkoon.” Ja he seurasivat Tarzania lanteen pair 
ja leiriytyivat sina iltana pienen viidakkopuron varteen. 

Neljan lontoolaisen oli vaikea tottua suuren leijonar 
lasnaoloon. Bluber suorastaan vapisi kauhusta. 

Kun he istuivat nuotion aaressd sy6ty4an Tarzanin hank 
kiman ilta-aterian, Kraski ehdotti etta he ryhtyisivat raken 
tamaan jonkinlaista suojaa villeja elaimia vastaan. 

”Se on tarpeetonta, Jad-bal-ja suojelee teita. Se nukkut 
apinain Tarzanin vieressd ja toinen meista kuulee sen, mik: 
toiselta jaa kuulematta.”’ 

Bluber huokasi. ”Hyva Jumala! Antaisin kymmene1 
puntaa yhden yon unesta.” 

”Tana iltana saatte nukkua halvemmalla, silla teille e 
tapahdu mitéain, kun Jad-bal-ja ja mina olemme taalla”’ 
vastasi Tarzan. 

”No siina tapauksessa taidankin sanoa hyvaa y6ta’’, sa 
noi Bluber ja siirtyi muutaman askeleen paahan nuotiost 
paneutui makaamaan ja vaipui pian uneen. Throck ja Peet 
les noudattivat esimerkkia, ja pian sen jalkeen Kraski tek 
samoin. 

Maatessaan puolitorkuksissaan vendldinen naki apin< 
miehen nousevan kyykkyasennostaan nuotion 4arelta j 
menevan lahettyvilla olevan puun luo. Talléin jokin esin 
putosi hanen lannevaatteensa alta — se oli pieni nahkapuss 
pieni pullollaan oleva nahkapussi. 

Kraski oli nyt taysin valveilla. Han tuijotti pussia apin: 
miehen siirtyessd Jad-bal-jan kanssa vahan matkan paaha 
nukkumaan. 

Iso leijona kapristyi ison miehen viereen, ja pian ven 
lainen oli varma siité etta molemmat nukkuivat. Han lah 
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hitaasti ja varovasti ry6mim4an nuotion viereen pudonnut- 
ta pienta pussia kohti. Jokaisen suorittamansa liikkeen jal- 
keen han tarkkaili syrjéssa lepdavid hurjia petoja, mutta 
molemmat nukkuivat rauhallisesti. Lopulta venaldinen saat- 
toi ojentaa katensa ja tarttua pussiin, han sieppasi sen ja 
piilotti nopeasti paitansa alle. Sitten han kaantyi ja ryOmi 
hitaasti ja varovasti takaisin paikalleen. Siell4 han makasi 
pda kasivarteen nojaten kuin syvdan uneen vaipuneella ja 
tunnusteli pussia vasemman kaden sormilla. 

”Se tuntuu soralta’’, han mumisi itsekseen, ’’ja sita se 
varmaan on, alkeellisia helyja alkeelliselle villille, joka on 
englantilainen ylimys. Tuntuu mahdottomalta etta tuo pe- 
to on istunut parlamentin ylahuoneessa.” 

Adanett6masti Kraski aukaisi pussin suuta sulkeneen sol- 
mun, ja hetkista myG6hemmin han kaatoi osan pussin sisal- 
l6sta avoimeen kammeneensa. 

”Hyva Jumala! Timantteja! ” 

Ahneena han tyhjensi koko pussin ja hekumoi nahdes- 
sain suuria valkkyvia ensiluokan kivid — lahes kolme kiloa 
puhtaita valkoisia timantteja, jotka edustivat niin satumais- 
ta rikkautta etta sen ajatteleminen huimasi vendlaista. 

”Hyva Jumala! ” han toisti. ’’Olen rikas kuin Kroisos.” 

Han pani kivet nopeasti takaisin pussiin pidellen koko 
yjan silmalla Tarzania ja Jad-bal-jata, mutta kumpainen- 
caan heista ei liikahtanut, ja kohta kivet olivat taas pussis- 
a, jonka han piilotti paitansa alle. 

”Huomenna’”’,, han mumisi. ”Huomenna — kuinka toi- 
yonkaan etta uskaltaisin yrittaa jo tana iltana.” 

Seuraavana aamuna ennen puolta paivad Tarzan vei mie- 
1et suureen paaluaidalla ympardityyn kylaan, jossa hanen 
ysakseen tullut vastaanotto ei ollut pelkastéan kohtelias, 
aan ruhtinaallisen kunnioittava. 
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Valkoiset aivan mykistyivat nahdesséin miten kylan 
paallikk6 ja soturit suhtautuivat Tarzaniin taman saapuessa 
heidan luokseen. 

Kun tavanomaiset muodollisuudet oli lapikayty, Tarzan 
viittasi kadellaan neljaan eurooppalaiseen. ’ Nama ovat ys- 
taviani”, han sanoi mustalle paallikdlle. He haluavat paas- 
ta turvassa rannikolle. Laheta siis kyllin monta soturia huo- 
lehtimaan heista ja turvaamaan heidin matkansa. Mina, 
apinain Tarzan, pyydan sinulta tata palvelusta.” 

”Apinain Tarzanin, suuren paallik6n, viidakon valtiaan, 
tarvitsee vain kaskea”’, vastasi musta. 

”Mainiota! Anna heidén sy6da hyvin ja kohtele heita 
hyvin. Minulla on muita asioita hoidettavanani enka voi 
jaada tanne.”’ 

”He saavat sy6da vatsansa tayteen, ja he paasevat naar: 
muitta rannikolle’’, vastasi paallikk6. 

Sanomatta sanaakaan hyvastiksi, osoittamatta edes mil: 
laan tavoin huomanneensa heita apinain Tarzan poistu: 
neljan eurooppalaisen nakyvilta kannoillaan Jad-bal-ja, kul 
taleijona. 


19. SURMAAVA KEIHAS 


Kraski vietti unettoman y6én. Han tajusi varsin hyvii 
etta Tarzan ennemmin tai myOGhemmin huomaisi kadotta 
neensa timanttipussin ja etté tama palaisi vaatimaan tilill 
neljaa lontoolaista, joille oli ollut ystavallinen. Niinpa vena 
lainen nousi heinavuoteeltaan siina majassa, jonka paallik 
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<O oli osoittanut hanelle ja Bluberille, ja hiipi varovasti 
los kylanraitille aamunsarastuksen ensi valonkajossa. 

*Minulla on vain yksi mahdollisuus tuhannesta paasta 
yksin rannikolle, mutta taman”, han mumisi ja painoi ka- 
ensd paidan alla olevaa pussia vasten, mutta tam4n takia 
ninun kannattaa yrittaa henkeni menettamisenkin uhalla. 
fassé on tuhannen kuninkaan aarteet. Taivas, mita kaikkea 
roinkaan tehda talla Lontoossa, Pariisissa ja New Yorkis- 
ai” 

Han hiipi salaa pois kylasta, ja pian rehevd viidakko 
ulkeutui Karl Kraskin takana hanen kadotessaan ainiaaksi 
overiensa elamasta. 

Bluber huomasi ensimmiaisena Kraskin poistumisen, silla 
eeblesin ja Throckin valinen ystavyys oli ajanut saksalai- 
en ja vendldisen yhteen, vaikka he eivat pitaneet toisis- 
aan. 

”Onko Karlia nakynyt tana aamuna?’ Bluber kysyi, 
un he kokoontuivat padan ympéirille, joka sisdlsi heille 
amiaiseksi annetun tympdisevan muhennoksen. 

”Han kai nukkuu viela’’, sanoi Peebles. 

”Han ei ole majassa, han on lahtenyt ennen kuin hera- 
im.” 

”Karl osaa kylla huolehtia itsestaan”, murahti Throck 
1 jatkoi syOmistaéan. ”Han on varmaan eksynyt jonkun 
aisen luo”’, ja toveri nauroi makeasti talle pienelle let- 
aukselle. Kraskin heikkous oli kaikkien tiedossa. 

Lopetettuaan aamiaisen he yrittivat keskustella muuta- 
lien soturien kanssa saadakseen tietéa4 milloin paallikk6 
li aikonut lahettaa heidat matkaan. Kraskia ei vielakaan 
4kynyt. Bluber alkoi kayda kovin levottomaksi, ei niin- 
4an paljon Kraskin kuin oman turvallisuutensa vuoksi, 
lla jos Kraskille oli tapahtunut jotakin tassa ystavallisessa 
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kylassa y6n hiljaisina tunteina, sama voisi tapahtua hanelle 
kin. Kun han mainitsi tasta toisille, hekin saivat miettimi 
sen aihetta. Kovin pelokkaina kaikki kolme pyrkivat paalli 
k6n puheille. 

Turvautumalla merkkikieleen, pidginenglantiin ja vaaris 
tettyyn alkuasukasmurteeseen, josta kukin heista ymmars 
sanan tai kaksi, heidan onnistui tehda Kraskin katoaminet 
paallik6lle selvaksi, ja he tahtoivat tietaa mita heidan tove 
rilleen oli tapahtunut. 

Paallikk6 oli tietysti yhtaé ymmiallaain kuin he, ja ha 
toimeenpani heti huolellisen etsinnin, jonka tuloksen 
todettiin ettei Kraski ollut paaluaitauksen sisapuolella 
Vahin my6hemmin l6éytyivat jalanjaljet. Ne johtivat kyla 
portista viidakkoon. 

”Taivas! Han meni sinne ihan yksin keskella yota. Hai 
oli varmaan hullu! ” huudahti Bluber. 

»Jukra! Miksi han poistui taalta?”’ kysyi Throck. 

”Eihan teilta ole kadonnut mitéan? Han on saattanu 
varastaa jotakin’’, sanoi Peebles. 

”Voi surkeutta! Mita varastettavaa meilla olisi? Aseet j 
panokset ovat tallella. Han ei vienyt niité, eika meilla ol 
muuta arvokasta kuin tama kahdenkymmenenyhden pur 
nan puku.”’ 

*’Mutta miksi han sitten lahti?”’ kysyi Peebles. 

”Han varmaan kAveli unissaan’”, sanoi Throck. Tama 
parempaa selitysta nama kolme eivat keksineet Kraski 
salaperdiselle katoamiselle. Tuntia myOhemmin he Jahtiv: 
matkalle kohti rannikkoa paallikén asettamien soturie 
suojeluksessa. 


Kivaari ripustettuna olan yli Kraski asteli sinnikkaas 
polkua pitkin puristaen painavaa pistoolia oikeassa kade 


224 


saan ja jannittaen kuuloaan saadakseen ensimmiaisen vih- 
jeen mahdollisesta takaa-ajosta samoin kuin niista vaarois- 
ta, jotka ehka vaanivat hanta edestapdin tai sivuilta. Yksi- 
naan salaperdisessa viidakossa hain koki kamalia painajaisia, 
ja jokaisella kuljetulla kilometrilla timanttien arvo vaheni 
vahenemistaan hanen vertaillessa sita niihin kauheisiin 
koettelemuksiin, joita han joutuisi kokemaan ennen kuin 
han paasisi rannikolle. 

Kerran Histah-kaarme, joka riippui polun yli tyOntyvasta 
oksasta, sulki hanelta tien, eika han uskaltanut ampua kaar- 
metta, silla han pelkasi laukauksen kutsuvan mahdollisen 
takaa-ajajan tanne. Hanen oli siis pakko kiertad kapeata 
polkua reunustavan ryteikkéisen viidakon lapi. Paadstyaan 
jalleen takaisin polulle hanen vaatteensa olivat entista repa- 
leisemmat, hanen ihonsa naarmuuntunut ja taynna verta- 
vuotavia haavoja, silla han oli vakisin tyOntynyt okaisten 
pensaiden lapi. Han oli lapimarka hiesté, han huohotti 
uupumuksesta ja hanen vaatteensa olivat taynna muura- 
haisia, joiden akaiset puremat olivat tehda hanet hulluksi. 

Paastyaan jalleen polulle han repi vaatteet yltaan ja yrit- 
ti kiihkeasti vapautua purevista kiusanhengistaan. 

Hanen vaatteensa olivat niin taynné muurahaisia ettei 
han enda uskaltanut pukea niité ylleen. Han pelasti vain 
timanttipussin, aseet ja panokset ahneilta parvilta, joiden 
lukuméara nopeasti kasvoi. Muurahaisia oli varmaan mil- 
joona. Ne kavivat hénen kimppuunsa ja yrittivat syoda 
hanet. 

Ravistaen enimmat muurahaiset sieppaamistaan esineista 
Kraski syOksyi aivan hulluna polkua pitkin yhta alastoma- 
1a kuin syntyesséin. Kun han puoli tuntia myOéhemmin 
<aatui uupumuksesta ja jai laahattaen makaamaan kosteaan 
uohoon, hin tajusi kuinka aarett6mén epatoivoinen oli 
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hanen mielet6n yrityksensa paasta yksin rannikolle. Hai 
tajusi sen nyt paremmin kuin olisi ikinad voinut tajuta sit 
muissa olosuhteissa, silla mikaan ei jayda sivistyneen mie 
hen rohkeutta ja itseluottamusta yhta paljon kuin vaattei 
den menetys. 

Joskaan hanen hylkéamans4 repeytyneet ja likaiset vaat 
teet eivat olisi tarjonneet hanelle juuri minkaéanlaista suo 
jaa, han olisi tuskin tuntenut olevansa avuttomampi, vaikk: 
han olisi niiden sijasta menettanyt aseet ja panokset. Nair 
suuressa maarin olemme nimittdin riippuvaisia tottumuk 
sestamme ja ymparist6stamme. Kun Kraski kauhun valtaa 
mana lahti konttaamaan viidakon polkua pitkin, han oli jc 
tuomittu epdonnistumaan. 

Sina yona han nukkui nalkaisena ja viluisena oksanhaa 
rassa saalistavien petoeldinten karjuessa, kiljuessa ja murah 
dellessa pimedssa viidakossa. Kauhusta vavisten han hatkah 
ti taman tasta, ja kun silm4t jalleen painuivat kiinni uupu 
muksesta, han ei suinkaan saanut levata rauhassa, vaan hai 
naki kauheita painajaisia, joista 4killinen karjahdus heratt 
hanet karuun todellisuuteen. Kaamean y6n tunnit venyiva 
kovin pitkiksi, tuntui silta kuin aamu ei koskaan sarastais 
Lopulta paiva kuitenkin koitti, ja han lahti jalleen hoippu 
maan lanteen p4in. 

Pelosta, uupumuksesta ja tuskasta melkein puolitair 
noksissa han puski eteenpdin ja vasyi tunti tunnilta yh 
enemman, silla han ei ollut nauttinut ruokaa eika vett 
sen jalkeen, kun han karkasi tovereiltaan yli 30 tunti 
sitten. 

Keskipaivan aikaan Kraski liikkui kovin hitaasti pysal 
tyen usein lep4amaéan. Eraalla tauolla hanen turtunee 
aistinsa olivat kuulevinaan ihmisdania melko lahelta. Ha 
puisteli itseéan ja yritti piristya4. Kuunneltuaan tarkkaa 
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han nousi pystyyn kuin uutena miehena. 

Siita ei ollut epdilystakaan. Han kuuli 4ania aivan lahel- 
ta. Ne eivat tuntuneet alkuasukkaiden 44nilté vaan pikem- 
minkin eurooppalaisten. Mutta han oli kuitenkin varuillaan 
ja ryOmi varovasti eteenpdin, kunnes polun mutkan takaa 
naki harvakseen puita kasvavan niityn ja samean joen tor- 
malla pienen olkikattoisen mokin, joka oli suojattu korke- 
alla paaluaidalla, ja taman ympérilla oli viela okapensaista 
tehty boma. 

Aanet kuuluivat m6okin suunnasta. Han erotti selvisti 
naisen 4kdisesti vastustelevan danen ja sitten kuului syva 
miehenaani. 

Karl Kraskin silmat py6ristyivat hammastyksesta, johon 
sekoittui my6s pelkoa, silla han kuuli kuolleen Esteban 
Mirandan danen, ja naisen 4ani kuului kadonneelle Flora 
Hawkesille, jonka han oli my6s luullut kuolleen. Mutta 
Karl Kraski ei juuri uskonut yliluonnollisiin asioihin. 
Henkiolennot eivat tarvitse mOkkeja, paaluvarustuksia ja 
okaisia suojamuureja. Noiden d4anten omistajat olivat yhta 
elavid ja aineellisia kuin han itse. 

Han lahti kulkemaan mOkille ja melkein unohti Esteba- 
nia kohtaan tuntemansa mustasukkaisuuden todettuaan 
etta han voisi jalleen paasta kaltaistensa seuraan. Mutta 
han oli ehtinyt vain muutaman askeleen péahan viidakon 
laidasta, kun han jalleen kuuli naisen 4anen ja 4kkia muisti 
levansa alasti. Han pysahtyi miettimaan, katseli ymp§ril- 
een ja alkoi kohta kerata pitkaa levedlehtista viidakkoruo- 
10a, josta han valmisti kehnon mutta kayttokelpoisen ha- 
neen, jonka han kiinnitti vydtardlleen samasta aineesta 
<ierretylla kOydelld. Sitten han lahti taas luottavaisin mie- 
in mOkkid kohti. Kun Kraski pelkasi etteivat toverit ehka 
Jeti tuntisi hantd, vaan luulisivat hanta viholliseksi ja tor- 
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jvisivat hanet, han kutsui Estebania nimelta saapuessaan 
aidan portille. Espanjalainen tuli ulos mOkista, ja tytt6 
hanen perdsséin. Ellei Kraski olisi tuntenut Estebanin 
aanta, han olisi luullut nakevansa apinain Tarzanin, niin 
hamméastyttavasti Esteban muistutti Tarzania. 

Hetken aikaa ulos rynnanneet tuijottivat edessaan olevaa 
outoa ilmestysta. 

”Ettek6 tunne minua? Mina olen Karl — Karl Kraski. 
Sinahan tunnet minut, Flora?” 

Karl!’ huudahti tytt6 ja aikoi juosta hanta vastaan, 
mutta Esteban tarttui Floraa ranteesta ja esti hanet. 

*Mita teet taalla, Kraski?”’ kysyi espanjalainen happa- 
masti. 

”Yritan paasta rannikolle. Olen melkein kuollut nalasta 
ja rasituksesta.”’ 

”Rannikko on tuolla pain’’, sanoi Esteban ja osoitti lan- 
teen pain vievaa polkua. ”Ala laputtaa, Kraski. Sinun ei ole 
terveellista jaada tanne.” 

”Aiotko lahettéa minut matkaan ilman ruokaa ja vet- 
faves 

”Tuossa on vetta, ja viidakko on taynna ruokaa jokaisel- 
le joka on kyllin rohkea ja alykas hankkimaan sita.”’ 

"Et voi lahettaa hanté pois. En olisi uskonut etta sina 
voit olla noin julma’’, sanoi tytt6 Estebanille ja kaantyi 
sitten vendlaisen puoleen: ’Voi, Karl. Ala mene. Pelasta 
minut! Pelasta minut talta pedolta! ” 

*’Vaisty sitten’’, huudahti Kraski, ja kun tytt6 vaantay- 
tyi irti Estebanin otteesta, venadlainen kohotti pistoolinsa 
ja ampui suoraan kohti espanjalaista. Luoti ei kuitenkaar 
osunut, ja tyhja hylsy jai jumiin. Kraski painoi jalleer 
liipasinta, mutta tuloksetta. Han vilkaisi asettaan, havaits: 
sen kaytt6kelvottomaksi ja heitti sen kiroillen menemaan 
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Kun han hataantyneena yritti turvautua kivaariins4, Este- 
ban tempasi lyhytta painavaa keihasta pitavin kdtensa 
taaksepdin, ja ennen kuin toinen ennatti painaa kivaarinsa 
liipasinta, vakasinen keihas lavisti hanen rintansa ja syda- 
mensa. Hiiskumatta Karl Kraski lyyhistyi kuolleena viholli- 
sensa ja kilpakosijansa jalkojen juureen, ja nainen,jota 
molemmat olivat rakastaneet omalla itsekkaalla ja julmalla 
tavallaan, vaipui pohjattomasta epatoivosta nyyhkyttaen 
maahan. 

Todettuaan Kraskin kuolleeksi Esteban tempasi kei- 
haansa taman ruumiista ja otti haltuunsa vihollisensa aseet 
ja panokset. Talldin hanen katseensa osui pieneen nahka- 
pussiin, jonka Kraski oli sitonut vy6tardlleen asken valmis- 
tamallaan ruohok6éydella. 

Espanjalainen sormeili pussia ja yritti arvailla sen sisal- 
toa. Han luuli siina olevan ruutia, mutta han ei tutkinut 
sita tarkemmin ennen kuin han oli vienyt kuolleen aseet 
mokkiin. Sinne han vei my6és tyt6n, joka kyyristyi nurk- 
kaan nyyhkyttamaan. 

”Karl parka! Karl parka! ” tytt6 vaikeroi, ja huusi sitten 
miehelle, joka katseli hanta: ’’Senkin peto! ” 

”Niin, petohan mina olen’’, han naurahti. Olen apinain 
Tarzan, ja tuo saastainen vendladinen uskalsi sanoa minua 
Estebaniksi. Olen Tarzan! Olen apinain Tarzan! ” han kir- 
kui kovalla aanella. ’’Tapan jokaisen, joka kayttaa muuta 
nimed. Mina naytan heille. Mina naytan heille”, han mumi- 
Si. 

Tytt6 katseli Estebania suurin palavin silmin, ja hanta 
puistatti. 

”Hullu! Hullu! Hyva Jumala, olen yksin viidakossa 
hullun kanssa!”’ Flora kuiskasi. Ja Esteban Miranda oli 
todellakin yhdessa suhteessa hullu — han poti sita hul- 
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luutta, joka valtaa osaan elaytyvan taiteilijan. Estebar 
Miranda oli jo naytellyt osaansa niin kauan ja han ol 
todellakin elaytynyt niin taitavasti jalon esikuvansa per 
soonallisuuteen etta hin uskoi olevansa Tarzan, ja ulko 
muotonsa puolesta han olisi voinut pettéa apinamieher 
parhaimpiakin ystavid. Mutta hanen jumalaisen olemuk 
sensa rinnassa oli rakin sydan ja korpin sielu. 

”Kraski olisi varastanut Tarzanin puolison, Tarzanin, vii 
dakon valtiaan puolison! Naitké kuinka surmasin hane 
yhdella ainoalla iskulla? Voisitko rakastaa heikkoa miesta 
kun suuri Tarzan tarjoaa rakkauttaan sinulle?” 

”Mina inhoan sinua. Sina olet peto. Olet vielakin alhai 
sempi.” 

”Mutta sina kuulut minulle etka kenellekaan toiselle - 
ennemmin tappaisin sinut. Mutta katsotaan nyt ensin mit 
venalaisella oli tassé pienessd nahkapussissa. Tuntuu silt 
kuin siina olisi ruutia kokonaisen joukko-osaston tuhoksi” 
Esteban sanoi, aukaisi pussin suuta sulkevat nauhat ja anto 
osan sisall6sta pudota mokin lattialle. Kun heidan hammas 
tyneet silmans4 nakivat loistavat ja sikenGivat kivet, tytd! 
ta paasi epduskoinen huokaus. 

*Pyha neitsyt! Ne ovat timantteja! ”’ huudahti espanje 
lainen. 

”Satoja timantteja. Mistahan han on mahtanut saad 
ne?” 

”En tieda enka valita tietaa. Ne ovat minun, ne ove 
kaikki minun. Olen rikas, Flora. Olen rikas, ja jos ole 
kiltti tytt6, saat jakaa rikkauden kanssani.” 

Flora Hawkesin silmat kapenivat. Hanen rinnassaan sy 
tyi ahneus, joka kytevana aina oli ohjannut hanta, ja sama 
la hanet otti valtaansa espanjalaiseen kohdistuva viha. Est 
banin tietamatta nuo valkkyvat kivet kypsyttivat naisel 
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kauan mielessa olleen tuuman surmata Esteban taman nuk- 
kuessa. Tahan asti Flora oli pelannyt jaada yksin viidak- 
koon, mutta halu saada itselleen tuo suuri omaisuus voitti 
hanen pelkonsa. 


Samoillessaan viidakossa Tarzan seuraili lansirannikon 
mustien ja surmattujen arabien pakenevien orjien eri ryh- 
mien jalkia ja tavoitti kunkin vuorollaan jatkaessaan Luvi- 
nin etsimista. Han pelotti mustat puhumaan totta ja jatti 
heidat poistuessaan kauhun valtaan. Joka ainoa ryhma 
Kertoi samanlaisen tarinan. Kukaan ei ollut nahnyt Luvinia 
yollisen taistelun ja tulipalon jalkeen, ja kaikki uskoivat 
-hanen paenneen jonkun toisen ryhman kanssa. 

Suru ja tarmokas etsinta olivat siina maarin huolestutta- 
neet apinamiesta etta vahaépatdisemmiait asiat olivat jaaneet 
huomioitta. Niinpa han ei ollut myéskéan huomannut etta 
timanttipussi oli kadonnut. Han oli oikeastaan unohtanut 
timantit, kunnes ne sattuman oikusta juolahtivat hanen 
mieleensa, ja silloin han yllattaen totesi pussin kadonneek- 
si. Han ei kuitenkaan jaksanut muistaa milloin ja millaisissa 
oloissa timantit olivat kadonneet. 

”Nuo eurooppalaiset lurjukset varmaan ottivat ne’, han 
jupisi Jad-bal-jalle, ja samassa punainen arpi hanen otsal- 
laan alkoi palaa, kun han tunsi kuohuvaa vihaa auttamiensa 
miesten petollisuuden ja kiittamatt6myyden vuoksi. Tule, 
samalla kun etsimme Luvinia etsimme myés niita toisia’”’, 
han sanoi Jad-bal-jalle. Peebles, Throck ja Bluber olivat en- 
natténeet vain vahan matkaa rannikolle p4in, kun he puo- 
lenpdivin tauolla hammiastyivat nahdessdan uljaan apina- 
miehen tulevan heidin luokseen rinnallaan iso mustaharjai- 
nen leijona. 

Tarzan ei millaan tavalla vastannut heidan iloiseen ter- 
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vehdykseensa, vaan han astui hiljaisena heidan luokseen j 
pysahtyi heidin eteensé kadet ristissa rinnallaan. Hane 
kasvoillaan nakyi tuima syyttava ilme, joka varisytti Blu 
berin raukkamaista sydanta ja sai kovat englantilaiset kal 
penemaan. 

Mita nyt?” he kysyivat kuorossa. ’Mika hatana? Mit 
on tapahtunut?” 

»Tulin hakemaan kivia sisaltavan pussin, jonka veitt 
minulta’’, Tarzan sanoi suoraan. 

Kaikki kolme vilkaisivat epdluuloisina toisiinsa. 

”En kasita mita tarkoitatte, herra Tarzan”’’, sopersi Blu 
ber hieroen kammenidan yhteen. Nyt on varmaan tapah 
tunut jokin erehdys, ellei .. .”” Han loi salavihkaisen ja ep 
luuloisen katseen Peeblesiin ja Throckiin. 

”Mina en tieda mitéan kiviad sisaltavasta pussista, ja or 
han kumma ettei kanssaihmisiin luoteta’’, sanoi Peebles. 

”Mina en luota teihin. Saatte viisi sekunttia. Ellette siin 
ajassa kaiva esille kivia siséltévaa pussia, suoritan taydell 
sen ruumiintarkastuksen.”’ 

”Kaikin mokomin’’, huudahti Bluber. ’’Tarkastakaa m 
nut, tarkastakaa pois. Mutta uskokaa nyt, herra Tarza1 
mina en milléan ehdolla ottaisi teilta mitaan.” 

”Tass4 on jotakin mataa’’, murahti Throck. ”Minulla « 
ole mitaan teille kuuluvaa, ja tuskinpa nailla muillakaa 
on.” 

”Miss4 se neljas on?” kysyi Tarzan. 

*Kraskiko? Han katosi yolla, kun olimme saapuneet k 
jaan. Emme ole nahneet hanta sen jalkeen — niin se o: 
Mutta nyt mina ymmérran. Ihmettelimme miksi han laht 
ja nyt asia on paivanselv4. Han varasti kivia sisaltavan pu 
sin. Niin han teki. Siita alkaen, kun han lahti, olemn 
yrittaneet miettia mita han varasti, ja nyt se on ilmeista.”’ 
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*Niin se on”, huudahti Peebles. ’Taalla olemme ja se 
siita.”’ 

*Olisihan meidan pitanyt arvata”, Bluber myOnsi. 

”Aion joka tapauksessa tarkastaa teidat”, sanoi Tarzan, 
kutsui paallysmiehen ja selitti mité han tahtoi. Taman jal- 
keen kolmelta valkoiselta riisuttiin vaatteet ja ne tarkastet- 
tiin huolellisesti samoin kuin miesten vahdinen henkilé- 
kohtainen omaisuus, mutta kivia sisdltav4a pussia ei loyty- 
nyt. 

Sanaakaan sanomatta Tarzan poistui viidakkoon, ja seu- 
raavassa hetkess4 mustat ja kolme eurooppalaista nakivat 
Tarzanin ja kultaleijonan katoavan tuuheaan lehtimereen. 

”Luoja varjelkoon Kraskia! ” huudahti Peebles. 

”Miksi luulette hanen etsivan kivid sisaltavaa pussia’’, 
kysyi Throck. ’’Sanoisin, ettaé han on vahan tarahtanyt.”’ 

”Viela mita’’, vastasi Bluber. ”Afrikassa on vain yhden- 
laisia kivid, joita Kraski varastaisi ja joiden takia han pake- 
nisi yksin viidakkoon — timantteja.”’ 

Peeblesin ja Throckin silmat ravahtivat auki hammastyk- 
sestéa. ’Se kirottu vendlainen! Han puijasi meita pahan 
kerran’’, kivahti Peebles. 

”On paljon mahdollista etta hin pelasti henkemme”, 
sanoi Throck. ’Jos tuo apinamies olisi lo6ytanyt Kraskin 
ja timantit taalta, olisimme kaikki joutuneet karsimaan 
siita — olisi ollut mahdotonta saada hanet uskomaan, ettei 
meilla ollut osuutta siihen, eika Kraski olisi ojentanut meil- 
le auttavaa katta.”’ 

”»Toivon etta Tarzan nappaa sen roiston!” huudahti 
Peebles hartaasti. 

Hetkista myéhemmin he hatkahtivat ja hiljenivat nah- 
dessdan Tarzanin palaavan leiriin, mutta han ei kiinnittanyt 
valkoisiin mitéin huomiota vaan meni suoraan paallysmie- 
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hen puheille, jonka kanssa han neuvotteli pitkadan. Sitter 
han poistui taas viidakkoon. 

Padllysmiehelté saamiensa tietojen nojalla Tarzan laht 
viidakon lapi pain kylaa, jonne han oli jattanyt nelja val 
koista paallikén huostaan, ja josta Kraski oli myO6hemmir 
paennut yksin. Apinamies liikkui nopeasti jattaen Jad-bal 
jan tulemaan perassé. Tarzan saapui verrattain lyhyessé 
ajassa kylaan, koska han liikkui suorinta tieta puusta puu 
hun. Ryteikkéinen alikasvillisuus ei voinut hidastaa haner 
etenemistaan. 

Kylan ulkopuolelta han lahti seuraamaan Kraskin jalkia 
jotka tosin olivat melkein haihtuneet, mutta viela apina 
miehen herkkien aistien tunnistettavissa. Han seurasi jalki 
nopeasti, koska Kraski oli pysytellyt valmiilla polulla, jok: 
mutkittelevana vei lanteen pain. 

Aurinko oli jo painumassa lanteen puiden latvojen taak 
se, kun Tarzan yllattaen saapui hitaasti virtaavan joen vat 
rella olevalle aukealle. Joen térmalla oli pieni karkeatekoi 
nen mO6kki paaluaidan ja okaisen suojamuurin keskella 
Apinamies pysahtyi kuuntelemaan, han nuuhki ilmaa het 
killaé sieraimillaan ja meni sitten 44nett6min askelin niity: 
yli mokille. Ruohossa paaluaidan ulkopuolella lojui valko: 
sen miehen ruumis. Apinamies n4dki ensi silmayksella ett 
tama oli hanen etsimansé karkuri. Hin ymmirsi heti ett 
oli turha etsia timanttipussia kuolleelta, koska oli itsestaa 
selvaa, etta se oli nyt surmaamiseen syyllistyneen halluss: 
Pikainen tarkastus osoitti hanen olevan oikeassa. Timant: 
olivat poissa. 

Seka mékissé etté paaluaidan ulkopuolella nakyvat jalje 
osoittivat miehen ja naisen asken olleen taalla. Miehen ja 
jet sopivat siihen otukseen, joka oli surmannut Gobu1 
ison apinan, ja kaatanut Bara-hirven apinamiehen alueelt: 
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Mutta nainen — kuka han oli? Hanen jalkansa olivat ilmei- 
sesti kipeat ja vasyneet, ja kenkien sijasta hinen jalkansa 
olivat kaarityt riepuihin. 

Tarzan seurasi miehen ja naisen mokista viidakkoon joh- 
tavia jalkia. Edempana nakyi etta nainen ilmeisesti oli jaa- 
nyt jalkeen ja etta han oli alkanut ontua yha vaivalloisem- 
min. Nainen oli kulkenut kovin hitaasti. Tarzan naki ettei 
mies ollut jaanyt odottamaan seuralaistaan. Toisin paikoin 
mies oli kulkenut melko kaukana edella. 

Esteban oli todellakin edennyt kauas Flora Hawkesista, 
jonka loukkaantuneet ja vertavuotavat jalat tuskin kantoi- 
vat hanta. 

”Odota minua, Esteban, ala hylkéa minua, la jata mi- 
nua yksin tahan kauheaan viidakkoon’”’, Flora oli rukoillut. 

”Pysy vauhdissani sitten. Luuletko etta aion jaada aini- 
aaksi tanne viidakon keskelle odottamaan etta joku tulisi 
riistamaan minulta taman omaisuuden, jonka olen saanut 
haltuuni? Pyrin rannikolle mahdollisimman pian. Hyva on, 
jos jaksat tulla mukaan. Ellet jaksa, se on sinun asiasi.”’ 

”Mutta ethan sina voi hylata minua. Et edes sina, Este- 
ban, voi olla sellainen peto viela kaiken sen jalkeen, mihin 
olet pakottanut minut.” 

Espanjalainen nauroi. ’’Sina et merkitse minulle enem- 
pda kuin vanha kasine. Talla’’, ja han riiputti timanttipussia 
edessdan, ’voin ostaa suurkaupunkien hienoimmat kasi- 
neet — uudet kdsineet”’, ja han nauroi julmasti talle pienel- 
le pilalle. 

”Esteban, Esteban. Tule takaisin. En jaksa pitemp4aan. 
Ala jata minua. Ole kiltti, tule takaisin pelastamaan minut.” 
Mutta mies vain nauroi Floralle ja katosi taman nakyvista 
polun mutkan taakse. Tytt6 vaipui avuttomana ja uupunee- 
na maahan. 
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20. KUOLLEEN PALUU 


Sina iltana Esteban leiriytyi yksin vanhassa joenuomass 
kulkevan viidakkopolun varteen. Uoman keskella virtas 
viela pieni puro, josta espanjalainen sai tarvitsemansa ve 
den. 

Hanet vallannut harhaluulo, ettaé han oli apinain Tarzan 
tuuditti hanet siihen vaaraan uskoon, etta han saatto 
yOpya yksin maassa turvautumatta minkdanlaisiin suoja 
keinoihin, ja onni oli sikali suosinut hanta, ettei saalistavi: 
petoeldimia ollut ilmaantunut silloin, kun han oli ollu 
nain uhkarohkea. Aina kun Flora Hawkes oli ollut hanes 
seurassaan, han oli rakentanut suojan tytdlle, mutta ny 
kun han oli hylannyt Floran ja oli jalleen yksin, hanet 
omaksumansa rooli ei sallinut hanen edes harkita sellaist: 
miehuutta alentavaa tekoa kuin okaisen boman rakenta 
mista suojakseen pimean ajaksi. 

Han teki kuitenkin tulen, silla han oli kaatanut riistaa 
eika han ollut viela tullut niin alkeelliseksi villiksi etta ha 
olisi voinut edes ajatella lihan nauttimista raakana. 

SyOtyaan yllin kyllin lihaa ja sammutettuaan. janons 
pienesta purosta Esteban palasi nuotion 4areen, otti timant 
tipussin lannevaatteen alta, aukaisi sen ja kaatoi kourans 
tayteen arvokkaita jalokivia. Nuotion loimut heijastuiva 
niisté valkehtivina séteina ymp§arilla olevaan pimeaan vi 
dakkoon, kun espanjalainen antoi noiden sakendivien k 
vien pudota kadesta toiseen, ja tuon leikin kauniista kima 
luksesta han loi itselleen tulevaisuuden kuvia: valtaa, ylell 
syytta, kauniita naisia — kaikkea sita, mita mies voi hank 
kia itselleen rahalla. Puoliummistetuin silmin han unek 
ihanteesta, jota han etsisi itselleen kaikkialta maailmasta - 
unelmanaisesta, jota hin oli aina etsinyt, mutta jota han | 
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ollut viela loytanyt, unelmanaisesta, joka sopisi elamanto- 
veriksi juuri sellaiselle miehelle kuin Esteban Miranda ku- 
vitteli olevansa. Tummien ripsien alta, jotka varjostivat 
hanen viiruiksi kaventuneita silmidain, espanjalainen oli 
nakevinaan unelmanaisensa hahmottuvan leirinuotion loi- 
muista — naisen, jolla oli yllaan hulmuava kuultavanvalkoi- 
nen puku ja joka nakyi leijailevan valopiirin ulkoreunalla 
ylhaalla kuivuneen joen tormiilla. 

Tuo naky oli merkillisen pysyva. Esteban sulki silmansa 
ja aukaisi ne taas ihan vahan. Naky pysyi muuttumattoma- 
na. Silloin han ravaytti silmansa selalleen. Valkopukuinen 
nainen leijui yha hanen edessaan. 

Esteban Miranda kalpeni 4kkia. ’’Taivas! Sehan on Flo- 
ra. Han on kuollut ja on nyt tullut kummittelemaan mi- 
nulle.” 

Tuijottavin silmin han nousi hitaasti seisomaan mennak- 
seen ilmestyksen luo. Silloin se lausui pehmedalla lempealla 
aanella: 

”Oi kultaseni, siinahan sina olet! ”’ 

Esteban tajusi heti, ettei tuo ollut mikaan haamu eika 
my6skaan Flora — mutta kuka sitten? Kuka oli tuo kaunis 
nainen, joka liikkui yksin Afrikan viidakoissa? 

Tuo ilmestys laskeutui hyvin hitaasti tormaa alas ja 1a- 
hestyi hanta. Esteban pani timantit takaisin pussiin, jonka 
han katki lannevaatteensa alle. 

Tytt6 lahestyi hantaé avosylin. ’Oi rakkaani, 01 rakkaa- 
ni! Ala vaité ettet tunne minua.” Tytt6 oli nyt niin lahella 
etta espanjalainen naki hanen nopeasti kohoavan ja laske- 
yan rintansa ja huulet, jotka varisivat intohimoisesta rak- 
kaudesta. Estebanin valtasi akillinen kiihkeaé himo, ja han 
riensi kadet ojossa tytt64 vastaan sulkeakseen taman sy- 
liinsa. 
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Seuraillen miehen ja naisen jalkia Tarzan asteli kevyest: 
viidakon polkua pitkin. Han tajusi ettei noiden kahden 
tavoittamiseksi tarvinnut pitaa kiirettaé, eika han lainkaan 
hammastynyt tavatessaan yllaéttaen polulle kapristyneen 
naisen. Apinamies polvistui naisen viereen ja laski katensé 
taman olkapdalle aiheuttaen pelastyneen kirkaisun. 

”Taivas, paivani ovat luetut! ” 

”Vaara on ohi. Mind en tee sinulle pahaa’’, sanoi apina- 
mies. 

Flora kaantyi katsomaan hanta. Ensin tytt6 luuli nake- 
vansa Estebanin. ’’Palasitko takaisin pelastamaan minut. 
Esteban?” han kysyi. 

”Esteban! Mina en ole Esteban. Se ei ole nimeni’’, Tar 
zan sanoi, ja silloin tytt6 tunsi hanet. 

”Lordi Greystoke, tek6 todella?”’ 

Tarzan nyokkasi. 

*Muistan sinut, Flora. Mita sina teet taalla?”’ 

”En uskalla kertoa teille. Pelkaan etta suututte.” 

*Kerro”, Tarzan kaski. ’’Pitdisihan sinun tietaa, etter 
tee pahaa naisille.”’ 

”Tulimme hakemaan kultaa Oparin aarrekammioista 
mutta senhan te jo tiedatte.”’ 

”Enka tieda. Olitko siné niiden eurooppalaisten kanssa 
jotka huumasivat minut ja jattivat minut leiripaikalle?”’ 

”Olin. Saimme kullan, mutta tulit waziriesi kanssa riista 
m44n sen meilta.”’ 

”En tullut wazirien kanssa, enka riistanyt teilta mitaan 
Nyt mina en ymmarra”’, sanoi Tarzan. 

Flora kohotti hammAastyneend kulmakarvojaan, silla ha 
tiesi ettei apinain Tarzan valehdellut. 

”Tiemme erkanivat sen jalkeen, kun miehemme tekivi 
kapinan. Esteban sieppasi minut muilta, ja vahin mydherr 
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min Kraski, se vendldinen léysi meidadt. Hanella oli tulles- 
saan pussillinen timantteja. Esteban surmasi hinet ja otti 
timantit.”’ 

Nyt oli Tarzanin vuoro hammistya. 

»Seurassasi oleva mies on siis Esteban?” 

*Kylla, mutta han hylkasi minut. En pystynyt enda ka- 
velemaan kipeilla jaloillani. Han meni menojaan ja jatti 
minut tanne kuolemaan, ja kaikki timantit ovat hanella.”’ 

”Etsitaan hanet’’, sanoi apinamies. ’’Tule.” 

”Mutta en pysty kavelemaan”’, vastasi tytto. 

»Vahat siita”, Tarzan sanoi ja kumartui nostamaan ty- 
ton olalleen. 

Apinamies kantoi uupunutta tytt6a kevyesti polkua pit- 
kin. ’Veden 4areen ei ole pitka matka. Sina tarvitset vetta. 
Se virkistaa sinua ja antaa sinulle voimaa, ja kohta l6ydan 
ehka my6s sy6tavaa.”’ 

”Miksi olette niin hyva minulle?”’ kysyi tytto. 

”Sina olet nainen. En voisi jattaéa sinua yksin viidakkoon 
kuolemaan, oletpa tehnyt mita tahansa’’, vastasi apinamies. 
Silloin Flora Hawkes ei voinut muuta kuin nyyhkyttaa ja 
pyytda anteeksiantoa pahoille teoilleen. 

Pimea laskeutui, ja he kulkivat yha hiljaista polkua pit- 
kin, kunnes Tarzan naki etdisen leirinuotion kajoa. 

”Taidamme pian léytaa ystavasi’’, han kuiskasi. ’’Ole 
aivan hiljaa.”’ 

Hetkista my6hemmin hanen herkat korvansa erottivat 
aania. Han pysahtyi ja laski tyton maahan. 

”’Odota taalla, jollet pysty seuraamaan. En halua hanen 
padsevan pakoon. Tulen hakemaan sinut. Voit tulla hitaasti 
perassani, jos pystyt siihen.” Tarzan jatti Floran ja lahti 
varovasti etenemaan valoa ja 4ania kohti. Han kuuli tyton 
tulevan perassdan. Tytt6 ei ilmeisesti uskaltanut jaada yk- 
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sin pimeaan viidakkoon. Melkein samassa Tarzan kuuli 
hiljaisen ulinan muutaman askeleen paassa oikealta. ’’ Jad. 
bal-ja, seuraa’’, han kuiskasi hiljaa, ja iso mustaharjainer 
leijona hiipi hanen luokseen. Paastaen tukahdetun kirkai- 
sun Flora Hawkes ryntasi tarttumaan Tarzania kasivarresta 

”Hiljaa, Jad-bal-ja ei tee pahaa sinulle.”’ 

Hetkista myOhemmin kaikki kolme saapuivat joen tor 
mille ja kurkistivat ruohojen lapi uomassa olevaan leiriin. 

Hammiastyksekseen Tarzan naki oman kaksoisolentons< 
seisovan pienen nuotion daressa, ja samanaikaisesti miesté 
lahestyi avosylin hulmuavaan valkoiseen pukeutunut nai 
nen. Han kuuli naisen puhuvan suloisia rakkauden ja hel 
lyyden sanoja, ja 44ni ja vainu, jonka oikullinen tuulen 
puuska 4kkiad kantoi hanen sieraimiinsa, taytti hanet seka 
villa tunteilla — onnea, epatoivoa, raivoa, rakkautta j; 
vihaa. 

Han naki miehen astuvan nuotion 4arelta kadet ojoss. 
sulkeakseen naisen syliinsd. Silloin Tarzan ty6nsi ruoho 
syrj4an, meni t6rm4n partaalle ja pirstoi viidakon hiljai 
suutta yhdella ainoalla sanalla. 

”Jane!’’ han huusi ja samalla hetkella mies ja naine: 
kaantyivat katsomaan hanta, ja he nakivat hanen nuotio1 
valossa ham4rasti erottuvan olemuksensa. Tarzanin nahdes 
saan mies pyorahti ympari ja syOksyi joen toiselle puolelle 
Tarzan hypp4si uoman pohjalle ja riensi naisen luo. 

»” Jane, siinahan sina olet! ”’ 

Nainen oli aivan hamillaan. Han katseli ensin pakeneva 
miesta, jota han oli ollut valmis syleilemaan, ja sitten ha 
kaansi katseensa Tarzaniin. Han pyyhkdisi otsaansa sormi 
laan ja katsoi Estebanin peraan, mutta tata ei enaa naky 
nyt. Sitten han astui empien askeleen kohti apinamiesta. 

*Hyva Jumala, mité tama tarkoittaa? Kuka olet, ja kuk 
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han oli, jos sina olet Tarzan?” 

”Mina olen Tarzan.” 

Jane vilkaisi taakseen ja naki Flora Hawkesin lahestyvan. 
*Sina olet kylla Tarzan. Nain sinun pakenevan viidakkoon 
Flora Hawkesin kanssa. En ymmirra sité, John. En jaksa- 
nut uskoa etta sina olisit voinut tehda jotakin sellaista, 
vaikka olisitkin saanut iskun paahasi.”’ 

”Olenko mina muka juossut viidakkoon Flora Hawkesin 
kanssa?”’ Tarzan kysyi vilpitt6masti hammastyneena. 

”Ndin sinut’’, vastasi Jane. 

Apinamies kaantyi Floran puoleen. ”En ymmiarra tata’’, 
han sanoi. 

”Mies, joka vei minut viidakkoon, oli Esteban, lady 
Greystoke. Esteban aikoi jalleen pettaéa teita. Tama mies 
on todellakin lordi Greystoke. Se toinen oli petturi. Han 
hylkasi minut dsken ja jatti viidakkoon kuolemaan. Olisin 
varmaan jo kuollut, ellei lordi Greystoke olisi ilmestynyt 
paikalle.”’ 

Jane otti horjuvan askelen lahemmaksi miestdan. ”Oi, 
John, tiesin ettet se voinut olla sina, sydameni sanoi sen, 
mutta silmani pettivat minut. Pian, se roisto on saatava 
kiinni. Riennaé, John, ennen kuin han pdasee pakoon.”’ 

”Annetaan haénen menna”, vastasi apinamies. ” Vaikka 
tahdonkin saada hanet kiinni ottaakseni hanelta sen minka 
han varasti minulta, en suostu enda jattamaan sinua yksin 
viidakkoon.”’ 

”Enta Jad-bal-ja? Eik6 siita ole apua?”’ 

”Ah, mind unohdin kokonaan’”’, vastasi apinamies ja 
osoitti leijonalle minne espanjalainen oli paennut. ”Nouda 
hanet, Jad-bal-ja.” Pitkalla loikkauksella tuo kellertava peto 
lahti saaliin takaa-ajoon. 

”Tappaako leijona hainet?”’ kysyi Flora Hawkes, ja hanta 
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16 ~ Tarzan ja kultaleijona 


puistatti, mutta samalla kertaa hanen sydamensa riemuitsi 
espanjalaisen oikeudenmukaisesta kohtalosta. 

Ei, se ei tapa hanta. Se saattaa kylla4 raadella hanta, 
mutta se tuo hanet elavan4 takaisin, jos se on mahdollista’”’, 
vastasi apinain Tarzan. Oli kuin han olisi jo unohtanut 
karkurin kohtalon, kun han kaantyi vaimonsa puoleen. 

»Jane, Usula kertoi minulle, etté sina olit kuollut. Han 
kertoi wazirien loytaneen hiiltyneen ruumiisi arabien kylas- 
ta ja haudanneen sinut sinne. Kuinka on mahdollista etta 
olet elossa ja vahingoittumaton. Olen etsinyt Luvinia viida- 
kosta kostaakseni kuolemasi hanelle. Olipa hyva etten léy- 
tanyt hanta.” 

”Et olisi ikina loytanyt hanta’’, vastasi Jane. ’’Mutta en 
ymmarra miksi Usula olisi kertonut sinulle loytaneensa 
ruumiini ja haudanneensa sen.” 

*Joku hanen sieppaamistaan vangeista kertoi hanelle 
etta Luvini oli vienyt sinut kahlehdittuna lahella kylar 
porttia sijaitsevaan majaan ja varmuuden vuoksi sitonut 
sinut maahan iskettyyn paaluun. Kun kyla oli poltettu. 
Usula ja muut wazirit palasivat etsimaan sinua erdiden van- 
kien kanssa, jotka nayttivat missé maja oli sijainnut. Pala- 
neen paalun vieresta loytyi hiiltynyt ruumis.” 

”Voi! Nyt ymmiéarran. Luvini sitoi minulta nilkat j< 
ranteet, ja han kytki minut paaluun, mutta palasi myé6. 
hemmin majaan ja irrotti kahleeni. Han yritti ahdista 
minua — en tieda kuinka kauan taistelumme kesti, mutt 
se oli niin kiihkea ettei kumpikaan meisté huomannu 
kylan syttyneen tuleen ymparillamme. Puolustautuessan 
tarmokkaasti huomasin etté Luvinilla oli veitsi vydélla 
Annoin hanen sulkea minut syliinsd, ja samalla tartuit 
veitseen, kiskoin sen tupesta ja upotin sen hanen selkaans: 
vasemman lavan alle — siihen kamppailumme loppui. Luvi 
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ni vaipui kuolleena majan lattialle, ja melkein samalla het- 
kella majan takaseina syttyi palamaan.”’ 

”’Olin melkein alasti, silla taistelun kestaessa Luvini oli 
repinyt melkein kaikki vaatteet paaltani. Tama valkoinen 
Viitta riippui majan seinalld, se oli varmaan kuulunut jolle- 
kin surmatulle arabille. Sieppasin viitan, heitin sen ylleni 
ja syOksyin ulos kylan raitille. Majat olivat nyt ilmiliekeis- 
sa, ja viimeiset alkuasukkaat olivat poistumassa portin kaut- 
ta. Osa paaluaidasta oli viela séastynyt tuholta. Jos olisin 
paennut portista viidakkoon, olisin rientanyt suoraan vi- 
hollisten syliin. Paasin jollakin tavalla paaluaidan pdaalle ja 
pudottauduin kenenkaan huomaamatta viidakkoon.”’ 

*Minulle on tuottanut suuria vaikeuksia valttaa kylasta 
paenneiden mustien ryhmia. Olen vuoroin etsinyt wazireja, 
vuoroin pysytellyt piilossa. Lepasin puussa vajaan kilomet- 
Tin pdassa taalta, kun satuin nakemdan loimujen kajoa, ja 
tultuani ottamaan niisté selvaa, olin aivan huumaantunut 
riemusta, kun luulin loytaneeni rakkaan Tarzanin.” 

»Wazirit hautasivat siis Luvinin ruumiin eivatka sinun.” 

”Niin, ja mies, jonka nain vievan Floran viidakkoon, oli 
sama, joka asken pakeni taalta, etka suinkaan sina, kuten 
luulin’’, sanoi Jane. 

Nyt Flora Hawkes hatkahti. ’’Ja se oli varmaan Esteban, 
joka tuli wazirien kanssa varastamaan kullan meilta. Han 
huiputti kantajiamme ja han huiputti kaiketi my6s wazire- 
ja.”’ 

”Han olisi voinut huiputtaa keté tahansa, koska minakin 
erehdyin’’, sanoi Jane. ’’Olisin kylla huomannut erehdyk- 
seni hetken kuluttua, mutta leirinuotion lepattavassa valos- 
sa ja riemastuneena siitd, etta tapasin jalleen mieheni, us- 
koin kiireessd vain sitaé mita tahdoin uskoa.”’ 

Apinamies tyOnsi sormensa tuuheaan mustaan tukkaansa 
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hanelle luonteenomaisin miettivdisin elein. ”>En ymméarri 
kuinka han saattoi huiputtaa Usulaa kirkkaassa pdivanva 
lossa”’, Tarzan sanoi pudistaen paataan. 

”Minaé ymmarrin. Esteban kertoi Usulalle karsivans 
paahan osuneesta iskusta, joka oli aiheuttanut hanell 
Osittaisen muistinmenetyksen — se selitti monta virhetti 
siina kuvassa, jonka han antoi sinusta’’, sanoi Jane. 

”Mies oli pirun alykas”’’, totesi Tarzan. 

”Mies oli itse piru”’, sanoi Flora. 

Toista tuntia myOdhemmin jokit6rman ruoho ty6nty 
akkia syrjain ja Jad-bal-ja ilmestyi 4anett6masti heida1 
luokseen. Sen hampaissa oli repeytynyt ja verinen leopar 
dintalja, jonka se laski isantansd jalkojen juureen. Apina 
mies otti sen ylés ja tutki sita otsa rypyssa. ’’Jad-bal-ja tais 
sittenkin surmata hanet.”’ 

Mies ehka teki vastarintaa eika Jad-bal-ja voinut tehd: 
muuta kuin tappaa hanet’’, sanoi Jane. 

”Onko mahdollista etta leijona on sy6nyt hanet?” kysy 
Flora ja vetaytyi kauemmaksi pedosta. 

”Fi ole, siihen silla ei ole ollut aikaa. Mennadan aamull 
seuraamaan miehen jalkid ja etsimaan hanen ruumistaar 
Tahtoisin saada takaisin timantit’, sanoi Tarzan. Sitte 
han kertoi Janelle merkillisen tarinan siita, kuinka han o: 
saanut sen suuren omaisuuden, jota pussin jalokivet edust 
vat. 

Seuraavana aamuna he lahtivat etsimaan Estebanin ru 
mista. Jaljet johtivat tuuheiden pensaiden ja okaisten t 
heikkdéiden lapi joen tdérmalle kauempana alajuoksuu 
pain, mutta siella jaljet katosivat, vaikka apinamies et 
niita joen kummaltakin puolelta useiden kilometrien pda 
ta jalkien katoamispisteesta. Esteban oli jattanyt verijalkii 
ja verta nakyi my6s katoamispaikan ruohossa. 


244 : 


- Lopulta apinamies palasi kahden naisen luo. ’’Se oli 
Tarzania leikkineen miehen loppu’’, hin sanoi. 

*Luuletko etta han on kuollut?” kysyi Jane. 

Olen varma siita”, vastasi apinamies. ”Verijaljista arve- 
len etta Jad-bal-ja raateli hanta, mutta han paasi pakoon ja 
heittaytyi jokeen. Koska en ole tavannut mitdan todisteita 
siita etta han on tullut rantaan kohtuullisen matkan paassa 
tasta paikasta, olen taipuvainen uskomaan etta krokotiilit 
ovat syOneet hanet.”’ 

Flora Hawkesia puistatti taas. "Han oli paha mies, mutta 
en toivoisi pahimmallekaan sellaista kohtaloa.” 

Apinamies kohautti olkapaitaan. ’Han jarjesti sen itse, 
ja maailma on varmasti parempi ilman hanta.” 

*Syy oli minun’’, sanoi Flora. ’’Katala suunnitelmani toi 
hanet ja toiset tanne. Kerroin heille mita tiesin Oparin 
aarrekammioiden kullasta. Sen varastaminen ja lordi Greys- 
tokesta kayvan miehen etsiminen oli minun keksint6ni. 
Pahuuteni takia moni mies on saanut surmansa, ja te,lordi 
ja lady Greystoke, olitte my6os vahalla kuolla — en uskalla 
pyytda teilta anteeksi.”’ 

Jane kiersi katensa tyt6n hartioille. ’Ahneus on aikojen 
alusta ollut syyn4 moniin rikoksiin. Rikollinen ahneus saa 
erittdin inhottavia muotoja ja koituu usein tekijan omaksi 
vahingoksi, kuten sinakin Flora olet saanut kokea. Omasta 
puolestani annan sinulle anteeksi. Uskon etta otat tasta 
opiksesi.”’ 

”Olet saanut maksaa kalliisti typeryydestasi’’, sanoi api- 
namies. ’Rangaistuksesi on ollut riittavan kova. Viemme 
sinut toveriesi luo. Ystavallinen heimo saattaa heidat ranni- 
kolle. He eivat ole voineet ehtid kovin kauas, silla kun vii- 
meksi tapasin heidat, miehet eivat pystyneet pitkiin paiva- 
marsseihin.”’ 
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Tytt6 laskeutui polvilleen Tarzanin eteen. ’’Kuinka vo. 
sin kiittad teita ystavillisyydestanne? Mutta jaisin mie 
luummin tinne Afrikkaan palvelemaan teita ja lady Greys 
tokea voidakseni jotenkin hyvittaa vaaryydet, jotka ole 
tehnyt teille.” 

Tarzan katsoi kysyvasti Janeen ja tama ny6kkasi hyvak 
syvasti. 

”Hyva on, Flora, saat jada luoksemme.” 

Sita ette ikina kadu. Raadan itseni uuvuksiin puoles 
tanne.”’ 

Nama kolme ja Jad-bal-ja olivat olleet kolme paiva 
koti-matkalla, kun edella kulkeva Tarzan pysahtyi ja nos' 
paansa nuuhkiakseen ilmaa. Sitten han kaantyi toiste 
puoleen ja hymyili. ’Wazirini ovat tottelemattomia. Lahe 
tin heidat kotiin, mutta tuolta he kuitenkin tulevat suoraa 
meita vastaan.”’ 

Muutamia minuutteja myédhemmin he tapasivat wazir 
joukon. Mustien riemu oli suuri, kun he nakivat isantans 
ja em4ntansa elossa ja vahingoittumattomina. 

”Kertokaa nyt minulle, mita teitte kullalle, jonka veitt 
eurooppalaisten leirista’’, Tarzan sanoi tervehdysten ja h 
kemattomien kysymysten ja vastausten jalkeen. 

”Oi, bwana, katkimme sen sinne, mihin kaskit’’, vasta 
Usula. 

Mina en ollut kanssasi, Usula. Kaskija oli toinen, jo} 
petti lady Janen niin kuin han petti sinut. Han oli pal 
mies, joka naytteli apinain Tarzania niin taitavasti ettei o 
mikaan ihme jos erehdyit.”’ 

Se et-siis ollut sina, joka kerroit paahan osuneesta - 
kusta ja sanoit etta olit unohtanut wazirien kielen?” kys 
Usula. 

Se en ollut mina. En ole saanut iskua paahani ja mu 
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tan hyvin lasteni kielen”, vastasi Tarzan. 

”Oi!” huudahti Usula. ’’Se ei siis ollut iso bwana, joka 
pakeni Butoa, sarvikuonoa?’’ 

Tarzan nauroi. ’Juoksiko se toinen Butoa karkuun?” 

*Juoksi, ja han pelkasi kamalasti.” 

”No, eipa hanta sovi siitéa moittia, silla4 Buto ei ole mi- 
kaan mukava leikkitoveri.” 

*Mutta meidén iso bwanamme ei pakenisi Butoa’’, sanoi 
Usula ylpeana. 

”Vaikka toinen antoikin kaskyn kullan katkemisestA, te 
kaivoitte haudan sille.Opasta minut katk6paikalle, Usula.” 

Wazirit tekivat k6mpel6t mutta mukavat paarit molem- 
mille valkoisille naisille. Jane tosin nauroi ajatukselle etta 
hanta kannettaisiin, ja han kavelikin enimmakseen paarien 
vieressaé, mutta Flora Hawkes oli heikko ja vasynyt, eika 
han olisi jaksanut pitkalle, ellei hanta olisi kannettu. Han 
iloitsi siita etta jantevat wazirit olivat tulleet apuun ja kan- 
toivat hantaé vaivattomasti viidakon polkua pitkin. 

Tama onnellinen joukko marssi reippain mielin paikalle, 
minne wazirit olivat haudanneet kullan Estebanille. Mustat 
Olivat erittain hyvallé tuulella, koska he olivat loytaneet 
isinténs4 ja emanténsd. Tarzan ja Jane puolestaan tunsivat 
sanoin kuvaamatonta helpotusta ja riemua. 

Kun he lopulta saapuivat joen tormiaille, jonne kulta oli 
haudattu, wazirit alkoivat laulaen ja nauraen kaivaa aarret- 
ta, mutta pian heidaén laulunsa tyrehtyi ja naurun tilalle 
tuli huolestunut hammiastys. 

Tarzan katseli heita hetken aikaa daneti. Sitten hanen 
kasvoilleen levisi pieni hymy. ’’Taisit haudata kullan kovin 
syvalle, Usula.”’ 

Musta raapi paataéan. En mina sité nain syvalle haudan- 
nut, bwana. En ymmiarra tata. Meidan olisi jo pitanyt loy- 
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*Oletko varma etta etsitte oikeasta paikasta?’’ kysy 
Tarzan. 

»Katkimme sen juuri tahan, bwana’”’, musta vakuutti 
mutta kulta ei ole taalla. Joku on siirtanyt sen pois.” 

Se espanjalainen taas. Han oli liukas mies’’, totesi Tar 
zan. 

’Mutta han ei ole voinut siirtaa sita yksin. Kultaharkkc 
ja oli paljon.”’ 

Ripa niin. Kulta ei kuitenkaan ole taalla.” 

Wazirit ja Tarzan etsivat tarkkaan katk6paikan tienoiltz 
mutta Owaza oli toiminut niin taitavasti, etta han oli py: 
tynyt havittamaan kullan siirtamisesté uuteen piilopaik 
kaan syntyneet jaljet niin tyystin, ettei Tarzanillakaan ollu 
apua herkista aisteistaan. 

”Kulta on siirretty, mutta mina huolehdin kylla siiti 
ettei se lahde Afrikasta’’, sanoi apinamies, ja han lahet 
sanansaattajia eri suuntiin pyytaen ystavallisten heimoje 
paallikoita tutkimaan jokaista retkikuntaa, joka liikki 
heidan alueellaan, ja pidattamaan kullan salakuljettajat. 

”Se tepsii kylla”, han sanoi, kun sanansaattajat olivé 
lahteneet. 

Sina iltana he leiriytyivat kotipolun varrelle. Kolme va 
koista istui pienen nuotion ymparilla, ja Jad-bal-ja maka 
apinamiehen takana tamén tarkastaessa leopardintalja 
jonka kultaleijona oli tuonut espanjalaisen takaa-ajosta. 

*Olit oikeassa, Jane. Oparin aarrekammiot eivat ole m 
nua varten”, sanoi Tarzan. ’’Talla kertaa olen menettany 
seka kullan etta satumaisen timanttiaarteen, joiden lisik 
olin vaarassa menettaa my6s kaikkein suurimman aartee: 
— sinut.” 

”Anna kullan ja timanttien menna, John. Onhan meil 
toisemme ja Korak”’, sanoi Jane. 


248 


”Ja verinen leopardintalja, johon on piirretty salaperai- 
nen kartta verella’’, lisdsi apinamies. 

Jad-bal-ja nuuski nahkaa ja nuoli huuliaan joko toiveik- 
kaana tai muistellen jotakin. 


21. ANASTAJIEN KOHTALO 


Oikean Tarzanin nahdesséan Esteban Miranda kaantyi ja 
pakeni sokeasti viidakkoon. Kauhu kouristi hanen sydan- 
taan, ja pelko sai hanet ryntaéamaan sokeasti viidakkoon. 
Hanella ei ollut mitaéén maaranpaata. Han ei edes tiennyt 
mihin suuntaan han juoksi. Hanen koko olemustaan hallitsi 
yksi ainoa ajatus — han tahtoi paéasta mahdollisimman kauas 
apinamiehesta. Han ryntasi suoraan tiheiden okapensaiden 
lapi, jotka naarmuttivat hanen ihoaan ja aiheuttivat hanelle 
haavoja. Hanen jokaiselta askeleeltaan jai verijalkia. 

Joen partaalla okaat tarttuivat jalleen kerran arvokkaa- 
seen leopardintaljaan, josta han oli pitanyt kiinni yhta 
sitkedsti kuin omasta hengestaéan. Mutta talla kertaa talja 
ei irronnutkaan okaista. Ponnistellessaan paastakseen irti 
niista han kaantyi katsomaan taakseen. Han kuuli jonkin 
ison otuksen lahestyvaén nopeasti tiheikon lapi ja seuraa- 
vassa hetkessé han naki kaksi haijysti kiiluvaa vihreankel- 
taista tulitaplaa, kaksi palavaa kekdletta. Paastaen tukah- 
detun kauhunhuudon espanjalainen irrotti otteensa leopar- 
dintaljasta ja sukelsi jokeen. 

Samassa kun han painui tumman veden alle Jad-bal-ja 
saapui toyryn partaalle ja katseli laajenevia ympyroita, 
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jotka osoittivat saaliin katoamispaikkaa, silla Esteban, jok 
oli hyva uimari pysyi sukelluksissa ja pyrki rohkeasti joe 
toiselle puolelle. 

Hetken aikaa kultaleijona tahyili joen pintaa. Sitten s 
kaantyi nuuskimaan taljaa, josta espanjalaisen oli oll 
pakko luopua. Leijona iski hampaansa siihen, repdaisi se 
irti okaista, joihin se oli tarttunut, ja vei sen mukanaa 
laskeakseen sen isdntansa jalkojen juureen. 

Kun espanjalaisen viimein oli pakko nousta pintaan, hé 
tormasi suoraan ryteikkGisten oksien ja lehvien paljoutee: 
Hetken aikaa han pelkasi menehtyvansé sotkeuduttuaa 
pahasti vedenalaisiin oksiin, mutta lopulta han paasi v 
paaksi ja nousi pintaan. Tall6in han totesi sukeltaneen: 
kaatuneen puun alle, joka ajelehti virran mukana. Kovie 
ponnistelujen jalkeen hanen onnistui pd4asta oksien valis 
istumaan hajareisin rungolle, ja nain han ajelehti verratta: 
turvallisesti jokea alas. 

Han huokasi syva4n helpotuksesta todettuaan pelast 
neensa suhteellisen helposti apinamiehen oikeutetusta ko 
tosta. On totta etta hanta harmitti taljan menetys, johc 
katketyn kullan sijainti oli piirretty, mutta hanella oli y! 
hallussaan paljon suurempi aarre, ja ndin ajatellessaan hi 
hyvaili himokkaasti lannevaatteensa alle kiinnitettya 
manttipussia. Mutta vaikka hanella oli hallussaan na 
suuri timanttiaarre, hanen ajatuksensa palasivat alati ve 
putouksen luona oleviin kultaharkkoihin. 

”Owaza vie ne’’, han jupisi itsekseen. En ole koska: 
luottanut siihen mustaan koiraan. Kun han karkasi luotai 
tiesin varsin hyvin mita han suunnitteli.”’ 

Esteban Miranda ajelehti koko y6n kaatuneella puu 
virran mukana nakematta ainoatakaan elonmerkkia enn 
kuin han heti aamunsarastuksen jalkeen saapui ranna 
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sijaitsevan alkuasukaskylan kohdalle. 

Se oli Obeben, ihmissy6jin, kyla. Kun rannalla olev 
nuori nainen sattui nakemdan merkillisen valkoisen jatir 
joka ajelehti puun rungolla virran mukana, han nosti kova 
metelin, jonka johdosta kylan kaikki asukkaat kokoontu 
vat rannalle katsomaan ohikulkijaa. 

Se on outo jumala’’, huusi joku. 

”Se on jokipiru”’, sanoi poppamies. ”H4n on ystavan 
Nyt saamme varmasti paljon kalaa, jos annatte jokaisest 
kymmenesta yhden minulle.”’ 

”Se ei ole jokipiru’’, pauhasi Obeben kumea 44ni. ’’Sin 
alat tulla vanhaksi. Viimeaikoina taikasi on ollut huono 
taikaa, ja nyt sina viela vaitat etta jokipiru on Obeben p: 
hin vihollinen. Se on apinain Tarzan. Obebe tuntee kyl 
Tarzanin.” Ja totta on etta seudun kaikkien ihmissy6jie 
paallik6t tunsivat apinain Tarzanin hyvin. He pelkasivat | 
vihasivat apinamiesta, koska tam4 saalimatta ahdisti heita. 

”Tuo on apinain Tarzan, ja han nakyy olevan vaikeul 
sissa. Tama on ehka tilaisuutemme siepata hanet.”’ 

Obebe kutsui soturit luokseen, ja pian puolisataa jant 
v4a nuorta miesta lahti hiljaa holkyttelemaan jokivarre 
polkua pitkin. He seurasivat hitaasti ajelehtivaa puuta mé 
nen kilometrin paahan, kunnes se eraéassé mutkassa jout 
hitaasti pyOrivaan akanvirtaan ja sen mukana veden y 
tyontyvien oksien alle. 

Jaykistynyt, viluinen ja nalkdinen Esteban iloitsi tas 
tilaisuudesta poistua kulkuneuvostaan ja paasta rantaa 
Niinpa han kiskoi itsensa vaivalloisesti ylés siihen puuhu 
joka tarjosi hanelle tilapaisen turvapaikan. Han ryémi o 
saa pitkin sen tyveen ja pudottautui maahan aavistamat 
etta ruohossa hanen ymparillain kyyristeli suuri jouk! 
ihmissy 6jia. 
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Espanjalainen lepasi hetken nojaamalla puun runkoa 
vasten. Han kopeloi timanttipussia ja totesi sen olevan 
tallella. 

”Minulla oli loppujen lopuksi hiton hyva onni’’, han 
sanoi 4aneen, ja melkein samassa viisikymmenta mustaa 
ponnahti pystyyn ja kavi hénen kimppuunsa. Hydkkays 
oli niin raju ja yllattava ettei espanjalainen saanut min- 
kaanlaista tilaisuutta puolustautua. Hanet kaadettiin ja 
sidottiin lujasti ennen kuin han edes tajusi mité hinelle 
oli tapahtunut. 

”Oi, apinain Tarzan, sain sinut lopultakin’’, riemuitsi 
ihmissy6ja Obebe, mutta Esteban ei ymméartanyt sanaa- 
kaan eika han n4in ollen voinut vastata. Han puhui Obebel- 
le englantia, jota kielta paallikk6 ei kuitenkaan ymméarti- 
nyt. 

Vain yhdesta asiasta Esteban oli varma. Han oli joutunut 
vangiksi ja hanet vietiin takaisin sisimaahan pdin. Kun he 
saapuivat Obeben kylaan, naiset ja lapset ja sinne jaaneet 
soturit riemastuivat. Mutta poppamies pudisti paatdan, 
irvisti rumasti ja ennusti pahoja. 

”Te olette siepanneet jokipirun. Emme saa enaa kaloja. 
Pian vaikea sairaus kohtaa Obeben heimoa, ja kaikki kuole- 
vat kuin karpdset.”” Mutta Obebe nauroi poppamiehelle, 
sila vanhana miehend ja suurena kuninkaana han oli tullut 
erittain viisaaksi, ja viisas inminen on taipuvainen suhtautu- 
maan epdilevdsti uskontoon. 

”Sind saatat nauraa nyt, Obebe, mutta et naura myOhem- 
min. Odota vain’’, sanoi poppamies. 

”Sitten mind vasta nauran, kun surmaan omakatisesti 
apinain Tarzanin. SyO6tyamme hanen sydaémensa ja lihansa 
kKukaan meista ei enda pelkaa paholaisiasi.”’ 

”Odota niin naet’’, uhkaili vihainen poppamies. 
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Espanjalainen heitettiin lujasti sidottuna likaiseen ma- 
jaan, jonka oviaukosta han naki kylan naisten sytyttavan 
tulta patojen alle illan juhlaa varten. Esteban Mirandan 
otsalle kirposi kylma hiki, kun han katseli naita kaameita 
valmisteluja, joiden merkitysta oli mahdotonta kasittaa 
vaarin, silla kylaldisten viittoilu ja katseet kohdistuivat 
siihen majaan, jossa han makasi. 

Paiva oli kallistumassa iltaan, ja espanjalainen arveli etté 
hanen jaljella olevat elintuntinsa olivat laskettavissa kahdel 
la sormella, kun joen suunnalta kuului kimea kirkaisu, joke 
pirstoi viidakon hiljaisuuden ja hatkahdytti kylalaisia. Seu 
raavassa hetkessé he juoksivat kuin hulluina sinne pain 
mista pelastyneet huudot kuuluivat. Mutta he tulivat liiar 
myohaan, he ennattivat vain nahda ison krokotiilin vetavar 
naisen veden alle. 

”Oi, Obebe, mita sanoinkaan?”’ kysyi poppamies kiihty 
neena. ’ Jokipiru on jo alkanut kostaa heimollesi.” 

Tietamatt6mat ja taikauskoon taipuvaiset kylalaiset kat 
selivat pelokkaina poppamiehestaé paallikk66nsa4. Obebs 
rypisti otsaansa. ’Vankimme on apinain Tarzan’’, paallik 
k6 intti. 

”Han on jokipiru, joka esiintyy apinain Tarzanin hah 
mossa’’, vaitti poppamies. 

Se nahdaan! Jos han on jokipiru, han paadsee pakene 
maan kahleistamme. Jos han on apinain Tarzan, han e 
paase. Jos han on jokipiru, han ei kuole luonnollisella ta 
valla niin kuin ihmiset, vaan han elaa ainiaan. Jos hin o: 
apinain Tarzan, han kuolee jonakin pdivana. Pidetadn var 
keudessa ja katsotaan, kunnes meille selvida, onko hia 
apinain Tarzan vai jokipiru.” 

*Kuinka se selvidisi?”’ kysyi poppamies. 

”Hyvin yksinkertaisella tavalla”, vastasi Obebe. ’’Jo 
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havaitsemme jonakin aamuna etta vanki on karannut, tie- 
damme etta han oli jokipiru. Koska emme ole vahingoitta- 
neet hanta, vaan sy6ttaneet hanet hyvin taalla kylassa, han 
pysyy ystavana eika kosta meille. Mutta elici hin paadse 
pakenemaan ja kuolee luonnollisella tavalla, tiedimme etta 
han oli apinain Tarzan. Jos siis pidimme hanta vankeudessa 
kuolemaan asti, tiedamme varmasti etta han oli apinain 
Tarzan.” 

”Enta ellei han kuole?” kysyi poppamies ja raapi kaha- 
fia paataan. 

”Silloin tiedamme etta olit oikeassa ja etta han todella- 
kin on jokipiru’’, huudahti Obebe voitonriemuisesti. 

Paallikk6 poistui kaskem4an naisia viemaan ruokaa es- 
panjalaiselle, mutta poppamies jai miettivaisenéd keskelle 
kylanraittia raapimaan paataan. 

Ja nain Esteban Miranda, satumaisen timanttiaarteen 
haltija, tuomittiin elinkautiseen vankeuteen ihmissydjien 
<ylassa. 


Estebanin piileskellessi mOkissé hanen petollinen liitto- 
aisensa Owaza oli maannut kultaharkkojen katk6paikkaa 
jastapaata olevalla jokitérmailla ja nahnyt Tarzanin ja wazi- 
ien tulevan etsimaan kultaa ja poistuvan taas. Seuraavana 
iamuna Owaza tuli viidenkymmenen Iaheisesta kylasta 
yalkkaamansa miehen kanssa kaivamaan yl6és kullan ja 
iemain sen rannikolle p§in. 

Iilalla Owaza leiriytyi pikkuruisen kylan ulkopuolelle. 
<ylassé ei ollut nimeksikaan sotureita. Vanha paallikk6 
cutsui Owazaa luokseen ja tarjosi talle ruokaa ja paihdyt- 
ava4 juomaa. Silla aikaa paallik6n miehet kavivat tapaa- 
nassa Owazan kantajia ja esittamassa heille lukemattomia 
ysymyksid, kunnes totuus lopulta paljastui: Owazan kan- 
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tajat kuljettivat paljon keltaista kultaa. 

Kun paallikk6 sai tiedon tastaé, han huolestui ensin ko 
vasti, mutta sitten hanen kasvoilleen valahti hymy. Nai 
han jutteli puolijuopuneelle Owazalle: 

”Sinulla on paljon kultaa ja se on raskas taakka. Sinu 
on varmaan vaikea saada miehet kantamaan sen ranni 
kolle asti.” 

»”Totta, mutta mind maksan heille hyvin’’, vastasi Owaza 

”Taytyisik6 sinun maksaa heille yhta paljon, jos he eiva 
veisi sita niin kauas?”’ 

”Ei tietenkaan, mutta en paase eroon siita taalla pain.” 

”Tiedan paikan, missa voisit paasta eroon siita. Sinne o: 
vain kahden pdivamarssin matka’’, sanoi vanha paallikk6. 

Missa?” kysyi Owaza. ’Kuka ostaisi kullan minult 
taalla sisimaassa?”’ 

”Tiedaén valkoisen miehen, joka antaa sinulle piene 
paperin siita, ja sen paperin voit vieda rannikolle. Silla saa 
tayden vastineen kullastasi.” 

”Kuka ja missa se valkoinen mies on?”’ 

”H4n on ystavani. Jos tahdot, opastan sinut huomenn 
hanen luokseen. Ota mukaasi kaikki kulta niin saat se 
pienen paperin.” 

”Silloin minun tarvitsee maksaa kantajille ihan vahin’ 
sanoi Owaza. 

Kantajat iloitsivat kuullessaan seuraavana paivana ett 
heidan tarvinnutkaan lahtea rannikolle asti, silla ei ed 
maksun houkutus voinut voittaa heidin vastenmielisyy 
taan ja pelkoaan lahtea pitkalle matkalle kauas kotiseudu 
taan. Siksi he olivat erittain onnellisia aloittaessaan tuo 
kahden paivan taivalluksen koilliseen pain. Owaza oli my< 
iloinen, samoin vanha paallikk6 joka lahti mukaan. Owa; 
ei vain Osannut arvata, miksi ukko oli niin tyytyvainen. 
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Heidan marssittuaan lahes kaksi paiva paallikk6 lahetti 
~yhden omista miehistaéan viem4an viestia. 

*Lahetan sanan ystavalleni, pyydan hanta tulemaan vas- 
taamme ja opastamaan meidat kylaansd.” Ja kun tima 
pieni karavaani muutamia tunteja myOhemmin astui viida- 
kosta laajalle ruohosavannille, se naki suuren nopeasti 1a- 
hestyvan soturijoukon. Owaza pysiahtyi. 

~’Keita nuo ovat?” 

Ne ovat ystavani sotureita. Han on heidan joukossaan. 
Naetk6?” ja paallikk6 osoitti juoksujalkaa lahestyvaa mus- 
tien karjessé olevaa hahmoa. Joukon keihaat ja sulat loisti- 
vat auringonpaisteessa. 

”He tulevat sotimaan eivatka rauhan miehina’’, sanoi 
Owaza pelokkaana. 

”Se riippuu sinusta, Owaza.”’ 

”En ymmiarra sinua.”’ 

”Ymm@arrat aivan kohta, kun ystavani ennattaa tanne.”’ 

Soturien tultua lahemmaksi Owaza naki etta heidan joh- 
tajanaan oli valkoinen jatti, jota han erehtyi luulemaan 
Estebaniksi, liittolaisekseen, jolta han oli petollisesti karan- 
nut. Owaza kaantyi paallikén puoleen. ’’Sina olet pettanyt 
minut! ’”’ han huusi. 

”Odota, sinulta ei riisteta mitaan sellaista, mika sinulle 
kKuuluu’’, vastasi vanha paallikko. 

”Kulta ei ole hanen. Han varasti sen’, huudahti Owaza 
osoittaen Tarzania, joka pysahtyi hanen eteensa, mutta 
piittaamatta hanesta kaantyikin paallik6n puoleen. 

. ”’Miehesi toi minulle sanan. Tarzan ja haénen wazirinsa 
ovat tulleet katsomaan, mita he voivat tehda vanhan ysta- 
vansa hyvaksi.”’ 

Paallikk6 hymyili. ’Sinun sanansaattajasi tuli luokseni 
nelja paivaa sitten, oi Tarzan, ja kaksi paivaa myOhemmin 
PM 
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tuli tama mies, joka kantajineen oli matkalla rannikolle 
kultaharkkojen kanssa. Kerroin hanelle etta minulla on 
ystava, joka ostaa kultaharkot ja antaa niista pienen val. 
koisen paperin, mutta tietysti vain siina tapauksessa etté 
kulta kuuluu Owazalle.” 

Apinamies hymyili. ’Olet toiminut hyvin ystavani. Kul 
ta ei kuulu Owazalle.” 

Fi se myéskaan kuulu sinulle. Sina et ole apinain Tar 
zan. Mind tunnen sinut. Tulit neljan valkoisen miehen jé 
yhden naisen kanssa varastamaan kullan Tarzanin maasta 
ja sitten sina varastit sen omilta ystaviltasi.”” 

Paallikk6 nauroi, wazirit nauroivat. Apinamiehen sut 
venyi hymyn hiivaksi. 

”Se toinen oli petturi, Owaza, mutta mina olen apinait 
Tarzan ja kiitaén sinua siita etta toit kullan minulle. Tule 
taalta on vain muutaman kilometrin matka kotiin1’’, apina 
.mies sanoi ja pakotti Owazan ohjaamaan kantajiaan vie 
maan kultaharkot Greystoken talolle. Siella Tarzan makso 
kantajille, antoi heille ruokaa ja lahetti heidat seuraavan: 
aamuna takaisin omaan maahansa. Ja heidén mukanaai 
han lahetti Owazan annettuaan talle ensin arvokkaan lah 
jan ja varoitettuaan tata koskaan palaamasta Tarzanin maa 
han. 

Vieraiden lahdettya Tarzan, Jane ja Korak seisoivat te 
lon kuistilla, ja Jad-bal-ja makasi heidan jalkojensa juurelle 
Apinamies kiersi katensa vaimonsa hartioille. 

*Minun taytyy perua sanani. Minahan viditin ettei Opari 
kulta ollut minua varten, mutta nyt ndet edessdsi uude 
omaisuuden, joka on tullut tanne Oparin aarrekammioist 
ilman my6tavaikutustani.”’ 

*Kunpa joku viela toisi timantitkin takaisin’s naurc¢ 
Jane. 
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”Se mahdollisuus on mennyt, ne ovat epadilematta Ugo- 
go-joen pohjalla’’, Tarzan sanoi. 

Ja kaukana Ugogo-joen rannalla sijaitsevan ihmissy6ja 
Obeben kylassa Esteban Miranda makasi hanelle osoitetus- 
sa likaisessa majassa ja hekumoi omaisuudesta, jota han ei 
voisi koskaan kayttaa hyvakseen jouduttuaan Obeben ty- 
peryyden ja taikauskon vuoksi tuomituksi elinkautiseen 
vankeuteen. 
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Tarzan |l6ytaa orvoksi jaaneen leijonanpennun ja 
kasvattaa tasta uskollisen ystavan. Lahtiessaan taas 
kerran Oparin aarrekammioihin Tarzan jattaa 
taysikasvuisen Jad-baljan kotiin. Mutta kultaleijona 
karkaa mustalta hoitajalta ja lahtee etsimaan isantaansa. 
Tarzan on joutunut Oparissa pahaan pulaan, 

mutta ylipapitar La auttaa hanet pakenemaan 
Timanttipalatsin laaksoon, jossa merkilliset gorillamiehet 
pitavat mustia alkuasukkaita Orjinaan.. Taalla 
seikkaillessaan Viidakon valtias saa odottamatonta 
apua kultaleijonalta. 


Tarzan on maailmankuulun seikkailusarjojen tekijan 
Edgar Rice Burroughsin (1875-1950) kuuluisin ja’ 
elinvoimaisin sankari. Tarzanista on vuosikymmenien 
aikana julkaistu kymmenia kirjoja ja kymmenet 
_elokuvat ovat esitelleet hanen uskomattomia taitojaan. 
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